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Konkurse und Nachlassverträge
Das Schweizerische ITandelsaiiitsblatt wird, der Fest.tage wegen, Samstag,

den 25. Dezember 1937, und Sanistag, den 1. Januar 1938, nieht zur
Ausgabe gelangen. Die Bekanntmachungen betreffend Konkurse und Nach-
lassverträgo weiden in den am Freitag, den 24. und 31. Dezember 1937
erscheinenden Nummern veröffentlicht. Uedaktionssehluss je Freitag vormittags

11 Uhr. Die betreffenden Anitsstellen und Sachwalter sind gebeten,
bei der Ansetzung von Fristen darauf Bcdaeht nehmen zu wollen.

Die Administration des Blattes.

Faillites et concordats

En raison des ffetes'de fin d'ann^e, la Feuille officielle suisse du
commerce ne paraitra pas le samedi, 25 deeembre 1937, ni le samedi, 1" janvier
1938. Les avis de faillites et de concordats seront ins6r6s dans les numeroa
de vendredi, 24, et de vendredi, 31 decerribre 1937. Les manuscrits devront
nous parvenir au plus tard le vendredi & 11 heures du matin. Les autorites
eomp£tentes sont prices d'en tenir eompte dans la fixation des d61ais.

L'administration de la Feuille officielle suisse du commerce.

Konkurse. — Nachlassvertriigc. — Faillites. — Concordats. —Fallimenti.
Handelsregister. — ltegistre du commerce. — Registro di commercio.

Inhalt — Noinniaire — Nommario
Concordati.

Blitleilnngen —Commnnicafions — Comnnleaziont
Clearing-Verkehr. Ausweis. — Service de clearing, dtat des paiements.
Ahkommcn zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der Französischen

Rppublik zur Vermeidung der Doppelbesteuerung auf dem Gehiete der direkten
Steuern. — Gonrention entic la Confederatinn Snisse et la Repuhliqne Fran^aise
en vue d'eviter les doubles impositions en matiere d'impöts directs.

Schweizerisch-ungarische Wirtschaftsbeziehungen. —
' Relations dconomiques entre la

Suisse et la Hongrie.
Italien: Umsatzsteuer.
l'ostüberweisnnirsdienst mit dem Ausland. — Service international des virements postaux.

Midi Teil - Paitie officielle - Parte ufficiale

Konkurse — Faillites — Fallimenti

Konkurseröffnungen —
(ScliK G 231, 232.)

(VZG vom 23. April 1920, Art. 29, 123.)
Die Gläubiger der Gcmeinschuldner und

nlle Personen, die auf in Händen eines
Gcmcinsrhuldncrs befindliche Vcrmögcns-
stückc Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabcfrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter Ein-
lcgung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dein betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gemcinschuidncr der Z'nscnlauf für
alle Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversicherten, auf (SchKG 209).

Die Grundpfandgläubiger haben ihre
Forderungen Mi Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und Gleichzeitig auch
anzugeben, ob die Kapitalfordcrung schon
fällig oder gekündigt sei, allfällig für
welchen Betrag und auf welchen Termin.

Die Inhaber von Dicnstbarkcitcn, welche
unter dem früheren kantonalen Rccbt
ohne Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Rechte
unter Einlegung abfälliger Beweismittel
In Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstharkeitcn können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind. •

Desgleichen lialicn die Schuldner der
Gcmeinschuldner sich binnen der Eingabcfrist

als solche anzumelden bei Straffolgen'
Im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gcmcinscliuldncrs
als Pfandgläubigcr oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabcfrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen
bei Straffoigcn im Unterlassungsfälle; im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht.

Die Pfnndgläubiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitcl auf den Liegenschaften
des Gcmcinscliuldncrs wcitcrvcrpfändct
worden sind, haben die Pfandtitcl und
Pfandvcrschrclbungcii innerhalb der
gleichen Frist dem Konkursamt einzureichen.

Den Gläubigcrvcrsammlungcn können
auch Milschuldncr und Bürgen des Gc-
ntclnschnldncrs sowio Gcwührspflichtigc
beiwohnen.

Cuvsrtures de faillites
(L. P. .231, 232.)

(O.T.fdd. du 23 avril 1920, art. 29, 123.)
Les cröanciers du failll et tous ceux qui

ont des rcvcndications ä cxerccr -sont
invitds ä produire, dans le ddlai fixd pour
les productions, leurs creanccs ou reven-
dications ä l'office et ä lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de livres,
etc.) cn original ou cn copic authenti-
quc. L'ouvcrture de la faillite arrfte,
ä l'dgard du failli, lc cours des interets
de toutc crdancc non garantie par gage
(L. P. 209).

Les titulalres de creanccs garantles par
gage immobilicr doivent annoncer leurs
crdanccs cn indiquant sdpardment lc
capital, les intdrdts et les frais, et dirc
dgalcnicnt si le capital est ddjä dchu ou
ddnoned au remboursement, pour quel
montant et pour quelle date.

Les • titulaircs de servitudes ndes sous
l'cmpirc de l'anclcn droit cantonal sans
inscription aux rcgistres publics et non
encore inscrites, sont invitds ft produire
leurs droits ä l'office des faillites dans les
20 jours, cn joignant ä cctte production
les moyens de prcuve qu'ils possddent,
en original ou cn copic ccrtifidc conformc.
I-cs servitudes qui n'auront pas dtd an-
noncdcs nc scront pas opposablcs ä un
acqudrcur dc bonne foi de rimmcublc
grevd, ä moins qu'il nc s'agisse de droits
qui, d'nprds lc code civil dgalcmcnt, pro-
duisent des cffcts dc nature rdellc niemc
cn l'abscnce d'inscriptiou au rcgistrc
foncicr.

Les ddbitcurs du failli sont tcnus dc
s'annonccr sous les peincs dc droit dans
le ddlai fixd pour les productions.

Ccux qui ddtienncnt des biens du failli,
cn qnalitd de crdanciers gagistes ou it

qnclquc titrc que cc soit, sont tcnus dc les
nicttrc fi la disposition de l'offiec dans lc
ddlai fixd pour les productions, tous droits
rdscrvds, faute dc quoi,' ils cncourront les

peincs prdvues par la lot et scront ddchus
de leur droit dc prdfdrcncc, cn cas d'omis-
sion inexcusable.

Los crdancicrs gagistes et toutcs les

personncs qui ddlicnncnt des titres garantls
par imc hypothdquc sur les liumcublcs du
failli sont tcnus de remettre leurs titres
ä l'office dans lo mffmc ddlal.

Les coddbltcurs, cautions et autres
garants du failll ont lc droit d'assister
aux assemblies de crdancicrs,

Kt. Zürich Konkursamt Enge-Zürich (62941)
Gemeinsehuldnerin:~Kollektivgesellsehaft Lliker Rieh. & Söhne,

Zimmereigeschäft, Xidellmdstrasse 2. Ziirieh 2 (Kollektivgesellsehafter:
Riehard Uiker, sen., geb. 1870, Nidelbadstrasse 2; Ernst Uiker, geb, 1895,
Entlisbergstrasse 72; Max Uiker," geb. 1898, Widmerstrasse 72, und

\ August Uiker, geb. 1896, Albisstrasse 150; alle sind Zimmermann, von
''Zürich, in Wolb'shofen-Zürieh 2).

Datum "der Konkurseröffnung: 26. November 1937.
Summarisches Verfahren, Art. 231 SchKG.
Eingabefrist: Bis 28. Dezember 1937. 1

(4781)
fleuriste, 1, Rue des

Ct. de Geneve Office des faillites de Geneve

Faillie: Succession insolvable de B 1 a n e Henri, q. v.
Päquis, ä Geneve.

Date de l'ouverture de la faillite: 15 deeembre 1937.
Premiere assemblee des cr§aneiers: Jeudi 30 deeembre 1937, ä 10 heures,

Salle des Assemblies de Faillites, Taconnerie 7.
Delai pour les productions: 2 janvier 1938 (art. 234 L. P.).

Einstellung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation
(SchKG 230.)

Falls nicht binnen zehn Tagen ein
Gläubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten
Innreichende Sicherheit leistet, wird das
Verfallen geschlossen.

(L. P. 230.)
La faillite sera clöturde faute par les

crdanciers de reclamer dans les dix jours
I'application de la proeddure en matidre
de faillite et d'en avancer les frais.

Kt. Appenzeil A.-Rh. Konkursamt Millelland in Teufen (4782)
Ueber den zahlungsunfähigen BeckMax, Farbwaren, Teufen, ist durch

Verfügung des Konkursricbteranites Mittelland vom 9. Dezember 1937 das
summarische Konkursverfahren angeordnet, dasselbe aber mit Entscheid der
gleichen • Amtsstelle vom 18. Dezember 1937 mangels Aktiven eingestellt
worden. o

Sofern nicht ein Gläubiger oder eine Grappe von soleben bis zum 31.
Dezember 1937 die Durchführung des Konkursverfahrens begehrt und für die
Kosten desselben einen hinreichenden" Vorschuss leistet, wird das Verfahren
als geschlossen erklärt.

Kt. St. Gallen Konkursamt St. Gallen (4793)
Gemeinschuldner: W eis haupt-Waldburger Johann Jakob,

von Bühler, Fabrikation von Stickereien, Unterstrasse 4, St. Gallen.
Konkurseröffnung: 10./14. Dezember 1937. "

Datmu der Einstelliingsverfügung: 21. Dezember 1937.
Einspiaebefrist: 10 Tage ä dato (bis und mit 5. Januar 1938).

Falls nicht ein Gläubiger die Durchfühmug des Konkurses verlangt
und filr die Kosten eine Sicherheit- von Fr. 400.— leistet, wird das
Verfahren geschlossen.

Ct. de Vaud Office des faillites de Lausanne (4770)
Failli: Gliomen Emile, eommer^ant, Avenue Dapples 13, Lausanne.
Date du pronone6: 14 deeembre 1937.
D61ai pour avaneer les frais par 200 fr.: 3 janvier 1938.

Ct. de Vaud Office des faillites de Läusanne
Faillie: La Garde S.A., Bei-Air Metropole 1, Lausanne.
Date du pronone§: 16 d^centbre 1937.
Delai pour avancer les frais par 200 fr: 3 janvier 1938.

(4771)
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Ct. de Vaud Office des faillUes de Veveij (1772)
• La liquidation par voie de fai'lite ouvorte contre Cavin Rose-

Louise, Cliniquo de Fonil, k Fcnil s. Vovey, par ordonnance rcnduo le
7 d6cembre 1937 par le President du Tribunal do Vcvcy a 6t6, onsuite de
consultation du defaut d'actif, suspendue lo 16 dScembro 1937 par decision
du juge de la faillito.

Si aucun crdancicr ne demande d'ici au Ier janvier 1938 la continuation do.
la liquidation, en faisant lino avance de frais de 250 fr., la faillite sera
clöturee. - • •

Kollokationsplan —:
{SchKG 249—251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplau erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkuirgerichte angefochten wird.

Etat de collocation
(L. P. 249—251.)

L'ötat de collocation, original ou rcctifi<,
passe en force, s'H n'est attaqui dans les
dix jours par unc action intentio devant
le jugo qui a prononcö la faillito.

Den nachbenannten Schuldnern ist für
die Dauer von zwei Monaten eine
Nachlasstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungen in der Eingabefrist beim
Sachwalter einzulegen, unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfalle bei den
Verhandlungen über den Nachiassvcrtrag
nicht stimmberechtigt wären.

Lcs ddbiteurs ci-apräs ont obtenu nn
sursis concordatairo de deux mois.

Les cräancicrs sont invit(Ss ü produire
ieurs crdanccs aupräs du commissaire dans
io ddiai fixä pour lcs productions sous
peine d'itre excius des dälibärations
relatives au concordat.

Graduatoria
(L. E. F. 249—251.)

La graduatoria originale o rcttificata diventa definitiva se non i impugnata nci tcr-
mine di dieci giorni con uu'azione promossa davantl al giudicc che ha pronunciato ii
fallimento.

Kt. Zürich (4783)

Aktiengescll-

Konkursaml Aussersilil-Zürich
Abänderung des Kollokationsplanes.

Im Konkurse fiber die Waltert Xaver
schaft, Mochanische Spcnglerci und sanitäre Anlagen usw., Sihlfeld-
strasse 113. Zürich 4, liegt der infolge nachträglicher Anerkennung von zwei
Fordeningen durch die Konkursvcrwaltung abgeänderte Kollokatiousplan
den beteiligten Gläubigern beim obgenannteu Konkursamt zur Einsicht auf.

Klagen auf Anfechtung des abgeänderten Planes sind bis 1. Januar 1938

gerichtlich anhängig zu machen, -widrigenfalls er als anerkannt betrachtet-
würde.

Kt. Zürich Konkursamt Hotlingen-Zürich (63001)

Kollokationsplan- und Inventarauflage, sowie Offerte zur Rechtsabtretung
im Sinne von Art. 260 SchKG.

Im Konkurse über Küng Emil J., geb. 1879, von Aristau und
Zürich, Holz- und Kohlcnhandlung, Autotransporte, Forchstrasso 145, in
Zürich 7, liegen der Kolloktionsplau, sowie das Inventar den beteiligten
Gläubigern beim obgenannten Konkursamt zur Einsicht auf.

Klagen auf Anfechtung des Planes sind innert 10 Tagen von der ersten
Bekanntmachung an beim Einzelrichter im beschleunigten Verfahren des

Bezirksgerichtes Zürich durch Einreichung einer Klageschrift im Doppel
anhängig zu machen, widrigenfalls derselbe als anerkannt betrachtet würde.

Beschwerden betreffend Ausscheidung der Kompetenzstücke sind innert
der gleichen Frist beim Bezirksgericht Zürich, L Abteilung, einzureichen.

Aussonderungsansprüche sind innert derselben Frist beim Konkursamt
zu bestreiten, andernfalls dieselben als anerkannt gelten. i

t

Kt. Zürich (4784)Konkursamt Unlerslrass-Zürich
Kollokationsplan und Inventar.

Gemeinschnldner: Grossholz Otto, Stoffbüstenfabrikation, Löwen-
strasse 55/57, in Zürich 1, wohnhaft Bachofnerstrasse 9, in Zürich 10.

Anfechtbar: Bis 3. Januar 1938 mittelst Klageschrift im Doppel beim Einzel¬
richter im beschleunigten Verfahren des Bezirksgerichtes Zürich.

Innert der gleichen Frist sind Begehren um Abtretung der Rechtsansprüche

der Konkursmasse über Bestreitung von Eigentumsansprachen dem
Konkursamt Unterstrass-Zürich und Beschwerden betreffend die Ausscheidung

von Korapetenzstücken dem Bezirksgericht Zürich schriftlich
einzureichen, ansonst Verzicht darauf angenommen würde.

Ct. Ticino Ufficio dei fallimenli di Bellinzona
Fallimento: S. A. Albergo Metropole, Bellinzona.
Termine per impugnare la graduatoria: 3 gennaio 1938.

CL de GenJve

(4773)

(4785)Office des failliles de Genhve

Rectification «fdtat de collocation.
Failli: Tavelli Fernand, vente en gros d'appareils sanitaires, Chemin

Ferrier 27, ä Geneve.

L'6tat de collocation des crdanciers de la faillite sus-indiqu6e rectifiö
ensnite d'admission ult6rieure peut 6tre eonsultd k l'Office des Faillites. Les
actions en contestation de l'etat de collocation doivent ötre introduites dans
les dix jours ä dater de cette publication. Sinon, I'6tat de collocation sera
consid6r§ comme accepts.

Schluss des Konkursverfahrens — Clöiure de la faillite
(SchKG 268.) (L. P. 268.)

KL Zürich Konkursamt Zürich (AVsladt) (4774)
Gemeinschuldnerin: Obst-Export Aktiengesellschaft, mit

Sitz in Zürich 1, Löwenstrasse 42.
Datum des Konkurssch'usses: 15. Dezember 1937.

Kt. Zürich Konkursamt Wiedikon-Zürich (4797)
Das Konkursverfahren über Acherman Paul, geb. 1895, Kaufmann,

Fellenbergstrasse 236, in Zürich 9, Albisrieden, ist durch Verfügung des Knn-
kursrichters des Bezirksgerichtes Zürich vom 8. Dezember 1937 als
geschlossen erklärt worden.

Kt. Bern Konkursamt Bern (4760)
Schluss de3 summarischen Verfahrens.

Gemeinschuldnerin: «Prosperita» Spargenossonschaft, mit Sitz In
Bern.

Datum des Schlusses: 14. Dezember 1937.

Kt. Bern Konkuisaml Bern (4761)
Schluss des ordentlichen Verfahrens.

Geincinscliiildner: Sutor-lVajuor Josef, Kaufmann, Zieglcrstrasse
Nr. 36, in Bern.

Datum des Schlusses: 14. Dezember 1937.

Ct. de Fribourg Office des failliles de la Sarine, ü Kribourg (4762)
Faillic: Ancionno Maison Gcorgcsllossy, soci6t6 anonyme, vins

et liqueurs, Fribourg.
Dato do la clöturc: 17 döccmbro 1937.

Kt. Basel-Stadt Konkursanü Basel-Slailt (4786)
Gemeinschuldncr: Schnoi'dcr-Gon tnor llormaiin, wohnhaft Tlico-

dorsgraben 14, Inhaber der erloschenen Firma Horm. Schuoidor,
Iluthandlung, llanimorstrasso 130, in Basel.

Datum der Sclilusscrklärung: 17. Dezember 1937.

Konkursamt Basel-Stadl (4787/8)Kt. Basel-Stadt
Gcmeinschuldner:

1. S t o i nb a c Ii - R a m u s Einil, Inhaber der Finna Emil Stoin-
1) ach, Papierwaren und Bureaubedarfsartikcl, Papierhandlung, .lthciii-
länderstrasso 12;

2. E ii z m a ii n - B ä r llngo, wohnhaft Klingoiitalstrasse 72, Inhaber der
Firma Hugo Enzmann, Vertretungen in Waren aller Art, Richcu-
ring 12;

beide in Basel.
Datum der Schlusserklärung: 18. Dezember 1937.

Ct. de Vaud Office des failliles de Lausanne (4775)
D6bitrice: Comptoir duToissonS. A., k Lausanne.
Dans son audience .du 14 ddeembre 1937, lo Präsident du Tribunal civil du

district de Lausanne a prononcö la cloture de la faillite.

Widerruf des Konkurses
(SchKG 195, 196, 317.)

Revocation de la faillite
(L. P. 195, 196, 317.)

Ct. de Vaud Office des failliles de Lausanne (4776)
Failli: Molles Henri, chauffagcs ccntraux, Place du Tunnel 8,

Lausanne.

Date du jugement revoquant la faillite: 14 ddeerabre 1937.
Le d6biteur est rdint6gr6 dans la libre disposition de ses biens.

Konkurssteigerungen — Vente aux ench&res publiques apräs faillite
(SchKG 257—259.) (L. P. 257—259.)

Ct. de Vaud (4777)Office des failliles de Lausanne
Pisciculture de Sauvabelin.

Le mercredi 26 janvier 1938, k 15 heurcs, en Salle de la Justico de Paix,
Palais de Montbenon, ä Lausanne, l'Office des Faillites ptoc£dcra k la vente
ä tout prix des immeubles appartenant ä la faillite de la soci6t6
Pisciculture de Sauvabelin S. A., ä, Lausanne, savoir:

Commuue de Lausanne, F.n Sauvabelin, 6tablisscmcnt de pisciculture
construit en 1933, habitation, places jardins.

Surface totale 2295 m2.

Taxe fiscale: fr. 100,000.—.
Estimation de l'office: » 80,000. —.

Conditions de veutc, d6signation cadastrale et des charges ä, disposition
au bureau de l'office, llue de Genövo 7.

Lausanne, le 17 d6cembre 1937. Le Pr6pos6: E. PileL

Nachlassverträge — Concordats — Concordat!

Nachlassfundung und Aufruf zur Forderungseingabe
(SchKG 295, 296, 300.)

Sursis concordatairo et appei aux cräanciers
(L. P. 295, 296, 300.)

Kt. Bern Konkurskreis Signau (4789)
Schuldner: Bärtschi Christian, Wirt und Landwirt zum Löwen, in

Laupcrswil.
Stundungsbewilligung: 17. Dezember 1937 durch den Gerichtspräsidenten

von Signau in Langnau.
Sachwalter: P. Egger, Notar, Langnau i. E.
Eingabefrist: 14. Januar 1938.
Gläubigcrvcrsamrnlung: Froitag, den 4. Februar 1938, naehmittags 2Yt Uhr,

im Bureau des Sachwalters in Langnau.
Aktenauflage: Während 10 Tagen vor der Gläubigcrvcrsamrnlung.

Kt. Bern Konkurskreis Signau (4794)
Schuldner: Trefger Josef, Hafnermoistcr, Langnau.
Stundungsbcwilligung durch den Gerichtspräsidenten von Signau in Langnau^

21. Dezember 1937.
Sachwalter: P. Egger, Notar, Langnau 1. E.
Eingabefrist: 14. Januar 1938.
Gläubigorversammlung: Freitag, den 28. Januar 1938, nachmittags 214 Uhr,

im Buroau des Rachwalters, in Langnau.
Aktenauf läge: 10 Tage vor der Gläubigcrvcrsamrnlung beim Sachwalter.
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Kt. Basel-Stadt Konkurskreis Basel-Stadt (4795)
Schuldner: Oeeba A. 0,. Aktiengesellschaft zur Ausführung von Trans¬

porten mittelst Lastkraftwagen, sowie aller in das Transportgcschilft mit
Motorlastwagen einschlägigen Geschäfte. Ucbcrnahme und Fortführung
der Gcschitfto der aufgelösten «Geeba», Genossenschaft selbständiger
Ferntransporten«», ltosentalstrasso 20, in Basel.

Tag der Bewilligung der Stundung: 20. Dezember 1937.
Sachwalter: Konkursamt Basel .Stadt.
Eingabefrist: Bis 11. Januar 1938.
Gläubigerversaininlung: Dienstag, den 8. Februar 1938, nachmittags 3 Uhr,

iin Gcrichtshaus (liäuuilcingatsc 1, Parterre, Zimmer Nr. 7).
Frist zur Einsicht der AUten: Vom 29. Januar 1938 an auf dem Konkursamt

in Basel.

Verlängerung der Nachlasstundung — Prorogation du sursis concordataire
(SchKG 295, Abs. 4.) (L. P. 295, al. 4.)

Kt. Zürich • Konkurskreis Stäfa (4778)
Schuldner: van 0ordt Hendrik und Ernst Gebr., Gutsbetrieb

Kessibühl, Stäfa.
Stundungsfrist: Verlängert bis und mit 31. Dezember 1937.

Der Sachwalter:Meilen, den 18. Dezember 1937.

Edw. Hirzel, Rechtsanwalt.

Kt. Obwalden Obergericiilliche Jusiizkommission Obwalden
in Samen

Schuldner: Wiprächtiger Josef, Feinbäckerei, Sächseln.
Verlängerung um zwei Monate: Bis 11. Februar 1938.

(4763)

Samen, den 16. Dezember 1937. Obergcrichtskanzlel.

Verhandlung Uber die Bestätigung des Nachlassvertrages
(SchKG 304, 317.)

Deliberation sur l'homologation de concordat
(L. P. 304, 317.)

Die Gläubiger können ihre Einwendungen

gegen den Nachlassvertrag in der
Verhandlung anbringen.

Les opposants au concordat peuvent
se presenter ä l'audience pour faire valoir
leurs moyens d'opposition.

(4765)Kt. Bern Richleraml Obersimmenlal in Blankenburg
Schuldner: Zcller Gottl'eb, Metzgermeister, Zweisimmen.
Datum und Ort der Verhandlung: Donnerstag, den 6. Januar 1938, 14 Uhr,

iin Schlosse zu Blankenburg.

Blankenburg, den 17. Dezember 1937.
Der Gerichtspräsident:

Gantschi.

Kt. Bern Richleraml Obersimmenlal in Blankenburg (4790)
Schuldner: Zeller-Matti Jakob, Hotelier und Handelsmann, Lenk.
Ort und Datum der Verhandlung: Donnerstag, den 6. Januar 1938, 14.30 Uhr,

im Schlosso zu Blankenburg.

Blankenburg, den 20. Dezember 1937. Der Gerichtspräsident:
Gautschi.

(4764)Kt. Bern Bichlerami Se/Iigen in Belp
Schuldnerin: Ilirsig Emilie, Fräulein, Schuhhandlung, Belp.
Verhandlungstermin: Mittwoch, den 5. Januar 1938, vormittags 10 Uhr, Amt-

haus Belp.
Allfällige Einwendungen der Gläubiger: Bis zum Termin schriftlich oder

während den Verhandlungen mündlich.

Belp, den 17. Dezember 1937. Gerichtsschreiberei Seftigeni
Dr. S. Wettstein.

Ct. de Vaud Arrondissemenl d'Yverdon (4766)
Dans son audience du mcrcredi 5 janvier 1938, k 9)4 heures, en Salle

du Tribunal civil, ä Yvcrdon, le President statuera sur l'homologation du
concordat prösentö en cours de faillite par D e b 6 t a z Manrice, ä, Ma-
tliod, k ses creanciers chirographaires.

Les opposants doivent se presenter pour faire valoir leurs moyens
d'opposition.

Yvcrdon, lc 17 dScembre 1937. Le Pröposö aux Faillites:
R. Ballenegger.

Ct. de NeuchStel Tribunal canlonal de Neuchälel (4767)
Döbitrice: Stähli Fritz. Dame Vve., högociante en vins, A Couvet.
Coinmissairc: M6 Philippo Chablc, notaire, k Couvet.
Date, lieure et lieu do l'audience: Jeudi 6 jauvier 1938, A 11,30 heures, au

(Jhätcau de NcuchAtel, Sallo du Tribunal.
N c uch A t e 1,'lc 17 döccmbre 1937.

Le Greffier du Tribunal Cantonal:
J. Calame.

Bestätigung des Nachlassvertrages — Homologation du concordat
(SchKG 30G, 30S, 317.) (L. P. 306, 30S, 317.)

Kt. Bern Richleraml II Bern (4779)
Schuldner: Kaitonbach Fritz, Bäcker, Mctzgergasse 46, Beru.
Datum der Bestätigung: 7. Dezember 1937.
Der Entscheid ist in Rechtskraft erwachsen.

Bern, den 18. Dezember 1937. .Der Naehlassrichter:
R. Kuhn.

Kt. Bern Richleraml Oberhasli in Mdringen (479G)

Mit Entscheid vom 9. Dezember 1937 hat der Nachlassrichter von Oberhasli

den Naclilaggvcrtrag des B' r u t i g e r Arnold, Tuch- und Bcttwarcu-
händlcr, in Meiringen, mit einer Naclilassdividcndc von 20%, zahlbar innert
Monatsfrist seit Rechtskraft, bestätigt.

Dieser Entscheid ist in Rechtskraft erwachsen.

Meiringen, den 21. Dezember 1937. Der Naehlassrichter:
Matti.

Kt. Glarus Zivilgcrichl des Kanlons Glarus (4768)
Der von der Firma Walcher Söhne, Aktiengesellschaft,

Näfels, mit ihren Gläubigern abgeschlossene Nachlassvcrtrag ist vom Zivil-
gcricht des Kantons .Glarus in seiner Sitzung vom 11. Dezember 1937
bestätigt wordeu.

Glarus, den 17. Dezember 1937.
Namens des Zivilgerichts:

Der Gerichtspräsident: Dr. D. Streiff.
Der Gerichtsschreiber: Dr. H. Becker.

Ct. de Vaud Office des failliles de Lausanne (4780)
Döbiteur: Falk Joseph, Rötel de B'rancc, A Lausanne.
Dafe du jugement: 14 döcembre 1937.

Office des Faillites de Lausanne:
E. Pilet.

Ct. de Geneve Tribunal de premiere instance, Geneve (4769)
Par jugement du 30 novembre 1937, le Tribnnal a homologuö le

concordat intervenu entre Magnin Maurice, nögociant, Rue Chantepoulct
n° 13, Genöve, et ses cröanciers.

Par le möme jugement, il a 6tö assignö, aux cröanciers dont les reclamations

sont contestöes, un dölai pöremptoire de 20 jours pour intenter action.

J. Gavard, commis-grcffier.

Pfandnachlassverfahren und Nachlasstundung
(Eundesbeschluss vom 21. Juni 1935.)

Kt. Graubünden Bezirksamt Plessur, Chur (4~91)
Gesuch um Eröffnung des Pfandnachlassverfahrens und Nachlasstundung.

Gesuchsteller: Minners Alfred, Hotel Metropol, Arosa.
Verhandlungstermin: Mittwoch, den 29. Dezember 1937, vormittags 9 Uhr,

im Gerichtszimmer im Amtsgebäude am Komplatz, in Chur.
Die Pfandgläubiger können allfällige Einwendungen gegen die Eröffnung

des Pfandnachlassverfahrens schriftlich oder am Rechtstage mündlich
anbringen.

Chur, den 20. Dezember 1937. Bezirksgerichtskanzlei Plessur.

Verschiedenes — Divers — Varia
: V

Kt. Luzefn Konkursamt Weggis (4792)
Löschung von Grundpfandrechten.

Das unterzeichnete Konkursamt, veranlasst durch die Unmöglichkeit, die
Pfandtitel beizubringen, weil die Inhaber unbekannt sind, macht hiemit
gemäss Art. 69 der Verordnung über die Zwangsverwertung von Grundstücken
öffentlich bekannt, dass auf den Grundstücken Nrn. 231, 224 und 225,
Grundbuch Vitznau (Pension Villa Rosenegg) der Hinnen -Moser
Rosa, Frau Witwe, dato unbekannten Aufenthaltes, die nachgenannten
Grundpfandforderungen an der am 6. Dezember 1937 abgehaltenen öffentlichen

Steigerung vollständig zu Verlnst gekommen sind und dass daher das
Grundpfandrecht im Grundbuche für alle diese Kapitalbeträge gelöscht worden

ist:
1. Grundpfandforderung im Kapitalbetrage von Fr. 2000. — laut Schuldbrief

im 10. Rang, angegangen 2. Juli 1922;
2. Grundpfandforderung im Kapitalbetrage von Fr. 2000.— laut Schuldbrief

im 12. Rang, angegangen 4. Juli 1922;
alle errichtet "am 1. September 1922 und auf den Inhaber lautend.

Die Weiterbegebung inklusive Verpfändung der genannten Grundpfandtitel
wäre als Betrug strafbar.

Weggis, den 20. Dezember 1937. Das Konkursamt.

Handelsregister — Registre da commerce — Begistro di ccmmercio

I. Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale

Zürich — Zurich — Zurigo
1937. 18. Dezember. Andalpin A.-G. für den Handel mit Süd-Amerika,

in Zürich (S. H. A. B. Nr. 79 vom 7. April 1937, Seite 807). Dr. Otto
Schuppisser, Dr. Huldreieh Widmer und Buenaventura Carboneil sind
aus dem Verwaltungsrat ausgetreten; die Unterschriften der erstem beiden
werden gelöscht. Buenaventura Carbonell ist zum Direktor ernannt
worden und führt weiterhin Einzeluntersehrift. Als einziger Verwaltungsrat
mit Einzelunterschrift wurde gewählt Franz Disler, von und in Zürich.

18. Dezember. Landwirtschaftliche Genossenschaft Fehraitorf, in Fehr-
altorf (S. H. A. B. Nr. 193 vom 19. August 1936, Seite 2007). Heinrieh
Wohlgemuth ist aus dem Vorstand ausgeschieden; seiue Unterschrift ist
erloschen. Neu wurde als Quästor und Verwalter in den Vorstand gewählt
Adolf Baumann, von Russikon, in Fehraitorf. Er führt Einzeluntersehrift.

Weine. — 18. Dezember. Inhaber der Firma.H. A. Rohr, in Zürieh 7,
ist Hans Adolf Rohr-Walther, von Zollikon, in Zürich 7. Handel in in-
und ausländischen Weinen; Import. Scmpacherstrasse 26.

Kolonialwaren, Zigarren, Glas. — IS. Dezember. Die Firma
Joseph Meyer-Fritsch, in Riehtcrswil (S. H. A. B. Nr. 126 vom 1. Juni 1927,
Seite 1005), Kolonialwaren-, Zigarren-, Glas- und Geschirrhandlung, ist
infolge Hinsehicdes des Inhabers erloselien. * "

18. Dezember. Unter der Firma Immobilien A. G. Fundus, hat sich,
auf Grund der Statuten vom 16. Dezember 1937 mit Sitz in Zürieh eine
Aktiengesellschaft gebildet zum Zwecke des Erwerbs und der Ycr-



2816 — N° 299 22. XII. 1937,

waltung von Liegenschaften. Das Grundkapital-beträgt Fr. 150,000,
eingeteilt in 150 Namenakticn'von je Fr. 1000. Es ist vollständig cinbezahlt.
Die Gesellschaft kauft die vier in Zürich 4 gelegenen Liegenschaften Bäcker-
strasse 219, 221, 223 und 225 zum Preise von je Fr. 142,500 pro Liegenschaft;

die auf jeder dieser Liegenschaften lastende Schuldbriefschuld von
je Fr. 85,000 wird von der «Immobilien A. G. Fundus » übernommen. Die.

Bekanntmachungen erfolgen durch eingeschriebene Briefe, und wo öffentliche

Publikation vorgesehrieben ist, im Schweizerischen Ilandelsamtsblatt.
Der Verwaltungsrat besteht aus 1—3 Mitgliedern. Einziges Mitglied mit
Einzelunterschrift-ist Theodor Liidin-Köhelc, von Ramlinsburg, in Basel.
Gesehäftsdomizil: Löwcustrassc G9, in Zürich l-Jbei F. Humm), • •....

Bern — Berne — Berna
Bureau Aarben]

1937. 18. Dezember. Die Elektrochemische Werke Kallnach A. G.

(Usine Electro-chiniique de Kallnach S. A.), mit Sitz in Kallnach (S. IL
A. B. Kr. 84 vom 9. April 1936, Seite 879), hat sich nach durchgeführter
Liquidation durch Generalversammlungsbeschluss vom 3. November 1937

aufgelöst und ist erloschen.
Bureau Bern

Tcleplionsehnüre, Oelsaugcr. — 17. Dezember. Die Firma
A. Heiniger & Cle. Aktiengesellschaft (A. Heiniger & Cle. SoclSte Anonyme),
mit Sitz in Bern, Fabrikation von Telephonschnüren und Oelsaugern. für
Bahnen und Industrie (S. H. A. B. Nr. 154 vom 5. Juli 1933, Seite 1637),
hat in ihrer ausserordentlichen Generalversammlung vom 29. November
1937 ihre Statuten revidiert und sie den Bestimmungen des neuen
Obligationenrechts angepasst. An den publizierten Tatsachen wurde nichts
geändert. Aus dem Verwaltungsrat sind ausgeschieden Albert Heiniger,
infolge Todes und Emil Eiehenberger infolge Demission. Die Unterschriftsberechtigung

des Albert Heiniger ist erloschen. Neu in den Verwaltungsrat
wurden gewählt Hermann Aeschbaclier, von Lützelflüh und Dr. Walter
Moser, von Zäziwil; beide in Bern. Die beiden neuen Mitglieder des Ver-
waltungsratcs haben keine Zeichnungsberechtigung. Die bisherige
Einzelprokura von Fräulein Marie Bieri wird umgewandelt 'in eine Kollektivprokura.

Kollektivprokura wird überdies erteilt an Alfred Gutknecht, von
Ossingen (Zürich), in Bern.'

Baugeschäft. — 17. Dezember. Die Firma G. Läderach,Baugeschäft,
in Bern (S. H. A. B. Nr. 48 vom 27. Februar 1934, Seite 522), ist infolge
Todes des Inhabers erloschen.

17. Dezember. Inhaberin der Firma Läderach Baugeschäft, in Bern,
ist Wwe. Elise Läderach geb. Witsehi, von Worb, in Bern. Sie erteilt
Einzelprokura an Werner Fritz Läderach, von Worb, in Bern. Baugeschäft
(Hoch- und Tiefbau). Malerweg 1.

17. Dezember. Aus dem Vorstand der Firma Schweizerischer
Geflügelzuchtverband (S. G. V)., mit Sitz in Zollikofen (S. H. A. B. Nr. 115 vom
19. Mai 1934, Seite 1333), ist Alexander Dick als Sekretär ausgeschieden.
Die Zeichnungsberechtigung desselben ist erloschen. In der
Vorstandsversammlung vom 20. Dezember 1935 wurde neu gewählt als Sekretär
und Geschäftsführer Hans Küderli, von Dübendorf (Zürich), wohnhaft.in
Zollikofen. Namens des Vereins zeichnet der Präsident kollektiv mit_>

dem Sekretär oder Kassier. Das Domizil befindet sich nunmehr in der
Schweiz. Geflügelzuehtsehule in Zollikofen (eigene Lokalitäten). ' 1

Autotransporte. — 17. Dezember. Inhaber der Firma Rudolf
Brechbühl, in Muri, ist Rudolf Brcehbühl, von Trubschachen, in Muri.
Autotransporte. Thunstrassc 72. 11 ''

»

Bureau Schlcsswil (Bezirk Konolfingen)
14. Dezember. Die ausserordentliche Generalversammlung der Ä. G. für

Getränkeindustrie, mit Sitz in Münsingen (S. H. A. B. Nr. 3 vom 6. Januar
1936, Seite 21), vom 23. November 1937 hat die Herabsetzung des
Aktienkapitals von Fr. 300,000 auf Fr. 60,000 beschlossen. Die Aktien wurden von
Fr. 1000 auf Fr. 200, bzw. von Fr. 500 auf Fr. 100 herabgesetzt. Es werden
240 neue Aktien zu Fr. 500 ausgegeben, sodass das Aktienkapital inskünftig
Fr. 180,000 beträgt, eingeteilt in 360 auf den Namen lautende Aktien von
je Fr. 500. Das Aktienkapital ist voll einbezahlt und zwar in bar Fr. 102,000.
In Form der Ueberlassung einer Lizenz zur Herstellung von alkoholfreiem
Bier nach einem Spczialvcrfahren Fr. 8000. Umwandlung von
Gläubigerfordeningen (Darlehn) in Aktien Fr. 70,000. Die alten Aktien werden
zusammengelegt und zwar bilden 5 auf je Fr. 100 reduzierte eine neue Aktie,
und gegen 5 auf je Fr. 200 herabgesetzte Aktien werden 2 neue Titel zu
Fr. 500 ausgefolgt. Die Firma wird abgeändert in Robor A. G. (Robor S. A.)
und der Geschäftskreis wird auf die Fabrikation von und den Handel mit
Nahrungs- und Genussmitteln, speziell Getränken, sowie chemischen
Produkten erweitert. Ferner wird eine Betriebskommission von 2 Mitgliedern,
welche einzelzeichnungsbereehtigt sind, geschaffen. Die Betriebskommission
setzt sieh aus Ernst Bürki, von Thun und Tägertschi, Verwaltungsratsmitglied,

in Thun, und Alfred Rütsehi, von und in Zürich, zusammen.
Einzelprokura wird an Frl. Elise Weibel, von Bern, in Münsingen, erteilt Jedes
Verwaltungsratsinitglied- ist kollektiv mit einem Mitglied der Betriebskoin-
mission zeichnungsberechtigt.. Die Zusammensetzung des Verwaltungsrates
selbst bleibt unverändert Publikationsorgan für die gesetzlich vorgesehenen
öffentlichen Bekanntmachungen ist das Schweizerische Handelsamtsblatt.

Schwyz — Schwyz — Svitto
1937. 18. Dezember. Die Genossenschaft unter, der Firma Rabatt-

Sparverein Lachen, in Lachen (S. H. A. B. Nr. 145 vom 24. Juni 1933,
Seite 1529), hat in der Generalversammlung vom 11. März 1937 beschlossen,
die Rechtsform eines Vereins anzunehmen. Die Aktiven sind an den Verein
übergegangen. Passiven sind keine vorhanden. Es wurde beschlossen, den
Verein gestützt auf Art.-52, Abs, 2 und 60 ZGB im Handelsregister nicht
einzutragen.

18. Dezember. Die Aktiengesellschaft unter der Firma Mech. Weberei
Lachen A. G. in Liquid., in Lachen (Schwyz) (S. H. A. B. Nr. 253 vom
28. Oktober 1936, Seite 2546), wird nach durchgeführter Liquidation im
Handelsregister gestrichen.

18. Dezember. Die Firma Marie Küttel, Handlung, in Brunnen,
Gemeinde Ingenbohl (S. H.' A'. B. Nr. 141 vom 20. Juni 1935, Seite 1576)
Mercerie, Bonncterie, Kolonialwaren, ist infolge Verkauf des Geschäftes
erloschen.

• 18. Dezember. Schweizerische Kreditanstalt, Agentur Schwyz, mit
Hauptsitz in Zürich und Zweigniederlassung.in Schwyz (S. II. A. B,
Nr. 173 vom 28-. Juli 1937, Seite 1780). Der Verwaltungsrat hat Dr.,Peter

Vieli, von Rhiizüns,' in Zollikon, zum slellverlreienden Mitglied der
Generaldirektion ernannt.' Er führt für sämtliche Niederlassungen Kollektivunterschrift

mit je einem der übrigen Zeichnungsbcrcehtigten. '

Glarus — Glaris — Glaroua

Beteiligungen. — 1937. 18. Dezember. Antares A. G., mit Sitz in
Glarus (S. H. A. B. Nr. 25 vom 31. Januar 1935, Seite 275), Uebernalime
von dauernden Beteiligungen, Erwerb lind Verwaltung von Aktien und
andern Geschäftsanteilen. Dr. Rudolf Slüssi in Glarus ist als Verwaltungsrat

zurückgetreten; seiiie Unterschrift ist erloschen. Neu wurde als einziges
iMitglicd des Verwaltungsrates gewählt Di*, jur. Otto Kubli, von Netslal, in
Glarus. Derselbe führt die rechtsverbindliche Einzelunterschrift für die
Gesellschaft und es ist auch das Rechtsdomizil der Gesellschaft zu ihm verlegt

worden.

i Zug — Zoug — Zngo
Technische und chemische Verfahren. — 1937. 17. Dezember.

Die Aktiengesellschaft unter der Firma « Ravo Rapid» A.-G. (« Ravo
Rapid » S. A.) (« Ravo Rapid » Ltd.), in Zug (S. II. A. B. Nr. 2 vom 4.
Januar 1935, Seite 14), hat in der Generalversammlung vom 15. Dezember

: 1937 die Auflösung beschlossen. Die Liquidation wird unter der bisherigen
Firma mit dem Zusatz In Llq. (en Iiq.) (cn Llq.) vom bisherigen
Verwaltungsrat Ernst-Wyss-IIiirlimann als'einzigem Liquidator durchgeführt.
Er zeichnet unverändert einzeln.

17. Dezember. Die Revisions- und Treuhand-Aktiengesellschaft
REVISA (Soci6t6 Anonyme fiduciaire REVISA) (Sodetä Anonima flduclarla
REVISA), in Zug (S. II. A. B. Nr. 251 vom 27. Oktober 19.37, Seite 2401),
hat in der Generalversammlung vom 31. Juli 1937 die Statuten unter
Anpassung an das neue Recht.einer allgemeinen Revision unterzogen und
dadurch folgende bisher publizierte Tatsachen abgeändert. Die Gesellschaft

bezweckt den Betrieb eines Revisions- und Trcuhandunternehmeiis.
Dazu gehören insbesondere: a) Uebemalime der Revision bei kaufmännischen

und industriellen Betrieben, sowie bei öffentlichen und privaten
Verwaltungen (Kantone; Gemeinden, Korporationen, Anstalten, Stiftungen,
Vereine); b) Ausübung der Funktionen als Revisionsstelle im Sinne des

eidgenössischen Bankengesetzes; e) ständige oder periodische Führung
von Geschäftsbüchern, Feststellung von Bilanzen und Buchhallungs-
absehlüssen, Erstellung von Inventaricn; d) Einrichtung und Reorganisation

von Buchführungen und des Rechnungswesens, Gutachten über
Buchlialtungs-, Organisations- und Verwaltungsfragen; e) Uebernalime des
Mandates als Rechnungsführer für Syndikate, Verbände und Vereine, sowie
Führung von Sekretariaten; f) Uebernalime von gerichtlichen und privaten
Sachwaltersehaften bei Nachlassverträgen usw., Vertretung von Gläubigerinteressen,

Sanierungen und Liquidationen; g) Pfandhalterschaften und
Treuhandfunktionen; h) Beratung in Steuerfragen. Die rcchtsveibindliehe
Unterschrift für die Gesellschaft führen je zu zweien kollektiv der Präsident
und mindestens ein weiteres vom Verwaltungsrat bezeichnetes Mitglied
desselben, ferner die Direktoren. Der Verwaltungsrat kann die
Zeichnungsberechtigung andern Personen erteilen und die Art der Zeichnung fest-
setzen. Die Bekanntmachungen der Gesellschaft, an die Aktionäre erfolgen

• durch eingeschriebenen Brief an .die im Aktienbuch eingetragenen Adressen,
f Gesetzlieh vorgeschriebene Publikationen erfolgen im Schweizerischen
Handelsamtsblatt. Die übrigen Tatsachen bleiben unverändert.

Basel-Stadt — Bäle-Ville — Basilea-Ciltä
Wirtschaft. —, 1937. 16. Dezember. Die. Firma Giacomo Del Bei,

in:Basel (S. H. A. B. Nr. 289 vom 10. Dezember 1934, Seite 3396),
Wirtschaftsbetrieb, wird wegen Aufhörens des Geschäftsbetriebes infolge
Wegzuges des Inhabers von Amtes wegen gelöscht.

Wirtschaft. — 16. Dezember. Der Inhaber der Firma Dr. Georges
Clar, in Basel (S. II. A. B. Nr. 153 vom 4. Juli 1931, Seite 1815), Wirtsehafts-
betrieb, Parkrestaurant Sommerkasino, Restaurationsbetriebe im
Hallenschwimmbad, Rialto, verzeigt als nunmehrige Ges'chäftsnatur:
Restaurationsbetriebe im Hallenschwimmbad Rialto.

Agentur in Knöpfen.—.16. Dezember. Die Finna Plaut-Eisenmann,
in Basel (S. H. A. B. Nr. 204 vom 1. September 1934, Seite 2437), Agentur
in Knöpfen usw., ist infolge Verzichtes, des Inhabers erloschen.

Seidenbandfabrikation. — 16. Dezember. In der Seiler & Co

Aktiengesellschaft, in Basel (S. II. A. B. Nr. 144 vom 21. Juni 1937, Seite
1472), Seidenbandfabrikation usw., wurde Arnold Merz, von und in Basel,
zum Prokuristen ernannt mit der Befugnis zur Zeichnung mit je einem der
andern Zeichnungsberechtigten.

17. Dezember. Die A. G. für Kino- und Vari6t6bctrieb, in Basel (S. II.
A. B. Nr. 135 vom 14. Juni 1937, Seite 1374), hat in der. Generalversammlung

vom 4. Dezember 1937 die Firma Klara-Kino A. G. angenommen
und die Statuten entsprechend geändert.

17. Dezember. Das Geschäftsdomizil der Genossenschaft Basier
Witwen- und Waisenkasse, in Basei (S. LI. A. B. Nr. 83 vom 8. April 1936,
Seite 869), befindet sich nunmehr, St. Alban-Graben 8 (Basler
Handelskammer).

17. Dezember. Aus dem Vorstand der Genossenschaft Witwen- und
Waisenkasse vormals der Handiungsdiener in Basel, mit Sitz in Basel (S. II.
A. B. Nr. 287 vom 7. Dezember 1932, Seite 2866), ist der Vorsteher Wilhelm
Gessler-Leporowska ausgeschieden;, seine Unterschrift ist erloschen. Zum
Vorsteher wurdegewählt der bisherige Schreiber, Dr. Hermann Ilcnriei-
Müller, und zum Schreiber der bisherige Beisitzer Rudolf Abt-Sehaub.
Sie führen die Unterschrift zu zweien unter sieh, oder mit dem Kassier.
Geschäftsdomizil nunmehr; St. AlbamGraben 8 (Basler Handelskammer).

17. Dezember. Die Aktiengesellschaft Schweizerische National-Ver-
sicherungs-Gesellschaft, in Basel (S. H. A. B. Nr. 124 vom 1. Juni 1937,
Seite 1262),.hat in der Generalversammlung vom 15. Dezember 1937 ihre
Statuten teilweise revidiert. Die Aenderungen berühren die publizierten
Tatsachen nicht. Auf das Aktienkapital von Fr. 5,000,000 sind nunmehr
35% oder Fr. 1,750,000 einbczghlt.

Erwerbung und .Verwertung, von Erfindungen usw. — 17.
Dezember. Die «Chemicon A. G.»in Basel (S.. LI. A. B. Nr. 170 vom 25. Juli
1931, Seite 1637), Erwerbung und Verwertung von Erfindungen usw., Jiat
sich durch Besehluss der Generalversammlung vom 21. Oktober 1937
aufgelöst. Die Liquidation wird durchgeführt unter der Firma Chemicon A. G.
in Liquidation,, durch das Verwaltungsratsmitglied Dr. Wolfgang Börlin
als Liquidator; er. führt Einzelunterschrift. ,^Domi?ü Gerbergasse 26,
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Liegensehaften usw. — 17. Dezemberi Aus dem Verwaltungsrat
der Fornio A. G., in Basel (S. II. A. B. Nr. 135 vom 14. Juni 1937, Seite'
1373), AnkauT von Liegenschaften usw., sind Hans Walt-Riiegg und Wilhelm
Speiser ausgeschieden; ihre Unterschriften sind erloschen. Zum einzigen
Mitglied des Verwaltungsrates wurde gewühlt Hans R. Steuer, von Basel,
in St. Gingolph (Suisse); er führt Einzeluntersehrift. Das Domizil wurde
verlegt nach Eisengasse 15 (hei Aesehen A. G.).

Sehaffhausen — Seharfhousc — Sciaffusa
1937. 17. Dezember. Unter.der Finna A. G. für Textilunternehmungen,

bat sieh, mit Sitz in Sehaffhausen eine Aktiengesellschaft gebildet.
Die Statuten sind ain 14. Dezember 1937 festgestellt worden. Gegenstand
des Unternehmens bilden der Betrieh von Textilunternehmungen im ln-
und Ausland, der Erwerb und die Verwaltung von Beteiligungen und
Anlagen, die Finanzierung von Unternehmungen, insbesondere solchen der
TeXtilbranehe, sowie alle damit zusammenhängenden Geschäfte. Die
Gesellschaft übernimmt das bisher unter der Firma «Herrn. Pollack's'
Söhne », in Neurode, geführte Unternehmen laut Uebernahmevertrag vom
14. Dezember 1937 mit RM. 2,851,200.31 Aktiven und RM. 2,351,200.31
Passiven auT Grund der Ucbernahmebilanz per 31. Dezember 1936 zum.
Preise von RM. 500,000. Dieser wird bezahlt innert zwei Wochen nach der'
Unterzeichnung des Uebernahmevertrages. Die seit 1. Januar 1937 von1
der Firma «Herrn. Pollack's Söhne», in Neurode, getätigten Geschäfte
gelten als für Rechnung der «A'. G. für Textilunternehmungen» erfolgt.
Das Aktienkapital beträgt Fr. 500,000, eingeteilt in 500 voll einbezahlte
Inhaberaktien zu Fr. 1000. Die Mitteilungen der Gesellschaft erfolgen-
durch das Schweizerische llandelsamtsblatt und für die der Verwaltung-
bekannten Aktionäre üherdics durch eingeschriebene Briefe. Der
Verwaltungsrat kann weitere Puhlikationsorganc hestimmen. Der Verwaltungsrat
besteht aus 1—5 Mitgliedern. Er vertritt die Gesellschaft nach aussen. Der
Vcrwallungsrat bestellt zurzeit aus 3 Mitgliedern: Dr. Rieeardo Motta, von
Airolo, in Basel, als Präsident; Dr. Hermann Hofmann, von Matzingen,-
in Zollikon, als Vizepräsident, und Dr. Werner Kehl, deutscher
Staatsängehöriger, in Berlin. Der Präsident und der Vizepräsident führen Kol-
lektivuntersehrift für die Gesellschaft. Das Domizil der Gesellschaft bc--
findet sieh Am Platz 13, bei der Fides Treuhand-Vereinigung, Sehaffhausen.

Appenzell A.-Rh. — Appeuzell-Rh. ext. — Appenzello est.

Konriserieartikel. — 1937. 17. Dezember. Inhaber der Firma-
K. Relfler-Widmer, in Stein, ist Kurt Reifler-Widmer, von und wohnhaft1
in Stein'.' Fabrikation und Vertrieb von Konfiserieartikeln. Störgel.

Graubüniten — Grisons — Grigioni
Villi. — 1937. 16 dieembre. La ditta Crameri e Luminati, negozio

in villi, eon sede in Poschiavo (F. u. s. di e. del 29 ottobre 1935, n°253,:
pagina 2660), viene cancellata per seiogiimento della soeietä in nome eol-
lettivo.' Attivi e passivi vengono assunti dal la ditta «Pietro Crameri»;-

Proprietario della ditta Pietro Crameri, in Posehiavo, e Pietro Crameri,
da e domieiliato in Posehiavo. La ditta assume attivi e passivi della eessata
ditta «Craiiieri e Luminati ». Negozio in vino Valtellina ed osteria «Tre>
Leghe». ' »)

Ofenaufsätze. — 16. Dezember. Inhaber der Firma Gotthilf Siegfried

Wild, in Süs, ist Gotthilf Siegfried Wild, von Zürich und Riehterswil,
wohnhaft in Süs. Fabrikation und Vertrieh von Ofenaufsätzen.

llandharinonikasehule, Musikinstrumente. — 16. Dezember.
Die Firma K. Strebe! & Cie., Handharmonikasehule usw., in Chur (S. H.
A. B. Nr. 189 vom 15. August 1935, Seite 2072), ist infolge Auflösung der
Kollektivgesellsehaft erloschen. Aktiven und Passiven gehen über an die
Firma « K. Strebe! ».

Inhaber der Firma K. Strebel, in Chur, ist Kaspar Strebel, von Geltwil
(Aargau), wohnhaft in Chur. Die Firma übernimmt Aktiven und Passiven
der erloschenen Firma « K. Strebel & Cie.». Einzelprokura ist erteilt an
BTta Strebel, Ehefrau des Firmainhabers. Handharmonikasehule, Handel
mit Musikinstrumenten und deren Bestandteilen und Musikalien. Radio,
Grammo und Handharmonika-Lager und Reparaturen. Obere Gasse 8.

Beteiligungen. — 16. Dezember. Die seit dem 24. Februar 1927
im llindclsregistcr des Kantons Basel-Stadt eingetragene Llon
Aktiengesellschaft, mit Sitz in Basel (S. H. A. B. Nr. 166 vom 19. Juli 1933,
Seite 1766), hat in ihrer ausserordentlichen Generalversammlung vom
13. Dezember 1937 ihre Statuten geändert und dabei die Sitzverlegung
von Basel nach Paspels beschlossen. Der Zweck der Gesellschaft besteht
hinfort in der Verwaltung von Beteiligungen an anderen Unternehmungen,
sei es durch Besitz von Aktienanteilen oder anderen Vermögenswerten.
Zur Durchführung dieses Zweckes können auch Liegensehaften erworben
werden. Das Grundkapital beträgt Fr; 100,000 und ist eingeteilt in 100
voll einhezahlte und auf den Namen lautende Aktien zu Fr. 1000. Die
Bekanntmachungen erfolgen durch eingeschriebenen Brief an die Aktionäre,
und soweit es vom Gesetze verlangt wird, im Schweizerischen llandels-
amtsblatt. Der Vcrwaltungsrat besteht aus 1—3 Mitgliedern; zurzeit
aus Dr. Peter Conradin von Planta, von Chur, wohnhaft in Basel, der für
die Gesellschaft die rechtsverbindliche Einzeluntersehrift führt. Das
Domizil der Gesellschaft befindet sieh in Cauova-Paspels hei A. von Planta.

17. Dezember. Die Clairsin-Effektcn-Aktiengesellschaft in Liq. (Clair-
sin Securities Corporation in liq.) (Clairsin SoeiUe anonyme de titres en liq.)
(Clairsin Soeietä anoninia dl titoli in Liq.), mit Sitz in St. Moritz (S. H.
A. B. Nr. 279 vom 27. November 1936, Seite 2787), wird, nachdem die
Liquidation durchgeführt ist, gelöscht.

Bodenwiehse. — 17. Dezember. Die Firma Lorenz Jörg, Fabrikation
und Vertrieb der Bodenwiehse «Greta», in Ems (S. H: A. B.-Nr. 139
voni 17. Juni 1936, Seite 1477), ist infolge Verkaufes des Geschäftes-erloschen.

• • •

Bodenwiehse. — 17. Dezemhcr. Inhaber der Firma
A. W. Capaul-Jörg, in Ems, ist Arnold Wilhelm Cnpaul-Jörg, - von
Fellers, wohnhaft in Ems. Zwischen dem Firmainhaher und seiner
Ehefrau Rosa verw. Jörg geh. Caluori besteht vertragliche Gütertrennung.
Fabrikation und Vertrieb der Bodenwiehse «Greta».

17. Dezember. Unter der Firma Genossenschaft Skilift Pontrcsina
(S. L. P.), hat sieh-mit Sitz in'Pontresina eine Genossensehaft gebildet.
Zweck der Genossensehaft ist der Bau und Betrieb eines:SkiUftes zur'För-
derung des Wintersportes des Kurortefe. Die Genossensehaft gibt Anteil¬

scheine von Fr. 1000 aus. Für. die Verbindlichkeiten der Genossensehaft
haftet nur das Genossensehaftsvermögen. Die persönliche Haftbarkeit der.

'Mitglieder ist ausgeschlossen. Puhlikationsorgan der' Genossensehaft ist
das Amtshlatt des Kantons Grauhünden. Vorhehalten bleiben die gesetzlich

vorgeschriebenen Bekanntmachungen, welche im Schweizerischen
llandelsamtshlatt zu erfolgen hahen,- Der Vorstand (Verwaltung) besteht
aus 3 Mitgliedern und ist wie folgt-bestellt worden:• Thomas Gredig, von
Pontrcsina, Präsident; Lorenz Chr. Gredig, von Pontresina, Vizepräsident
,und Claudio Gianotti-Calonder, von Castasegna; alle wohnhaft in Pontre-.
sina. Die rechtsverbindliche Unterschrift für die. Genossensehaft führen!
der Präsident und der Vizepräsident kollektiv oder je einer derselben mit
einem anderen Vorstandsmitglied.

Thurgau — Tburgovie — Turgovia
Bierdepot, Transporte.— 1937. 17. Dezemher. Die Firma Gottfried

Wüthrich, Gasthof zum Bären, Fuhrhalterei, in Amriswil (S. H. A. B.
Nr. 245 vom 19. Oktoher 1932, Seite 2447), meldet als jetzige Gesehäfts-
natur Bierdepot, Autotransporte," Leichentransporte.-

Metzgerei, Wirtschaft. — 17. Dezemher. Inhaber der Firma
A. Stump, in Amriswil, ist Alfred Stump, von Buehaekern, in Amriswil.
Metzgerei und Wirtschaft zum Freihof. Untere Bahnhofstrasse.

Automeehanisehe Werkstätte usw. -1— 17, Dezember. Die Firma
Adolf Nusser, automeehanisehe Werkstätte und Garage, Auto- und Motor-
radhandel, in Diessenhofen (S. H. A. B. Nr. 14 vom 20. Januar 1931,
Seite 115), wird infolge Aufgabe des Auto- und Motorradhandels gelöscht.

17. Dezemher. Die Brennereigenossenschaft Berg In Liquidation,
in Berg (S. H. A. B. Nr. 229 vom 1. Oktober 1937, Seite 2219), wird nach
heendigter Liquidation gelöscht.

17. Dezemher. In den Vorstand der Darlehenskasse Lanzenneunforn,
(in Lanzenneunforn (S. H. A. B. Nr. 72 vom 27. März 1935, Seite 803),
wurden neu gewählt Walter Meier, von Ermatingen, in Ammcnhausen-

| Lanzenneunforn, als Präsident, und Werner Bürgi, von Aarberg, in Lanzen-
.neunforn, als Vizepräsident. Der bisherige Vizepräsident August Frei
wurde zum Aktuar ernannt. Die Genossensehaft wird durch die Kollektiv-,
untersehrift zu zweien des Präsidenten, Vizepräsidenten und Aktuars

'vertreten. Die Unterschriften des infolge Todes ausgeschiedenen Präsidenten
Eugen Goldinger und des ausgetretenen Aktuars Walter Lüthi sind
erloschen.

17. Dezemher. Braunviehzuchtgenossenschaft Schönholzerswilen&
Umgebung, in Sehönholzerswilen (S. H. A. B. Nr. 299 vom 23. Dezember 1931,
Seite 2759). Für den ausgetretenen Kassier Ernst Lauehenauer wurde

.Otto Hugentobler, von Wuppenau, in Rudenwil-Wuppenau, als Kassier
in den Vorstand gewählt. Er zeiehnet in Verbindung mit dem Präsidenten/
Aktuar namens der Genossensehaft. Die Zeiehnungshefugnis des

ausgetretenen Kassiers ist erlosehen.
Farben, Drogen usw. — 17. Dezember. Ueber die Kommandit-

i gesellsehaft M. Eisele & Co., Fabrikation von und Handel mit Farben,
'
Drogen und Malutensilien, in Kreuzlingen (S. H. A. B. Nr. 298 vom 20. De-
zember 1927, Seite 2231), wurde am 24. November 1937 der Konkurs

j eröffnet.-- n <

•K,
17. Dezember. Die 3 nachfolgenden Firmen werden gemäss Art. 68

der Handelsregisterverordnung von Amtes wegen gelöscht:
1. Weinhandel. — Narciso Miotti, Weinhandel en gros, in Sehönen-

berg (S. H. A. B. Nr. 80 vom 4. April 1936, Seite 840);
' 2. Gärtnerei. — Ernst Mayer, Handels- und Friedhofgärtnerei,

in Bisehofszell (S. H. A. B. Nr. 286 vom 8. Dezember 1925, Seite 2041);
3. Knöpflimasehinen. — Emil Lanker, Vertrieb von Knöpfli-

masehinen, in Frauenfeld (S. H.A. B. Nr. 29 vom'5. Februar 1936, Seite
295).

Waadt — Vaud — Vaud
Bureau de Lausanne

1937. 15 decembre. Dans leur assemblee gdnärale extraordinaire du
7 dieembre 1937, les aetionnaires de la societe Manufacture de Vernis,
soeiitd anonyme dont le siege est ä Renens (F. o. s. du e. du 24 avril 1935),
ont modifii les Statuts. Les modifications interessant les tiers sont les
suivantes: les 125 actions aneiennes de 80 fr. ehaeune, nominatives, en-
tiirement libirees, formant le capital de 10,000 fr., sont iehangees eontre
20 actions nouvelles, au porteur, de 500 fr. ehaeune. Le capital social de
10,000 fr., divise en 20 actions de 500 fr. ehaeune, au porteur, est porte
ä 50,000 fr. par remission de 80 actions nouvelles de 500 fr. ehaeune, au
porteur, ee en compensation de erianees. Le capital social est ainsi de
50,000 fr., divise en 100 actions de 500 fr. ehaeune, au porteur, entierement
liberies. La soeiete a pour but la fabrication, suivant les precedes Vernis
Ciaessens, de eouleurs, vernis, emaux, leur manutention sous toutes les
formes, le traitement des liuiles, gommes, essences, leur achat et vente,
ainsi que toutes opirations de nature ä faeiliter, developper ou favoriser
d'uiie moniere queleonque le but social et tout ee qui est en rapport direct
ou indirect avee l'äetivite sociale, sans rien en exelure. La soeiete pourra
aequerir des immcubles, contractor tous emprunts hypothecates ou non.
Les publications legales de la soeiite ont lieu dans la Feuille officielle suisse
du commerce. La soeieti est administree par un eonscil d'administration
eomposi de 1 ä 5 membrcs. Pour perniettre ä la soeiite de se eonformer aux
dispositions nouvelles quant ä la composition du eonseil, les administra-
teurs Albert Claessens, junior, et Roger Luzet ont donne leur demission.
L'assemblee en a pris acte et leurs signatures sont en consequence radices.
La dite assemblee a designe eomme unique administrateur avee signature
individuelle Henri Borgeaud, de Penthalaz, ä Pullv. Le eonseil a disigne
en qualite de direeteur de la soeiete Roger Luzet, citoyen frangais,
ä Lausanne, jusqu'iei administrateur et lui a eonfere la signature sociale
individuelle.

Produits ehimiques etc. — 17 deeembre. Le chef de la maison
G. A. Mayor, ä Lausanne, est Gustave-Auguste Mayor alli6 Streit, de Grandeour,'

ä Lausanne. Representations en produits ehimiques et diverses.
Cheniin des Aubepines 12.

Appareillage, ferblanterie, ehauffages. — 17 deeembre. Albert
Fliiekiger allie Bach, de Huttwil (Berne), et Georges Fasel,- de St. Ours
(Frib'ourg), les deux ä Lausanne,' ont eonstitue -sous-la raison sociale
A. Flückiger et G. Fasel; une societe en nom eolleetif ayant son siege ä'
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Lausanne et qui a commence le Ier janvicr 1937. Entreprise d'appareillage,
fcrblantcrie et ehauffages centraux. Avenue Bergidre 28.

17 ddccmbrc. Dans leur assemblde gdndrale extraordinaire du 29 no-
vcmbre 1937, I'actionnaire de la Socidtd immobilidre I'Eglantier, societe
anonyme ayant son sidge A Lausanne (F. o. s. du c. du 30 juin 1930), ont
pris acte de la ddmission dc l'administratcur Alfred Mdnetrey, dont la
signature est radide. En remplaccment, ils ont ddsignd en qualitd de seul
administrateur Paul Cherbullicz, de Novalles, A St-Sulpice (Vaud) lequel
a la signature sociale individuelle. Le bureau de la socidtd est A Lausanne,
ehez Paul Cherbullicz, Tcrrcaux 29.

17 ddccmbrc. La Societd de Lalterle de Renens, societd cooperative,
ayant son sidge A Rcncns (F. o. s. du c. du 29 novembre 1923), a, dans
son asscmbldc gcndralc annuelle duT5 fevrier 1936, renouveld son comitd.
Le prdsident est Edouard Marsens, dc Renens, A Renens-Village, et le secrd-
tairc-caissicr Henri Rcy, de Gossens, A Rcncns-Village. La signature de

Francois Vancy est radide. La societd est engagde par la signature collective

du prdsident et du secrdtaire. Bureau chez Henri Rey, secretaire.
17 ddccmbrc. La socidtd anonyme Bibliothdque Synthdtique S. A.,

ayant son sidge A Ixusanne (F. o. s. du c. du 24 novembre 1936), a, dans
son asscmbldc gdndrale extraordinaire du 11 ddccmbrc 1937, pris acte de la
demission en qualitd d'administratcur de la socidtd dc Foster Bailey, et a

nommd en remplaccment, commc nouvel administrateur Vve Emilie
Lavanchy, de Lutry et Riex, A Lausanne, laquellc a la signature sociale
individuelle.

Bureau de Nyon
16 deccmbre. Socidtd de Fromagerle de Gland, socidtd cooperative,

dont le sidge est A Gland (F. o. s. du c. du 27 aoüt 1934, page 2388). Dans
leur asscmbldc gdndrale du 4 mors 1937, les socidtaires ont adopte de nou-
vcaux Statuts desqucls il est cxtrait cc qui suit: Sous la raison sociale
Socidtd de Lalterle de Gland, il cxiste une socidtd cooperative regie par
les Statuts et par le titre XXIX du Code fdddral des Obligations. Elle a

pour but la sauvegarde des inldrdts profcssionncls de scs membres, la mise
en valcur de leur production dc lait par I'affiliation aux laiterics reunics
(centrale et agricole). La socidtd nc poursuit pas un but lucratif. Les
publications dc la socidtd autrcs que cellcs qui doivent dtrc faites dans la Fcuille
officielle Suisse du commerce sont valablcment faites dans la Fcuille des
avis officicls du canton de Vaud. Les socidtaires n'encourcnt aucunc rcs-
ponsabilitd personnclle ni solidairc A raison des engagements et des dettes
de la socidtd qui sont uniquement garantis par les biens de cclle-ci. La
socidtd est valablcment engagde vis-A-vis des tiers paries signatures collectives

du prdsident et du secrdtaire. Le prdsident est Julien Caboussat,
dc Gland et le secretaire Adricn Barrillicr, de Vidi; les deux domicilics A

Gland. La signature de Alois Bovy est dtcintc.

Bureau d'Oron
15 ddccmbrc. Le Moulin Agricole de la contrde d'Oron, socidte coo-

pdrative dont lc siege est A Oron-la-Villc (F. o. s. du c. du 3 aoüt 1928),
fait insci'irc que son prdsident est actucllcmcnt William-Samuel Gillicron,
dc FcriciisctMezicres, domieilid A Oron-la-Villc, en remplaccment de Adolphe
Pasche, ddcddd; il signe collcctivemcnt avec lc secrdtaire Ilcnri Maniglcy,
des Tavcrncs, doinirilie ü CliAt il lens. La signature de Adolphe Pasche est
dteinte.

15 ddccmbrc. Ix Syndlcat d'Elevage de Paldzieux, socidtc cooperative,
dont lc sidge est A Paldzieux (F. o. s. du c. du 30 oetobre 1931), fait ins-
crire qu'A son asscmbldc generale du 3 septembre 1937, eile a ddsignd en
qualitd de secrdtaire Robert Graz, dc Paldzieux y domieilid, cn remplaccment
dc Auguste Graz, ddcddd, dont la signature est dtcintc. I>c prdsident Aiind
Chollet et lc secretaire Robert Graz ont collectivement la signature sociale.

Bureau dc Vcve;/
17 ddeembre. La socidtd coopdrativc Union Foncldre du Ldman, dont

lc sidge est A Montreux, le ChAtelard (F. o. s. du c. des 25 juillct 1933, n° 171,

page 1811; 11 avril 1935, n° S5, page 950), fait inserirc qu'clle a designd
coinmc nouveaux membres de son Conseil' d'administration Fernand
Vuillcuinicr, dc La Sagnc, domieilid A Lausanne; Edouard Jaccoud fils,
de Puidoux, domieilid au C.liAtelard-Montrcux, et Jacques Breuer, des
Planches-Montreux, domieilid au Chütelard-Montrcux, lesquels cngogcront
la socicte en signant collcctivemcnt A deux entre cux ou avec un
administrateur ddjfi inscrit. La signature dc l'administratcur Ilcnri Jaccard,
ddmissionnaire, est dtcintc.

Priincurs, dcnrecs alimentaires. — 17 deccmbre. La Socidtd
Anonyme Balestra & Clc., A Montreux-ChAtclard (F. o. s. du c. des 15 aoüt
1931, n° 1S9, page 2281; 16 ddceinbre 1935, n°294, page 3075), a, dans
son assciiihlee gdndrale extraordinaire du 20 novembre 1937, ddcidd dc
porter A trois lc noinbrc des administratcurs ct a nommd commc nouvel
administrateur Arthur Keller, de lltigelshofen (Thurgovic), A Lausanne.
La socidtd sera done dorenavant adininistrdc par un conseil composd de
Emilio Dulio, prdsident (ddjA inscrit), Arthur Keller, secretaire, Ilcnri
Peltier (ddjA inscrit), qui cugagciit la socidtd par lenr signature collective
A deux. En consequence, la signature individuelle d'Emilio Dulio commc
administratcur-ddldgud est radide.

Genf — Gendve — Ginevra
Cafe-restaurant. — 1937. 16 decembre. La raison Giovanni Curionl,

cafd-reslaurant, A Gendvc (F. o. s. du c. du 29 juin 1936, page 231), est
radide ensuitc dc remise d'exploitation.

16 ddeembre. Socidtd Anonyme Iininobilidre « L'AUobroglenne B»,
ayant son sidge A Geneve (F. o. s. du c. du 25 novembre 1937, page 2609).
La proeddure de faillite ouvcrtc contre la susditc socidtd. suspendue faule
d'nrtif, a dtd cloture« par jugcinenl du 1er decemhrc 1937. La raison est
radide d'orfice. en application des dispositions dc l'art. 66, al. 2 de l'Or-
donnance sur le Rcgistrc du Commerec.

16 ddeembre. Socidtd Ininiobilldre Rue Nouvelle-Arve, societd anonyme
ayant son siege A Geneve (F. o. s. du c. du 25 novembre 1937, page 2609).
La procedure de faillite ouvcrtc contre la susditc socidtd, suspendue faule
d'actif, a dtd cloture« par jugement du 1er ddeembre 1937. La raison est
radide d'officc en application des dispositions dc l'art. 66, al. 2 dc l'Or-
donnaneo sur le Regislrc du Commerec.

16 ddeembre. Hötel Restaurant de Savoie S. A., sociele anonyme
ayant son siege A Geneve (F. o. s. du c. du 21 aoüt 1936, page 2029). La

socidtd est dissoute ensuite de faillite prononeee par jugement du Tribunal
de Idre Instance de Geneve, du 9 deccmbre 1937.

Materiel de cindmas sonores, etc. — 16 decembre. Ceber S. ßL,
ayant son sidge A Geneve (F. o. s. du e. du 10 juillet 1934, page 1915). La
societd est dissoute ensuite de faillite prononede par jugement du Tribunal
de lere Instance de Geneve, du 30 novembre 1937.

16 decembre. Socidte de l'lmmeuble Route de Chene N° 8, societe
anonyme ayant son sidge A Gendve (F. o. s. du c. du 11 oetobre 1935, page
2523). Charles Besson, de Chapelle (Vaud), ä Geneve, a ete nommd unique
administrateur, avec signature sociale. Olivier Le Bdgue, administrateur
ddmissionnaire, est radid et ses pouvoirs eteints. Adresse actuclle de la
socidtd; Rue Bovy-Lysbcrg 9 (rdgic Bernard, Corthay et Cie).

16 ddeembre. Societe Immobilere de la Rue Verdaine N° 30, societe
anonyme ayant son sidge ä Thöncx (F. o. s. du c. du 24 juillct 1917, page
1202). L'administratcur Armand-Ignace Carmagnola, ddcddd, est radid

.et ses pouvoirs sont eteints. Leon Gouv (inscrit) reste seul administrateur
ct engagers dordnavant la socidtd par sa signature, individuelle. Adresse

.de la societd: Fossard, chez Leon Gouy.
17 decembre. Socidtd Immobilere .«les Sapins», societe anonyme

ayant son siege A Gendve (F. o. s. du c. du 28 fevrier 1934, page 539). Le
conseil d'administration est actuellemcnt compose dc Robert Marchand
(inscrit), nommd prdsident; Pierre Brachard, secrdtaire, de et ä Gendve
et Charles Giacobino (inscrit jusqu'ici comme secrdtaire), lesquels signent
collectivement ä deux. L'adminislrateur Felix Wanner, prdsident, deedde,
est radid et scs pouvoirs eteints.

17 ddeembre. Socidtd Immobilere Angle du Square d'Aubigne, socicte
anonyme ayant son sidge A Gendve (F. o. s. du c. du 2S fevrier 1934, page
539). Le conseil d'administration est actuellement composd de Robert
Marchand (inscrit), nommd prdsident; Pierre Brachard, secretaire, dc et
A Gendve ct Charles Giacobino (inscrit jusqu'ici comme secretaire), lesquels
signent collectivement A deux. L'administratcur Felix Wanner, prdsident,
ddeede, est radid ct ses pouvoirs dteints.

Sacs dc toile cirec. — 17 decembre. Le chef de la maison Emile
Robert-Nicoud, A Gendve, est Emile-Louis Robcrt-Nicoud, du Locle (Ncu-
chätcl) et Gendve, domieilid ä Geneve. Fabrication ct vente dc sacs de
toile cirde. Rue de Berne 61.

17 decembre. Socidtd Immobilidre de La Belotte-Contamine, socicte
anonyme ayant son siege A Geneve (F. o. s. du c. du 11 decembre 1936,

page 2903). Henri Fonty, administrateur ddmissionnaire, est radid ct
scs pouvoirs eteints. Alphonsc Orsat (inscrit jusqu'ici commc president),
reste seul administrateur ct continue A engager la socicte par sa signature
individuelle. Adresse actuclle de la societd: Place Longcmalle 17 (au
domicile profcssionncl de M. Claudius Bcrthoud).

17 ddccmbrc. Suivant proces-vcrbal authentique rc?u par Me Louis
Lacroix, notairc, A Geneve, lc 7 decembre 1937, la socidte anonyme ditc
La Mobilldre Omnium Financier S. A., dtablic ä Gendve (F. o. s. du c.
du 4 oetobre 1934, page 2741), a ddcidd sa dissolution. La liquidation
etant terminec, ccttc societe est radiec.

17 ddccmbrc. Dans son asscmbldc gdndrale extraordinaire du 6 ddeembre
'1937, dont le proces-verbal a etc dresse par Me Julien Baumgartner, notairc,

A Geneve, la Socidtd Immobilidre Rue Alexandre Gavard 37, societd anonyme
ayant son siege A Carougc (F. o. s. du c. du 2 novembre 1936, page 2580),
a prononed sa dissolution. La liquidation dtant terminec, cctte societd
est en consequence radide.

Chapeaux, etc. — 17.decembrc. Suivant procds-verbal authentique
dresse par M® Pierre Jcandin, notairc, A Geneve, le lcr:deccmbre 1937,
la societe anonyme ditc SIDE, dont le sidge est A Gendve (F. o. s. du c. du
21 decembre 1936, page. 2983), a ddcidd sa dissolution. La liquidation
etant terminec, cette societe est radide.

17 ddccmbrc. Dans son asscmblec generale extraordinaire dont le
proces-vcrbal a dtd dresse par M® Julien Baumgartner, notairc, A Gendve,
en date du 6 ddeembre 1937, la Socidtd Immobilidre Le Sdmaphore, socidtd
anonyme dont lc sidge est A Geneve (F. o. s. du c. du 11 decembre 1933,
page 2901), a prononed sa dissolution. La liquidation etant terminde,
cette socidtd est en consequence radice.

17 deccmbre. La Laiterle de Jussy-le-Chäteau, societd cooperative
ayant son siege A Jussy (F. o. s. du c. du 26 oetobre 1936, page 2618), a,
dans son asscmblec generale du 26 decembre 1936, adopte dc nouveaux
Statuts. Elle a pour but la sauvegarde des intcrets profcssionncls de scs
membres, la mise en valeur de leur production dc lait par I'affiliation aux
Laiterics Reunics (centrale et agricole). Les publications dc la socidte,
autrcs que cellcs qui doivent etrc obligatoiremcnt faites dans la Fcuille
officicllc suisse du commerce, sont valablcment donnccs dans la Fcuille
des avis officicls du canton dc Geneve. Les socidtaires n'encourcnt aucune
rcsponsabilitc personnclle ni solidairc A raison des engagements et des defies
de la societe, qui sont uniquement garantis par les biens dc cclle-ci. Albert
Perricr (inscrit), nomine president ct Humbert Annen secretaire (inscrit),
cngngent la societd par leur signature collective. Antoine Duboulc, ancicn
mcmbre ct prdsidcut du comite, est radid et scs pouvoirs eteints.

Produits dc parfumerie, etc. — 17 deccmbre. Suivant proces-
vcrbal autbentiquc drcssd par M® Bernard de Bude, notairc, A Geneve,
la Socidtd pour l'Exploitatlon des Produits Blcidi, societe anonyme etablie
A Geneve (F. o. s. du c. dn 16 deccmbre 1937, page 2769), a, dans son asscmblec

gdndrale extraordinaire du 11 decembre 1937: 1) porte son capital
de la somme dc 75,000 fr., A ccllc de 110,000 fr. par remission dc 70 actions
nouvcllcs de seric A., dc 500 fr. chacunc, au porteur, en sortc que le capital
social actucl est de 110,000 fr., divisc cn 110 actions de 500 fr. chacunc,
de serie A, au porteur, privilegiccs quant A la repartition du benefice ct
au produit de la liquidation et 400 actions de 100 fr. chacune, de seric B,
nominatives, privilegiees quant au droit de vote, toutcs enlidrcment libe-
rces; 2) crdd 35 nouveaux bons de jouissance. au porteur, sans valcur nominale

donnant droit A une part des benefices nets et du solde du produit
de la liquidation, lesquels ont dtd remis au souscripteur des 70 actions
nouvcllcs, A concurrence d'un hon de jouissance par 1000 fr. fie capital
souscrit; les Statuts sont modifies cn consequence. Francesco Visconti
di Massino, dc nationalite italiennc, A Milan, a did nomme administrateur
de la socidte, sans droit A la signature sociale, cn rcmplacement d'Umberto
Mauri, ddmissionnaire, lequel est radice. Bureaux de la societd: Rue du
Tronte-un-Ddccmbre 29.
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Clearing-Verkehr — Service die clearing
Aitsicets com IS. Dezember 1937 — Situation au 15 dicembre 1937 — Situation« at IS dicembre 1937

Verkehr mit Deutschland — Mouvement avec l'AIIemngne
Verkehr seit 1. Juli 1Ü37 — Mouvement depuis It 7«r juillet 1937

1. EINZAHLUNGEN SCHWEIZ. SCHULDNER — VERSEMEM TS DE DEBITEURS SUISSES
a) Einzahlungen bei der Schweizerischen Nationalbank — Versemeuts d la Banqtte Nationale Suisse

* inkl. verfügbares Guthaben per 30. Juni 1937 — incl. avoir disponible au 30 juin 1937 Fr. 35,289,901.58
b) Anteil der Deutschen Verrechnungskasse in Berlin — Quote-part de la Deutsche Verrechnungskasse d Berlin

Total a-fb
Anteile der schweizerischen Gläubiger — Quote-part des crianclers suisses:

c) Schweizerwaren — Marchandises suisses
d) Nebenkosten im Warenverkehr — Frais accessoires affirents au trafic de marchandises :
e) Transitwarenrüekstände — Criances arriirics relatives d des marchandises ilrangires — verfügbares Guthaben

per 30. Juni 1937 — avoir disponible au 30 juin 1937

f) Vermögenserträgnisse (Zinsen, Dividenden, Miete, usw.)— Revenus de capitaux (inlirlts, dividendes, loyers, etc.)
•inkl. verfügbares Guthaben per 30. Juni 1937—inet, avoir disponible au 30 quin 1937 Fr. 31,295,441.28

Totales—f
g) Feste Quote für den Reiseverkehr—Quote-part fixe pour le trafic touristique

Total "c——g

2. AUSZAHLUNGEN — PAIEMENTS
für — pour:

a) Sehweizerwaren — Marchandises suisses
b) Nebenkosten im Warenverkehr — Frais accessoires affirents au trafic de marchandises
c) Transitwarenrüekstände — Criances arriiries relatives d des marchandises ilrangires.

* noch verfügbarer Anteil — Quote-part encore disponible Fr. 2,534,009.—
d) Vermögenserträgnisse (Zinsen, Dividenden,Miete, usw.)— Revenus de capitaux (intirits, dividendes, loyers, etc.)

* noch verfügbarer Anteil — Quote-part encore disponible Fr. 25,351,780.—
Total a—d

Letztausbezahltc Snmmclbriefe: für Waren: dat. 26. November 1937, für Nebenkosten: dnt. 27. Oktober 1937.

DernUrs bordereaux pnyds: pour mnrehandises: da Its du 26 nov. 11*37, pour frais accessoires: dalts du 27 ocl, 1937,

8. WAREN-KONTO — COMPTE .MARCHANDISES*
a) Anteil der sehweiz. Gläubiger für Sehweizerwaren und Nebenkosten — Quote-part des crianclers suisses pour

marchandises suisses et frais accessoires :

b) Einzahlungen bei der Deutsehen Verreehnungskasse in Berlin zugunsten schweizerischer Gläubiger — Ver-
seinents d la Deutsche Verrecluiuugskasse d Berlin en faveur de crianciers suisses

c) Fehlbetrag — Dicouvert • '

d) Bestand der weiter angemeldeten, bei der Deutschen Verreehnungskasse noch 'nieht einbezahlten Schweizerischen

Waren- und Nebenkostenforderungen — Autres criances dietaries, relatives ä des marchandises-suisses
et d des frais accessoires, dont le montanI n'est pas encore versi d la Deutsche Verreehnungskasse d Berlin

e) Total der noeh zu verrechnenden sehweizerisehen Waren- und Nebenkostenguthaben — Total des criances
suisses relatives d des marchandises et d des frais accessoires dcompenser :

•) Inkl. Fehlbetrag per .30. Juni 1937: Fr. 16,991,185.88 — Y coutprls dicouvert au SO jula 1937: fr. 16,991,185.88

4. REISEVERKEHRS-KONTO — COMPTE eTOURISME»
a) Feste Quote aus den Einzahlungen schweizerischer Schuldner — Quote-part fixe provenant des versements de

dibiteurs suisses •

b) Auszahlungen im Reiseverkehr inkl. Zahlungen für Unterrichts- und• Erholungszwecke, sowie für
Lebensunterhalt — Paiemenls pour le trafic touristique y compris paienienls pour sijours d'itudes et de convalescence,
subventions

c) Ueberscluiss — Excident •

Nicht abgedeckter Fehlbetrag aus der Zelt vor dem 30. Juni 1936 — Dicouvert provenaat de palemcnts anlCrteurs au 30 fuln 1936

Juli/November 1937
Fr.

204,924,501.— *)
25,862,894.—

1.—IC. De*. 1937
Fr.

1G,626,079.—
2,281,434.—

total
Fr.

221,550,580.— *)
28,094,328.—

179,061,607.— 14,394,645.— 193,456,252.—

79.685,414.—
16,159,857.—

6,956,822.—
1,312,607.—

86,642,236.—
17,471,964.—

3,994,460.— 3,994,460.—

61,722,376.— 2,625,216.— 64,347,592.—
161.561,607.—

17,500,000.—
10,804,645.—
8,500,090.—

172,466,252.—
21,000,000.—

179.061,607.— ' ' 14,394,645.— 193,456,252.—

79,685,414.—
16,159,357.—

6,956,177
• 1,312,239.—

86,641,591.—
17,471,596.—

1,460,451.— —.— 1,460,451

87,762,807.— 1,233,005.— 88,995,812.—
135.068.029.— 9,501,421.— 144,569,450.— *)

95,844,771.— 8,269,429.— 104,114,200.—

110,904,467.— *) 10,166,735.— 121,071,192.— *)
15,059,686.— 1,897,306.— 16,956,992.—

43,294,149.— 1,642,662.— 44,936,811.—

• 68,853,835.— 8,539.9G8.— 61.893.803.—

17,500,000.— 3,500,000.— 21,000,000.—

17,426,629.— 1,703,144.— 19,129,773.—
73.371.— 1,796.856.— 1,870.227.—

23,300,000.—

Verkehr mit der Türkei — Honvement avorf la Tarqnle

Verkehr seit 11. Februar 1934 — Mouvement depuis le 11 fivrler 1934

Totaleinzahlungen an die Banque Centrale de Turquie zugunsten schweizerischer Exporteure — Total des versemeuts d la Banque Centrale
de Turquie en faveur d'exportateurs suisses ;....•Totaleinzahlungen an die Sehweizerisehe Nationalbank zugunsten türkischer Exporteure — Total des versements ä la Banque Nationale
Suisse en faveur d'exportateurs turcs Fr. 18,480,547.—

Anteil der Banque Centrale de Turquie laut Abkommen — Part de la Banque Centrale de Turquie seion accord » 5,530,087.—
Anteil der sehweizerisehen Exporteure — Part des exporlateurs suisses Fr. 12,013,800.—*)
Total der Auszahlungen an sehweizerisehe Exporteure — Total des palements effectuis d des exporlateurs suisses
Einzahlungen hei der Banque Centrale de Turquie, deren Regelung in der Schweiz noch nieht erledigt Ist — Versements d la Banque Centrale

de Turquie dont le rigleinent en Suisse est encore en suspens
Bestand der welter angemeldeten, bei der Banque Centrale de Turquie noeh nieht einbezahlten Guthaben auf türkische Schuldner —

Autres criances dietaries d t'Offlce Suisse de compensation, ä valoir sur des dibiteurs turcs dont le montant n'a pas encore iti versi d la
Banque Centrale de Turquie

Total der noch zu verrechnenden schweizerischen Forderungen auf die Türkei — Montant total des criances suisses d compenser par ie

clearing Suisse-Turqule 1

Letztausbezahltes Bordereau resp. Einzahlungsdatum in Istanbul — Dernier bordereau payiet date de versement d Istanbul
*) wovon Fr. 38,136.— tdr die Spezialtransaktion mit Wetzen bestimmt sind — dont fr. 38,136.— deallnia ä l'opiratton de bUe.

Verkehr mit Bulgarien — Mouvement avee la Bulgarie
1. Liquidation

Verkehr seit 8. April 1932 — Mouvement depuis le 8 avrll 1932

Totaleinzahlungen an die Bulgarische Nationalbank zugunsten schweizerischer Gläubiger — Total des versemenls
äla Banque Nationale de Bulgarleen faveur de crianciers suisses Fr. 20,601,531.—

Totaleinzahlungen an die schweizerische Nationalbank zugunsten bulgarischer Gläubiger — Total des versements
d la Banque Nationale Suisse en faveur de crianciers bulgarcs Fr. 26,223,790.—

Anteil der Bulgarischen Nationalbank — Part de la Banque Nationale de Bulgarie » 6.818,019.—
Anteil der sehweizerisehen Gläubiger — Part des crianciers suisses Fr. 19.405.171.—
Total der Auszahlungen an schweizerische Gläubiger — Total des paiements effectuis d des crianciers suisses

Fr. 19,378,247.—
Einzahlungen bei der Bulgarischen Nationalbank deren Regelung in der Schweiz noch nicht erledigt ist — Versements

dla Banque Nationale de Bulgarie, dont lerigtement en Suisse est encore en suspens -Fr. 1,223,284.—
Bestand der weiter angemeldeten, aber noeh nieht einbezahlten Guthaben — Autres criances diclaries, mals dont

la contre-valeur n'a pas encore iti versie Fr. 100,683.—
Total der noeh zu verrechnenden schweizerischen Forderungen auf Bulgarien — Montant total des criances suisses

d compenser par le clearing sutsse-bulgare : '. Fr. 1,329,967.—
Lctztausbezahlte Bordereaux — Derniers bordereaux payis
Einzahlungsdatum in Sofia — Dale de versement d Sofia

2. Privatkompensations-Verkehr — Mouvement des compensations pHudes

Beglichene sehweizerisehe Schulden — Dettes suisses acqullties Fr. 4,436,282.—
Anteil der Bulgarischen Nationalbank — Part de la Banque Nationale de Bulgarie » 1,246,638.—
Anteil der sehweizerisehen Gläubiger — Part des crianciers suisses :

Kompensierte sehweizerisehe Warenforderungerr — Crrances'en marchandises'suisses compensies : Fr. 2,174,95!).—
Kompensierte schweizerische Finanzforderungen — Criances flnanciires suisses compensies » 514,583 —
Uebersehuss — Excident 1 '. .' I 1

Bestand der bewilligten, jedoch noch nieht durchgeführten Privatkompensationen — Montant des compensations privies autorlsies mals
-non encore effeciuies

Forderungen nus dem
Exporl von Schwcizcr-

wnrrn
Cr4nnr(*ji rinitllnni

d'exiinrlatian* tie pro-
duil.t eul.ixe&

Fr.

Veränderungen seit
30. November 1937

Changemenls tiepitIt la
30 nowmbre 1937

Fr.
• 15,705,582.— + 62,318.—

12,798,631.— 4- 106,569.—

2,906,961.— — 63,221.—

1,487,114.— 4- 130,379.—

4.394,065.— 4- 77,158.—
No. 10124 16. a. uw

Llquldntions-Konti —
A

Forderungen nus dem
Exporl von Schweiler-
wnren und Flnnnrtor-
derungen cnlslnnricn

vor dem IX Mflri 1J33
trainees rt.iullant

(FfXnort. fit pro*tulta
autesea et (Jrtuncea

flnuncitrta nth'A nunnt
te 16 niftra U33

Fr.

Contplta de^ttqutdnllon
Forderungen nus dem
Kzporl v, nuslftnilisdicn

Wurcn cnlslnudcn
zwischen dem 8. 4. 3i

und dein 22. fi. 3ü
Cri/mc. rlniillnnl

(i'.xiHirl. rtr pfMiulta
ilrttngeia.niea enlte h

6.4. Siel le ii.0. 3b

Fr.

Verflndcrungen seit
30. November 1037

Chnnfjemenla dnputs le
30 novembr* 1937

Fr.
18,078,485.— 2,528,046.— + 1,898.—

17,479,423.— 1,898,824.—

691,062.— 629,222.— + • 1,898.—

105,608.— 1,075.— — 1,656.—

099,670.— 630.297.- 4-, 343.—
No. 13,116
4. 2. 1937

No. Ov-oo
26. 7. 1984

Verkehr seit Verllndeninqen
1. Jqnunr. IJ37 feit 30. November 1837

Moummenl aenula te Chmwvmenla
1er jaiwler 1937 aepule le 30 nov. 1037

Fr. Fr.

8,188,614.— + 121,847.—

2,688,942.— + 190.184.—

499,702.— — 68.837.—

491,576.— —. 60,130.—
'
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Verkehr mit Jugoslawien — Monvement avee ia Yougoslavie
5 •* « • I /

Verkehr seit 15. Juli 1937 — Mouvement depuis le 15 fulllet 1937

Totaleinzahlungcn an die Banque Nationale de Yougoslavie zugunsten schweizerischer Exporteure; — Total
des versemetus d la Banque Nationale de Yougoslavie en faveur d'exportateurs suisses l'r. 6,320,068.—

Totaleinzahlungen an die Schweizer. Nationalbank zugunsten jugoslawischer Exportcure — Total des
versements ä la Banque Nationale Suisse en faveur d'exportateurs yougoslaves 'Ft. 5,217,400.—

Anteil der Banque Nationale de Yougoslavie laut Abkommen — Part de la Banque
Nationale de Yougoslavie seton accord '

» 1,403,098.—
Anteil der schweizerischen Exporteure — Part des exportateurs suisses Fr. 9 8<>8.702.—
Total der Auszahlungen an schweizerische Exporteure — Total des paiements effectuis d. des exportateurs suisses
Einzahlungen Fei der Banque Nationale de Yougoslavie, deren Regelung in der Sehwelz noch nicht erledigt

ist — Versements d la Banque Nationale de Yougoslavie, dont le rlglement cn Suisse est encore cn suspens
Bestand der weiter angemeldeten, bei der Banque Nationale de Yougoslavie noch nicht elnbezahlten

schweizerischen Forderungen — Attires criances suisses declarers, dont le mordant n'a pas encore ill
verse d la Banque Nationate de Yougoslavie '

Total der noch zu verrechnenden schweizerischen Forderungen — Montant total des creanccs suisses d
compenser "Fr. S,SG5,41G.—

Letztausbezahlte Bordereaux — Dernicrs bordereaux payes
Einzahlungsdatum in Belgrad — Date de verscuicnt d Belgrade >

Verkehr mit Grieehenland — Mouvement avee la Griee
Verkehr seit 20. März 1933 — Mouvement depuis le 20 mars 1933

Totaleinzahlungen an die Banque de Gröce zugunsten schweizerischer Exporteure —. Total des versemcnls
d la Banque de Grice en faveur d'exportateurs suisses Fr. 13,817,005.—

Totaleinzahlungen an die Schweizerische Nationalbank zugunsten griechischer Exporteure — Total des verse-
ments d la Banque Nationale Suisse en faveur d'exportateurs grccs i. Fr. 12,412,920.—

Total der Auszahlungen an schweizerische Exporteure — Total des paiements effectuis'd
des exportateurs suisses >. Fr. 12,379,921.—

Einzahlungen bei der Banque de Gröee, deren Regelung in der Schweiz noch nicht erledigt ist — Versements
d la Banque de Grice dont le rlglement en Suisse est encore en suspens '. Fr. 1.437,744.—

Bestand der weiter angemeldeten, aber bei der Banque de Gröee noch nicht einbezahlten Guthaben — Autres
criances dietaries, mais dont la contre-valeur n'a pas encore (t( versie d la Bartque de Grice Fr. 1,533.431.—

Total der noch zu verrechnenden schweizerischen Forderungen auf Griechenland — Moidaiit total des criances
suisses a compenser par le clearing Suisse-Grice ; '. "Fr. 2,991,175.—

Letztausbezahlte Bordereaux —Derniers bordereaux payis
Einzahlungsdatum in Griechenland — Date de versement en Grice

Forderungen rnslnndon vor dem
1. 1. 37 u. nncli d. 14. 7. 37

CrrfnncM ntes rwnnt te 1er-1-37
el nprt^s le 14*7-37

C
Scliwolzer-

wnron- unit Ne-
OenkOHteiitord.

i'iitslnnili'ii

Vorflttdcruugen
seit

A
Schwetzerwnrcn

und
Nobonkoslon

M'irchnndlses
süsses et frais

acccssolres

pt.
4,259,661.—

B
TrmnlthnmlclJ-

ftowlnuo
llOnCflcv/i

iKcoiituiil du
•commerc« de
marcluiridiiet

en transit
Fr.

123.—

zwischen dem
1. 1. 37 und

dem 14. I. 37

CrCnnces du
marcliandli.es

stttsses et /rnls
accessotres nCes

enlre te Ier 1-31
et te 14-7-37

Fr.
1,000,870.—

Chnnftemenls
deputs le

30 nooetnbre 1037

Fr.
+ 380,804.—

3,756,528.— 123.— + 329,901.—

603,130.— 1,000,870.— + 50,003.—

5,825.027.— 1,470,377.— + 45,358.—

0.328.103.— 2,537,253.— + 96,201.—
No. 3288

• 29. 11. 1937
—

A
Neue Forderungen
f. Sehwclzerwnren
Crfimcvs nouui lies
en ntnrchnndtses

snlssee
Fr.

12,031,013.—

B
Neue Fordcrnnffcn
für nuslflnd Waren
Lrium-vs notwetles

en ninrchnndlsei
(Irnnqtres '

Fr.
90,479.—

C
Atto Wnrcn-
lorderunircn

Citances
anetennes en
marchnndlscs

Fr.
1,090,173.—

VerÄndornngen seit
30. Nov. 1937
Chnnf/rments

depuls le 30 not).
1U3?

Fr.
+ 140,778.—

11,197,570.— 80,178.— 1,090,173.— + 90,070.—

1,433,443.— 4,301.— —.— + 59,109.—

1,292,717.— 5.029.— 255.085.— + 53,958.—

2,726.160 — 9.930 — 255.085— + 113.060.—

No. 17,536
25. 0. 1937

No. 12,011
21. 4. 1936

No. 18,807
1

20. 11. 1937 1

Verkehr mit Rumänien — Mouvement avee la Roumanle
Neue Forderungen

fdr
Sdiwelzerwaren

Verkehr seit 25. Januar 1933 bis und mit 13. Dezember 1937
Mouvement depuis le 25 fanvier 1933 fusqu'au 13 dicembre 1937 y compris

Totaleinzahlungen an die Rumänische Nationalbank zugunsten
schweizerischer Gläubiger — Total des versements d la Banque Nationale
de Roumanie en faveur de crianciers suisses Fr. 73,187,838. —

Totaleinzahlungen an die Schweizerische Nationalbank zugunsten
rumänischer Gläubiger — Total des versements d la Banque Nationale
Suisse en faveur de crianciers roumains f Fr. 105,082,GG5.—

Anteil der Rumänischen Nationalbank — Part de la
Banque Nationale de Roumanie „ 22,259,295.—

Anteil der schweizerischen Gläubiger — Part des

crianciers suisses Fr, 82,823.370,—

Total der Auszahlungen an schweizerische Gläubiger — Total des
paiements effectuis ä des crianciers suisses Fr. 72,074,49?.—

Einzahlungen bei der Rumänischen Nationalbank, deren Regelung in
der Schweiz noch nicht erledigt ist — Versements d la Banque Nationale
de Roumanie, dont le rlglement en Suisse est encore
en suspens Fr. 1,113,341.—

Bestand der weiter angemeldeten, aber noch nicht einbezahlten
Guthaben — Autres criances dietaries, mais dont la contre-valeur n'a pas
encore M versie Fr. 15,413,715.—

Total der noch zu verrechnenden schweizerischen Forderungen auf
Rumänien — Montant total des criances suisses d compenser.par le clearing
suisse-roumain Fr. 16,527,050.—

Letztausbezahltes Bordereau bezw. Einzahlungsdatum in Bukarest —7
Dem ier bordereau payi resp. date de versement d Bucarest

Crfnnce i notwcllcs
en marchnndises

suisses
' - •' %

i eof
r

57,299,029.—

.IT

Neue Forderungen
Mr austflndische

Waren

Criances nourelies
en nmrdiandlses

ttrang&res

Fr.
1,879,620.—

rirl

5G,903,Ö15 —

395,384.—

6,834,311.—

7,229,695.—
No. 22,125

2. 12. 37

1,538,513.—

Atte Warenfordc-
rungen Inul
Abkommen 13. 6. 24
und U. 1. 25 und
solche entstnnden

vor l. 10. 32.
Creanres nncie/wes

en ninreitnndises
Selon nccords

IX 6. et )/. /. Z6
fet eelles' nöes nnt6r.

au 1. 10.32

Fr.
7,74 4,G09.—

Finnnz- und
denselben gleichgestellt»*

Forderungen
Crinnces bnnn-

ciires pt crtnnces
asstntdfies d

celles-cl

Fr.
5,075,263.—

7,592,382.—

341,107.—

168,145.—

509,252.—

152,227.—

1,464,730.—

1,016,903.—

5,585,640 —

89,623.—

6,109,593.—

6,190,216.—

Versichern ngs-
ansprttchc

Assurances

Fr.

5S9,317.—

451,317.—

135,000.-

836,930.-

971,930 —

Veränderungen
seit 30. Nov. 1037

Chttngentpnls
deputs It 30 noo.

7M7

Fr. Jjl
+ 440,46?.—

-f 103,600.—

+ 311,861.-

-f 151.560.-

+ 496,421.—

Verkehr mit Chile — Mouvement avee le Chili
Verkehr seit 1. Juni 1934 — Mouvement depuis le 7er juin 1934

I. Verkehr auf den Sammelkonti bei den Notenbanken — Mouvement des comptes
f/lobanor nupren den banquet d'dmisnion.
Totaleinzahlungen an den Banco Central de Chile zugunsten schweizerischer Exporteure — Total des

versements au Banco Central de Chile en faveur d'exportateurs suisses
Totaleinzahlungen an die Schweiz. Nationalbank zugunsten chilenischer Exporteure — Total des

versements d la Banque Nationale Suisse en faveur d'exportateurs chilicns A Fr. 256.860.—
B » 152,059.—

Total der Auszahlungen an schweizerische Exporteure — Total des palemcnls effectuis d des exportateurs
suisses

Einzahlungen beim Banco Central de Chile, deren Regelung in der Schweiz noch nicht erfolgt ist —
Versements au Banco Central de Chile dont le rlglement en Suisse est encore en suspens

Letztausbezahlte Bordereaux — Derniers bordereaux payis •

Datum der Einzahlungen beim Banco Central de Chile — Dates des versemeuts au Banco Central de Chile
H. Privatkompensations-Verkehr — Mouvement den rompennationn priveen.

Totaleinzahlungen schweizerischer Importeure — Total des versements des importateurs suisses
Kompensierte Schweizerforderungen — Criances suisses di/d compensles
Uebersehuss — Excident

III. Bestand der weiter angemeldeten, weder in der Schweiz im gewöhnliehen Clearingwege (Banco Central
de Chile) noch durch Privat-Kompensation ausbezahlten Guthaben auf ehilenisehe Schuldner —
Autres criances dietaries d Office Suisse de Compensation, d valoir surdes dlbitcurs-chilkns.-dont la
contre-valeur n'a pas encore itl bonifiie en Suisse par le clearing (Banco Central de Chile) ou par
compensation privle

Verkehr mit Polen — Mouvement avee la Pologne
Privatkompensationsverkehr — Mouvement den compcnnationn prlröcn

Verkehr seit 1. Januar 1937 —' Moavemlnt deputs le 7« janvier 1937

Einzahlungen schweizerischer Schuldner —' Versements de dlbileurs sülsses
Auszahlungen an schweizerische Gläubiger — Paiements effectiils d des crianciers suisses

Uebersehuss — Excident
Bestand der bewilligten, jedoch noch nicht durchgeführten Privatk'ompensationen — Montant des compensations privies autorisies mats

non encore exicuties

A
Neue Forderungen

für Schwetzerwnrcn
Crinnces nourelles
pottr ntnrchandlses

snt.scs
Fr.

B
Atte Forderungen

für Schwel7crwnren
Li trim es nnetertnes
pottr ntttr rftnridtses

snmscs
Fr.

Verändertingen sett
30. November 1937

Chttnf/entenls
depuis te 30 noo.

/<M?

Fr.

250,002.— 180,039.— + 1,219.—

220,240 — 151,433.—

30.422.— • 29,200.— + 1,219.—
No 249
16. 8. 37

No. 101
4. 10 34

0,421,890.—
5,055,730.—

'
541,378.—
541,378.—

' +
+

101,119.—
215,273.—

400,101).— — 81.151.—

1,121,282.— 1,501,989.— 109,028.—

Verkehr sett
I. Jnnunr 1937

Mounentrrtt deputs to
1" Innutet 1937

Fr.

II,192,421.—
11,501,177.—

Veränderungen
seit 30. Nov. t037

Cltrtitfternrnls dcftttls
le 30 ttoot nitre 1937

l'r.
+ 711,510.—
+ 2,120.205.—

2.088,217.— — 1,41 1,749.—

4,738,099.— — 1.112,770.—
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Verkehr mit Italien — Mouvement avee l'Italle
Vcrktlir seit 10. Dezember 1935 — Mouvement depuls le 10 dicembre 1935

1. EINZAHLUNGEN IN ZULRICH — VERSEMENTS A ZURICH
Aufteilung der Einzahlungen — Ripartltlon des versetncnls.
Warenkonto — Compte * Marchandlses» (Waren und Nebenkosten Im Warenverkehr — Marchandlses

et frais aecessolrcs)
Transferkonto — Compte «Criances FlnancRres« (Kapltalcrträgnisse, Zinsen, Dividenden etc. — Prodults

de capllatix, Intirits, dividendes, etc.)
Total

2. WAREN-KONTO — COMPTE « MARCHANDISES »

Einzahlungen In Zfirlcli — Versemenls d Zurich
Einzahlungen in Rom — Versemenls <1 Rome '

Fehlbetrag — Dicouvert
Bestand der weller angemeldeten, aber In Rom noch nicht clnbezahllcn Guthaben auf Italienische Schuldner

— Autres criances dietaries mats donl le monlanl n'a pas encore iti versi d Rome
Total der noch zu verrechnenden schweizerischen Forderungen auf Italien — Total des criances sutsses

d compenser par le clearing
Lfizlfiushezfihller XnhlunasntiftrnR für Wpren und Ncbenkoilen: \ 20 10 T7 No 44 406Dernier ordre de palemcnt execute pour murchattdleet et fruit accestolres: / •

Verkehr mit Ungarn — Noarement avee Ia Hongrie

Verkehr ab l. April 1937 — Mouvement rlepuls le 1" avril 1037

Nach dem 31. März 1937 fallige Forderungen — Criances ichues aprls le 31 mars 1937

Bestand der angemeldeten schweizerischen Forderungen auf Ungarn — Fiat des criances sulsscs sur la Hongrie
dietaries d t'Offlce Stilsse de Compensation

Vergütungen der Ungarischen Natlonalbank an schweizerische Glaubiger — Bonifications de ia Banque Nationale
de Hongrie ä des crianciers suisses.

Total der noch zu verrechnenden schweizerischen Forderungen auf Ungarn — Monlanl total des criances suisses
d compenser par.le clearing Hongrte-Sulsse

XII. 1935 —XI. 1937

Fr.
I 13. Dez. 1937

Fr.
Tolal

Fr.

173,018,621.— 3,365,606.— 176,384,130.—

37,099,039.— 841,401.— 38,541,040.—
210,71 «,163.— 4,207,007.— 214,925,170.—

173,018,524.—
191,015,725.—

3,365,006.—
5,506,008.—

170,334,130.—
199,522,333.—

20,997,201.— 2,141,002.— 23,133,203.—

32,972,400.— 2,053,9.57.— 35,020,357.—

53,909,001.— 4,794,959.— 58,764.500.—

A
Forderunifen

aus dem export von
Schweizer waren

Crt-anrrM rttullanl
d'exporlatlone

de produlte tuUget
Fr.

e,790,643.—

B
Forderurifen

aus dem Export von
Waren nirhuchweiz.

Ursprungs
Creancee

en marttianrüeee
UrangCree

Fr.
2,923,027.—

Veränderungen
seil 30. November 1937

Changemente
depule le 3) novtmbr*

IM
Fr.

+ 527,580.—

4,542,342.— 1,010,441.— + 336,838.—

4.248,301.— • 1,912.586.— + 190,092.—

Abkommen
zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der Französischen

Republik zur Vermeidung der Doooelbesteuerung auf dem Gebiete der
diiekten Steuern

(unterzeichnet in Paris am 13. Oktober 1937)

Art. 1. § 1. — Das vorliegende Abkommen soll für die Steuerpflichtigen
der beiden Staaten die Doppelbesteuerung auf dem Gebiete der direkten

Steuern vermeiden.
§ 2. — Als direkte Steuern im Sinne des vorliegenden Abkommens

gelten solche Steuern, die auf der Grundlage der Gesetzgebung jedes der
beiden Staaten gegenwärtig oder künftigbin unmittelbar von den
Einkünften oder von Teilen derselben, vom Vermögen oder von Teilen desselben
erhoben werden, sei es für Rechnung der vertragsschließenden Staaten
oder der .schweizerischen Kantone, sei es für Rechnung der Departemente,
der Bezirke, der Gemeinden oder Gcmcindcverhändc, auch, soweit die
Erhebung der Steuern in der Form von Zuschlägen erfolgt.

§ 3. — In den Anlagen werden die Steuern aufgezählt, die heim Ahschluss
des vorliegenden Abkommens auf dein Gebiete der Schweizerischen
Eidgenossenschaft einerseits und dem Gebiete des französischen Mutterlandes
(France metropolitaine) anderseits als direkte Steuern im Sinne des
Abkommens gelten.

• • —.

Art. 2. Einkünfte aus unbeweglichem Vermögen einschliesslich des

Ertrags aus landwirtschaftlichem Betrieb werden nur in dem Staate besteuert,
wo sieh dieses Vermögen befindet.

Art. 3. § 1. — Einkünfte aus Industrie-, Handels- und Finanzunternehmen

einschliesslich der Transport- und Vcrsichcrungsunternehmcn werden

nur in dem Staate besteuert, in dessen Gebiet das Unternehmen eine
Bctriehsstättc hat; dies gilt auch, wenn das.Unternehmen seine Tätigkeit
auf das Gebiet des andern Staates erstreckt, ohne dort eine Betriebsstätte
zu haben.

§ 2. — Bctriehsstättc im Sinne des vorliegenden Abkommens ist eine

ständige Einrichtung des Unternehmens, in welcher die Tätigkeit dieses
Unternehmens ganz oder teilweise ausgeübt wird.

§ 3. — Hat ein Unternehmen Betriebsstätten in beiden Staaten, so darf
jeder Staat nur die Einkünfte besteuern, die durch die Tätigkeit der in
seinem Gebiete befindlichen Betriebsstätten erzielt werden.

Art. 4. § 1. — Gesellschaften, die ihren Wohnsitz in der Schweiz,
haben, werden in Frankreich zur Steuer auf dem Einkommen aus beweglichem

Kapitalvermögen (impöt sur le revenu des capitaux mobilicrs)
auf Grund des Gesetzes vom 29. Juni 1S72 und des Dekrets vom 6. Dezember

desselben Jahres nur unter der Voraussetzung herangezogen, dass sie

in Frankreich eine Betriebsstätte im Sinne von Art. 3, § 2, besitzen. Das
besteuerte Einkommen darf jedoch nicht höher sein als der Betrag der von
der Betriebsstätte in Frankreich erzielten Gewinne aus Industrie und
Handel (benefices induslricls et commcrciaux), wobei dieser Betrag gemäss
den §§ 4 ff. des Schlussprotokolls zum Art. 3 bestimmt wird.

§ 2. — Gesellschaften, die ihren Wohnsitz in der Schweiz haben, dürfen
in Frankreich nicht wegen ihrer Beteiligung an der Geschäftsführung oder am
Kapital oder wegen irgendeiner andern Beziehung zu einer Gesellschaft mit
Wohnsitz in Frankreich zur Steuer auf dem Einkommen aus beweglichem
Kapitalvermögen herangezogen werden; zu den von der französischen
Gesellschaft verteilten Gewinnen, die der Steuer.auf dem Einkommen aus
beweglichem Kapitalvermögen unterliegen, werden gegebenenfalls die
Gewinne oder der Nutzen hinzugerechnet, welche die schweizerische Gesellschaft

unter den im § 6 des Schlussprotokolls zum Art. 3 vorgesehenen
Bedingungen mittelbar aus dem französischen Unternehmen gezogen hat.

Art. 5. Einkünfte aus dem Betriebe von Unternehmen der
Binnenschiffahrt, der Flusschiffahrt und der Luftfahrtwerden nur in dem Staate
besteuert, indessen Gebiet sieh die Leitung des Unternehmens befindet, sofern
die Schiffe oder Luftfahrzeuge in dem betreffenden Staat immatrikuliert sind
oder einem konzessionierten Unternehmen dieses Staates gehören.

Art. 6. § 1. — Einkünfte aus Arbeit einschliesslich der Einkünfte
mis freien Berufen werden nur in dem Staate besteuert, in dessen Gebiet'
die persönliche Tätigkeit ausgeübt wird, aus der die Einkünfte herrühren.
Die. Ausübung eines freien Berufes in einem Staate liegt nur dann vor, wenn
die Berufstätigkeit in diesem Staate.in einer ständigen Einrichtung
ausgeübt wird.

§ 2. — Die Stellung der als Grenzgänger tätigen Arbeiter und Angestellten
bleibt jedoch weiterhin nach Massgabc der Art. 1 und 2 der schweize¬

risch-französischen Vereinbarung vom 18. Oktober 1935 über die Besteuerung

der Grenzgänger geordnet.
Art. 7. Ruhegehälter, Pensionen sowie andere Bezüge oder geldwert«

Vorteile, die auf Grund früherer Dienstleistung gewährt werden, werden
nur in dem Staate besteuert, wo der Empfänger seinen Wohnsitz hat.

Art. 8. Tantiemen, Sitzungsgelder und sonstige Vergütungen an
Mitglieder des Verwaltungsrates von Aktiengesellschaften werden in
demjenigen der beiden Staaten besteuert, wo sich der Wohnsitz der Gesellschaft
hefindet; vorbehalten bleibt die Anwendung des Art. 6 auf Vergütungen,
welche Mitglieder des Verwaltungsratcs tatsächlich in anderer Eigenschaft
beziehen.

Art. 9. § 1. — Ist der Schuldner der Einkünfte aus beweglichem
Kapitalvermögen eine öffentliche Körperschaft oder Gesellschaft, ausgenommen
eine Kollcktivgescllschaft des Handelsrechts, so werden diese Einkünfte
nur in dem Staate besteuert, in dessen Gebiet der Empfänger seinen Wohnsitz

hat.
§ 2. — Unterhält der Gläubiger in beiden Staaten Betriebsstätten im

Sinne von Art. 3, § 2, und hat eine dieser Betriebsstätten im Rahmen des
eigenen Geschäftsbereichs Einkünfte aus beweglichem Kapitalvermögen,
so darf die Steuer nur in dem Staate erhoben werden, in dessen Gebiet
sich diese Betriebsstätte befindet. 1

§ 3. — Jeder Staat behält jedoch das Recht, die Steuer gemäss seiner
allgemeinen Gesetzgebung im Abzugsweg an der Quelle zu erheben.

Art. 10. § 1. — Ist der Schuldner der Einkünfte aus beweglichem
Kapitalvermögen eine natürliche Person oder eine Kollektivgesellschaft
des Handelsrechts, so werden diese Einkünfte nur in dem Staate besteuert,
in dessen Gebiet der Empfänger seinen Wohnsitz hat.

§ 2. — Unterhält der Gläubiger in beiden Staaten Betriebsstätten im
Sinne von Art. 3, § 2, und gewährt eine dieser Betriebsstätten im Rahmen
ihres eigenen Geschäftsbereichs ein Darlehen, errichtet sie ein Depot oder
begründet sie eine hypothekarisch gesicherte Forderung, so darf die Steuer
nur in dem Staate erhoben werden, in dessen Gebiet sich diese Betriebsstätte
befindet.

Art. 11. In den vorhergehenden Artikeln nicht erwähnte Einkünfte
werden nur im Wohnsitzstaat des Empfängers besteuert.

Art. 12. Die persönliche Steuer auf dem Gesamteinkommen umfasst
in jedem Staat nur die gemäss dem vorliegenden Abkommen in diesem
Staat steuerbaren Einkünfte.

Ist die auf Grund des vorhergehenden Absatzes sich ergebende Be-
steucrungsgrundlagc in einem Staate geringer als der fünffache Mietwert
der Wohnung oder der Wohnungen, über die der Steuerpflichtige in diesem
Staate verfügt, so wird diese Summe, die jedoch nicht höher sein darf als
die Hälfte des Gesamteinkommens des Steuerpflichtigen, der Veranlagung
zugrunde gelegt.

In allen Fällen wird die Steuer nach dem Satz, der dem Gesamteinkommen

des Steuerpflichtigen entspricht, erhoben.
Art. 13. § 1. — Ordentliche oder ausserordentliche Steuern auf dem

Vermögen werden nur in demjenigen Staat erhoben, dem nach den Bestimmungen

der vorhergehenden Artikel das Recht zusteht, die aus diesem
Vermögen fliessenden Einkünfte zu besteuern.

§ 2. — Vermögen, das seiner Natur nach in der Regel keinen Ertrag
abwirft, wird nur im Wohnsitzstaatc des Eigentümers besteuert. Doch wird
der Wert des Hausrats in dem Staate besteuert, wo die Wohnung ist, in
der er sich befindet.

Art. 14. § 1. — Wohnsitz im Sinne des vorliegenden Abkommens hat
eine natürliche Person an dem Orte, wo sie sich mit der Absicht dauernden
Verbleibens aufhält. Im Falle von Schwierigkeiten wird auf den ordentlichen
Wohnort im Sinne einer ständigen Wohnstättc abgestellt.

§ 2. — Hat der Steuerpflichtige einen solchen Wohnort in keinem der
beiden Staaten, so wird angenommen, er habe seinen Wohnsitz in
demjenigen dieser Staaten, wo er sich hauptsächlich aufhält oder beim Fehlen
eines solchen Aufenthalts in demjenigen, dessen Staatsangehörigkeit er
besitzt.

§ 3. — Im Sinne des vorliegenden Abkommens haben juristische
Personen ihren Wohnsitz an dem Orte, wo der Sitz ihrer wirklichen Leitung ist.

Art. 15. § 1. —Legt ein Steuerpflichtiger dar, dass die Massnahmen
der Steuerbehörden in den beiden Staaten für ihn die Wirkung einer
Doppelbesteuerung gehabt haben, so kann er hiergegen bei dem Staate, dem er
angehört, Einspruch erheben. Wird der Einspruch für begründet erachtet,
so soll die zuständige Behörde dieses Staates mit der zuständigen Behörde
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des andern Staates eine Verständigung versuchen, um in billiger Weise
eine Doppelbesteuerung zu vermeiden.

§ 2. — Zur Beseitigung von Doppclbesteuerungen in Fällen, die im
vorliegenden Abkommen nicht geregelt sind, sowie auch in Fällen von
Schwierigkeiten oder Zweifeln bei der Auslegung oder Anwendung des vorliegenden
Abkommens können sich die zuständigen Behörden der beiden Staaten
verständigen.

Art. 16. Das vorliegende Abkommen findet erstmals Anwendung äul
die Steuern, die für die Zeit vom 1. Januar 1936 an erhoben werden.

Art. 17. Das vorliegende Abkommen ist bis zum 15. Oktober 1939
gültig.

_

' ' ' '

Beim Ablauf dieser Frist kann es durch stillschweigende Erneuerung
verlängert werden.

Die beiden Vertragsschliessenden Teile behalten sieh das Reeht vor,
dieser Verlängerung ein Ende zu setzen, entweder auf den 31. Dezember
1939 naeh dreimonatiger Voranzeige oder auf einen beliebigen spätem
Zeitpunkt nach sechsmonatiger Voranzeige.

Art. 18. Das vorliegende Abkommen soll ratifiziert und die
Ratifikationsurkunden sollen sobald als möglich in Paris ausgetauscht werden.

Schlussprotokoll

I.
Zu Art. 1. § 1. — Die in den Anlagen enthaltene Aufzählung der in

beiden Staaten geltenden direkten Steuern ist nieht abschliessend.
§ 2. — Die Vertragsschliessenden Teile werden sich über die späterhin

notwendig werdenden Aenderungen in der genannten Aufzählung gegenseitig

unterrichten und sich auch zur Abklärung allfälliger Zweifel
verständigen.

§ 3. — Solange in der Schweiz noch eine eidgenössische Krisenabgabe
erhoben wird, gilt sie ebenfalls als direkte Steuer im Sinne des Abkommens.

Zu Art. 2. § 1. — Für die Frage, ob ein Vermögensgegenstand als
unbeweglich anzusehen ist, sind die Gesetze in dem Staate massgebend,
in dem der Gegenstand liegt. Was als Zugehör anzusehen ist, richtet sich nach
den Gesetzen des Staates, in dem sich das unbewegliche Vermögen befindet.

§ 2. — Die Bestimmung des Art. 2 gilt sowohl für die durch unmittelbare

Verwaltung und Nutzung als auch für die durch Vermietung,
Verpachtung und jede andere Art der Nutzung des unbeweglichen Guts
erzielten Einkünfte; sie findet femer Anwendung auf die Gewinne aus der
Veräusserung von unbeweglichem Vermögen.

Zu Art. 3. § 1. — Als Betriebsstätten im Sinne von Art. 3, § 2, gelten
die Zweigniederlassungen, die Fabriken, Werlte und Werkstätten,
Verkaufsstellen sowie die durch nicht selbständige Agenten verwalteten Warenlager.

Der Sitz eines Unternehmens gilt grundsätzlich nur dann als Betriebsstätte,

wenn daselbst eine gewinnbringende Tätigkeit ausgeübt wird.
Unterhält ein Unternehmen des einen der beiden Staaten mit dem

andern Land Gesehäftsbeziehungen durch Vermittlung eines wirklieh
selbständigen Agenten (Makler, Kommissionär, Tochtergesellschaft usw.), so
ist für dieses Unternehmen daselbst eine Betriebsstätte auch dann nicht
begründet, wenn der selbständige Agent Ware in Konsignation nimmt.
Das gleiehe gilt für das Unterhalten eines Vertreters (Agenten), der zwar
ständig für ein Unternehmen des einen Staates im Gebiete des andern tätig
ist, aber nieht über ein Warenlager verfügt, um auf bei ihm einlaufende
Bestellung hin zu liefern, und lediglieh Geschäfte vermittelt, ohne zu ihrem
Abschluss für die vertretene Fimia bevollmächtigt zu sein.

Zum Zwecke der Veranlagung der Steuer auf Gewinnen aus Industrie
und Handel wird für eine Versicherungsgesellschaft eine Betriebsstätte in
einem der beiden Staaten als begründet eraehtet, sobald die Gesellschaft
daselbst Prämien einzieht oder sobald sie Versicherungen abschliesst, die
Risiken auf dem Gebiete dieses Staates betreffen.

§ 2. — Eine blosse Einkaufsstelle für die Versorgung einer oder mehrerer
Verkaufs- oder Verarbeitungsstätten, die der Steuerpflichtige im Gebiet
des andern Staates unterhält, gilt nicht als Betriebsstätte.

§ 3. — Beteiligungen in der Form von Werttiteln oder Gesellschaftsanteilen

an Unternehmen, Aktiengesellschaften, Kollektiv- oder
Kommanditgesellschaften oder Gesellschaften mit beschränkter Haftung, begründen
für die französische Steuer auf Gewinnen aus Industrie und Handel (impöt
sur les benöfiees industriels et eommereiaux) eine Betriebsstätte aueh dann
nicht, wenn mit der Beteiligung ein Einfluss auf die Leitung des
Unternehmens verbunden ist.

§ 4. — Fehlt es an einer ordentliehen Buchhaltung, die über die
Einkünfte der einzelnen Betriebsstätten zuverlässig Aufschluss gibt, so werden
sieh die zuständigen Behörden der beiden Staaten gegebenenfalls verständigen,

um die Aufteilungsgrundsätze festzusetzen.

Für die Versichcrungsunternehmen kann das steuerbare Einkommen
ermittelt werden, indem entweder auf die Prämieneinnahmen der Betriebsstätte

Koeffizienten angewendet werden, die sieh aus den durchschnittlichen
Geschäftsergebnissen der ansehnlichsten inländischen Unternehmen des
nämlielien Versieherungszwciges ergeben, oder indem der gesamte Gewinn
des Unternehmens nach dem Verhältnis der Prämieneinnahmen der
Betriebsstätte zu den gesamten Prämieneinnahmen des Unternehmens
aufgeteilt wird.

§ 5. — Das besteuerte Einkommen darf nieht höher sein als der Betrag
der von der Betriebsstätte erzielten Gewinne aus Industrie und Handel,
gegebenenfalls einschliesslich der Gewinne oder des Nutzens, die mittelbar
aus der Betriebsstätte gezogen oder die Dritten zugewendet oder gewährt
worden sind, sei es durch Erhöhung oder Herabsetzung der Kaufs- oder
Verkaufspreise oder auf irgendeine andere Weise.

§ 6. — Wenn ein Unternehmen eines der beiden Staaten vermöge seiner
Beteiligung an der Verwaltung oder am Kapital eines Unternehmens des
andern Staates diesem Unternehmen in ihren gegenseitigen gesehäftliehen
oder finanziellen Beziehungen andere Bedingungen gewährt oder auferlegt,
als sie einem fremden Unternehmen gewährt würden, so können Gewinne,
die ordentlicherweise in der Bilanz des ersten Unternehmens zu erseheinen
hätten, jedoeh in dieser Weise auf das zweite Unternehmen übertragen
worden sind, unter Vorbehalt der für die Steuern auf Gewinnen aus In¬

dustrie und Handel gegebenen Rechtsmittel, den steuerbaren Gewinnen des
ersten Unternehmens zugerechnet werden.

§ 7. — Es besteht Uebereinstimmung darüber, dass ein Anteil an den
allgemeinen Unkosten des Hauptsitzes des Unternelunens den Ergebnissen
der verschiedenen Betriebsstätten zuzurechnen ist.

§8. — Obwohl das vorliegende Abkommen nur die direkten Steuern auf
dem Einkommen und Vermögen betrifft, besteht Uebereinstimmung
darüber, dass für ein Unternehmen mit Sitz in der Sehwciz und einer
kaufmännischen oder industriellen Anlage in Frankreich diese Anlage, was die
französische Gewerbesteuer (contribution des patentes) und die in den
Departementen Bas-Rhin; Haut-Rhin und Moselle erhobene Gewerbesteuer
(impöt sur les professions) anbelangt, zu behandeln ist, wie wenn sie einem
Unternehmen gleicher Art mit Sitz in Frankreich gehören würde. Im Falle
einer Doppclbesteuerung wäre der Art. 15 des Abkommens anwendbar.

Zu Art. 4. § 1. — Sehweizerisehe Gesellschaften, die gemäss dem Art. 4,
§ 1, der Steuer auf dem Einkommen aus beweglichem Kapitalvermögen
fernerhin unterliegen, haben diese Steuer auf den Zinsen der Obligationen
und Darlehen, die von ihrem Hauptsitz oder von ihren ausserhalb Frankreichs

gelegenen Betriebsstätten ausgegeben oder aufgenommen werden,
nicht zu entrichten.

§ 2. — Diese selben Gesellschaften bleiben dagegen der Steuer auf dem
Einkommen aus beweglichem Kapitalvermögen für die gesamten Zinsen
der von ihren Betriebsstätten in Frankreich im Rahmen des eigenen
Geschäftsbereichs dieser Betriebsstätten ausgegebenen Obligationen und
aufgenommenen Darlehen unterworfen.

§ 3. — Die Bestimmungen des Art. 4, § 2, sind nicht anwendbar auf
schweizerische Gesellschaften,, dje. sich nach dem Inkrafttreten des
vorliegenden Abkommens bei einer französischen Kollektivgcsellschaft
beteiligen oder unbeschränkt haftender Gesellschafter einer französischen
einfachen Kommanditgesellschaft werden.

Zu Art. 5. Es besteht Uebereinstimmung darüber, dass die im Art. 5
vorgesehene Befreiung aueh Anwendung fände, sobald ein französisches
Unternehmen der Mccrschiffahrt dazu übergehen würde, auf schweizerischem
Gebiet eine Agentur für die Beförderung von Reisenden oder Gütern auf
Schiffen, welche die französische Flagge führen, zu betreiben.

Zu Art. 6. § 1. — Als freie Berufe im Sinne des Art. 6 gelten insbesondere

wissenschaftliche, künstlerische, schriftstellerische, unterrichtende
oder erziehende Tätigkeit sowie die Tätigkeit der Acrzte, Rechtsanwälte,
Architekten und Ingenieure.

§ 2. — Einkünfte aus Urheberrechten und der Erlös aus der Veräusserung

oder Verleihung von Lizenzen zur Verwertung von Patenten,
Fabrikmarken, Modellen, Fabrikationsverfahren und -rezepten werden naeh Massgabe

des Art. 11 besteuert. Gehören sie jedoch zu den Einkünften eines
Unternehmens von Industrie oder Handel, so riehtet sich die Besteuerung
nach den Grundsätzen des Art. 3.

§ 3. — Der Art. 6, § 1, ist nieht anwendbar auf Personen, die im einen
der beiden Staaten angestellt sind, wenn sie sich zur Arbeitsverriehtung
vorübergehend im Gebiet des andern Staates aufhalten, sofern sie aus-

1 schliesslich von ihrem im ersten Staate steuerpflichtigen Arbeitgeber entlohnt
' werden.

Zu Art. 9 und 10. § 1. — Der Ausdruek «Einkünfte aus beweglichem
Kapitalvermögen » (revenus des capitaux mobiliers) schliesst sowohl die
Einkünfte aus Wertpapieren (Werttitel öffentlicher Körperschaften,
Obligationen oder Anleihen, Aktien, Genusseheine oder andere Gesellschaftsanteile

in Wertpapierform) als aueh diejenigen aus Darlehen, Depots,
Depositenkonten, Hypothekarforderungen oder andern Forderungen und
Barkautionen in sieh.

§ 2. — Der Art. 9 hat keinen Einfluss auf die steuerliche Behandlung
der Werttitel, die von schweizerischen Gesellschaften und andern
Körperschaften, welehe sieh in Frankreich dem «Abonnement» unterstellen,
ausgegeben werden.

§ 3. — Es besteht Uebereinstimmung darüber, dass die Bestimmungen
des Art. 9 für Kommanditgesellschaften, deren Kapital nieht in Aktien
zerlegt ist, nieht anwendbar sind auf die den unbeschränkt haftenden
Gesellschaftern in dieser Eigenschaft zukommenden Einkünfte.

Zu Art. 11. Zu den unter den Art. 11 fallenden Einkünften gehören auch,
die Leibrenten.

Zu Art. 14. § 1. — Studierende, die sieh in einem der beiden Staaten
nur zu Studienzwecken aufhalten, werden von diesem Staate wegen der
Bezüge, die sie von Angehörigen, Stiftungen oder andern Einrichtungen
(Stipendien) mit Wohnsitz im andern Staate empfangen, keiner Besteuerung
unterworfen, sofern diese Bezüge den überwiegenden Teil des zu ihrem
Unterhalt und ihrem Studium Notwendigen darstellen.

§ 2. — Bei Steuerpflichtigen, die ihren Wohnsitz endgültig von dem
einen in den andern Staat verlegt haben, endet die Steuerpflieht, soweit
sie an den Wohnsitz anknüpft, in dem ersten Staat mit dem Ende des

Kalcndcrmonats, in dem die Wohnsitzvcrlcgung erfolgt ist.
Zu Art. 15. Die Einleitung des Verständigungsverfahrens naeh Art. 15,

§1, ist einerseits von der Erschöpfung des Rechtsweges durch den
Steuerpflichtigen nicht abhängig, anderseits wird der Steuerpflichtige durch die
Einleitung dieses Verfahrens an der Geltendmachung der gesetzliehen
Rechtsmittel nicht gehindert.

Zu Art. 16. Unter dem Vorbehalt vorsorglicher Massnahmen wird der
Bezug der Steuern, für die naeli den Bestimmungen des vorliegenden
Abkommens Befreiung eintreten wird, bis zur Ratifikation aufgeschoben.

II.
Es besteht Uebereinstimmung darüber, dass den schweizerischen

Gesellschaften auch fernerhin in Frankreich die Verwaltungsvorsehrift
zugute kommen wird, die ihnen gegenwärtig gestattet, blosse Auszüge aus
ihren Gründungsurkunden oder Urkunden über spätere Veränderungen
einregistrieren zu lassen, wobei diese Auszüge lediglieh die Bestimmungen
zu enthalten brauchen, die für die verfolgten Zwceke notwendig sind.

III.
Durch die Bestimmungen des vorliegenden Abkommens erfahren die

Vorteile, die den Steuerpflichtigen nach der Gesetzgebung jedes der beiden
Staaten zukommen, keine Einschränkung.
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Anlage I
Als direkte Steuern im Sinne des Abkommens gelten, was die französische

Gesetzgebung anbelangt:
a) die Grundsteuer für bebautes und unbebautes Grundeigentum

(contribution foneierc, propriytö biätic et proprio non bätie);
b) die Steuer auf Gewinnen aus Industrie und Handel samt

Ergänzungssteuern (impöt sur les bßn&kes industricls et commerciaux
et taxes aeeessoires);

c) die Steuer auf dem Ertrag aus landwirtschaftlichem Betrieb (impöt
sur les bönöfices de l'cxploitation agrirole);

d) die Steuer auf den Besoldungen, Entschädigungen und Sportein,
Arbeitslöhnen, Pensionen und Leibrenten (impöt sur les traite-
ments, ihdemnitös et ömoluments, salaires, pensions et rentes
viageres);

e) die Steuer auf Gewinnen aus nicht kaufmännischen Berufsarten
(impöt sur les benefices-des professions non commercialcs);

f) die Steuer auf den Einkünften aus Wertpapieren und sonstigem
beweglichem Kapitalvermögen (impöt sur je revenu des valeurs et
capitaux mobiliers);

g) die allgemeine Einkommenssteuer (impöt general sur lc revenu).

Anlage II
(Vgl. Bundesblatü 1937, Bd. III, S. 52G ff.) 299. 22. 12. 37.

Convention

entre la Confederation Suisse et ia Rgpublique Franpaise en vue dfeviter
les doubles impositions en mattere d'impöis directs

(Sigoec Ji Paris le 13 octobrc 1037.)

Article premier. § Ier. — La presente convention tend ä eviter aux
contribuables des deux Etats la double imposition en mattere d'impöts
directs.

§ 2. — Sont consideres comme impöts directs, au sens de la presente
convention, les impöts qui, en vertu de la legislation de chacun des deux
Etats, sont ou seront ötablis directement sur les revenus ou des parties
de revenus, sur la fortune ou des parties de fortune, soit pour le compte
des Etats contractants ou des Cantons Suisses, soit pour celui des departe-
ments, districts, communes et groupements eommunaux, meme sous forme
dc centimes addilionnels.

§ 3. — Les annexes portent l'enumöration des impöts qui, lors de la
conclusion de la presente convention, sont consideres comme des impöts
directs, au sens de la convention, sur le territoire de la Confederation
Suisse, d'une part, et sur le territoire de la France metropolitaine, d'autre
part.

Article 2. Les revenus des biens immobiliers, y compris les benefices
des exploitations agrieoles, ne sont imposables que dans l'Etat oü ccs biens
sont situcs.

Article 3. § Ier. —Les revenus des entrepriscs industrielles, commerciales
ou finaneieres, y eompris les entreprises de transport et d'assurances, ne sont
imposables que dans l'Etat sur le territoire duquel se trouve un etablisse"'
mcnt stable; il en est,ainsi meme si l'entreprisc etend son activite sur le
territoire de l'autre Etat sans y avoir d'etablisscmcnt stable. /

§ 2. — II y a lieu d'entendre par etablissement stable, au sens de la
prdscnte convention, une installation permanente de l'entreprisc dans
laquclle s'excrce, en totality ou en partic, l'aetivite de cette cntreprise..

§ 3. — Lorsqu'une cntreprise possede des etablissements stables dans
les deux Etats, ehacun d'eux ne pcut iinposer que le revenu provenant de
l'aetivite des etablissements stables.situcs sur son territoire.

Article 4. §ler. — Les societes ayant leur domicile en Suisse ne seront
soumises en France ä l'impöt sur le revenu des capitaux mobiliers en vertu
de la loi du 29 juin 1872 et du deeret du G decembre suivant, qu'ä la
condition de posscder en France un etablissement stable, au sens du paragraphe 2
de l'article 3. Toutefois, le revenu taxe ne peut exceder le montant des

bönöfiecs industriels et commerciaux realises par l'etablissement stable en
France, montant qui est determine conforntement aux paragraphes 4 et
suivants du protocole final ad article 3.

§ 2. — Les soeietes ayant leur domicile en Suisse ne peuvent etre
soumises en France ä l'impöt sur le revenu des capitaux mobiliers en raison
de leur participation dans la gestion ou dans le capital ou ä cause de toutc
autre relation avee une society dont le domicile est en France; mais les

benefices distribucs par la societe franeaise et passibles de l'impöt sur le

revenu des valeurs mobiltercs sont augmentes, le cas echcant, des benefices
oil avantages que la soctety suissc aurait indircclcment.retires de l'cntre-
prise frangaise dans les conditions prevues au paragraphe 6 du protocole
final ad article 3.

Article 5. Les revenus provenant de l'cxploitation d'enlreprises de

navigation intericure, fluviale ou aerienne ne sont imposables que dans
l'Etat sur le territoire duquel se trouve la direction de l'entreprisc, ä

condition que les bateaux ou les acronefs soient immatricules dans ledit Etat
ou apparlicnnent ä une cntreprise concessionaire de eet Etat.

Article 6. § Ier. — Les revenus du travail, y compris les revenus des

professions liberales, ne sont imposables que dans l'Etat sur le territoire
duquel s'exerce l'activitö pcrsonnelle, source de ces revenus. II n'y a excr-
Cice de profession liberale dans un Etat que si l'aetivite profcssionnelle
s'y exerce dans une installation permanente.

§ 2. — Toutefois, la situation des ouvriers et employes frontaiiers
continue fi etre rdglce dans les conditions prevues par les articles 1er et 2
de l'arrangemcnt franco-suissc du 18 octobre 1935 relatif au rögi me fiscal
des frontaiiers.

Article 7. Les rctraifes, les pensions et les autres versements ou avantages

pceiiniaires alloues eri raison de services antericurs ne sont imposables
que dans l'Etat oil le bönöficiaire a son domicile.

Article 8. Les tantiemes, jetons de presence ct autres römundrations
des administrateurs des soctetös par actions sont imposables dans celui
des deux Etats oü se trouve le domicile de la soctetö sous reserve dc l'appli-
cation de l'article G en ce qui concerne les remunerations que les interessös
touchent en leurs autres qualites effectives.

Article 9. § Ier. — Si le döbiteur des revenus de capitaux mobiliers.
est une collectivity publique ou une society, cxcepty une sociyty commerciale
en nom collectif, ces revenus ne sont imposables que dans l'Etat sur. le
territoire duquel le bynöficiaire a son domicile.

§ 2. -— Si le cröancicr possöde dans les deux Etats des ytablissements »

stables, au sens du paragraphe 2 de l'article 3 et si Tun de ces ytablissements

pcr^oit, dans le cadre de son activity propre, des revenus de capitaux

mobiliers, l'impöt ne peut ötre periju que dans l'Etat sur le territoire
duquel est situe cct ytablissement.

§ 3. — Toutefois, ehaque Etat conserve le droit de percevoir l'impöt
par voie de retenuc ä la source, conforntement ä sa lögislation genörale.

Article 10. § Ier. — Si le debiteur des revenus de capitaux mobiliers
est une pcrsonne physique ou une soctelö commcrciale en nom collectif,
ces revenus ne sont imposables que dans l'Etat sur le territoire duquel le
bönyficiaire a son domicile.

§ 2. — Si le creancicr possede dans les deux Etats des ytablissements
stables, au sens du paragraphe 2 de l'article 3, et si Tun de ces ytablissements,
dans le cadre de son activite propre, consent un pröt, effeetue un depöt
on constitue une creance hypothycaire, l'impöt ne peut etre percu que'dans
l'Etat sur le territoire duquel est situe cet etablissement.

Article 11. Les revenus non mentionnes aux articles precedents ne
sont imposables que dans l'Etat du domicile du böneficieirc.

Article 12. L'impöt personnel sur l'enscmble des revenus ne porte
dans chaque Etat que sur les revenus taxables dans eet Etat scion la
presente convention.

Si la base d'imposition determinde dans les conditions prevues ä
l'alinya preeödent est.infericure dans un Etat a une somme egale ä cinq
fois la valeur locative de l'habitation ou des habitations dont le eontribuable
dispose dans cet Etat, cette derniyre somme, qui ne peut, toutefois, exceder
la moiliy du revenu global del'interesse, est retenue pourl'assictte de l'impöt.

Dans tous les cas, l'impöt est periju d'aprös le taux effcelif par rapport
ä l'cnsemble des revenus de l'assujetti.

Article 13. § Ier. '— Les impöts permanents ou exceptionncls sur la
fortune ne sont prelcvös que par l'Etat auquel les dispositions des articles
precedents conferent le droit d'imposer les revenus provenant de ladite
fortune.

§ 2. — Toute fortune qui, par sa nature, ne produit generalement pas
de revenus n'est imposable que dans l'Etat du domicile du proprietaire.
Toutefois, la valeur des meubles meublants est imposable dans l'Etat de
la residence ä laquellc les meubles sont affectes.

Article 14. § Ier. — Une personne physique a son domicile, au sens de
la prösente convention, au lieu oü eile röside avec l'intcntion de s'y etablir.
En cas de difficulty, il est fait etat de la residence normale entendue dans
le sens du foyer permanent d'habitation.

§ 2. — Si un eontribuable ne possede de residence ainsi definie dans
aueun des deux Etats, il est repute avoir son domicile dans celui de ces
Etats oü il fait son sejour principal oil, ä döfaut, dans celui dont il a la
nationality.

§ 3. — Au sens de la presente convention, les personnes morales ont
leur domicile au lieu du siege de leur direction effective.

Article 15. § Ier. — Si un eontribuable fait valoir que les mesures des
autorites fiscalcs des deux Etats lui font subir une double imposition, il a
le droit de presenter une reclamation ä l'Etat dont il est ressortissant. Si
la röelamation est reeonnue fondee, l'autorite eompetente de eet Etat cher-
chera ä s'enteudre avee l'autorite eompetente de l'autre Etat en vue d'obvier
d'une manifere equitable ä la double imposition.

§ 2. — Les autorites competentes des deux Etats pourront egalement
s'entendre pour supprimer la double imposition dans les cas non regies
par la prysente convention, ainsi que dans les cas oü Interpretation ou
l'application de la presente convention donnerait lieu a des difficultes
ou ä des doutes.

Article 16. La presente convention est applicable pour la premiere
fois anx impöts per?us pcur la periode eommengant le Ier janvier 1936.

Article 17. La presente convention est valable jusqu'an 15 octobre
1939.

A l'expiration de ce delai, elle pourra etre prorogee par voie de tacite
reconduction.

Les deux Parties Contractantes se reservent le droit de mettre fin ä

cette prorogation soit au 31 decembre 1939 sur preavis de trois mois, soit
ä tout moment apres cette date sur preavis de six mois.

Article 18. La presente convention sera ratifiee et les instruments de
ratification seront echanges ä Paris, dans le plus bref delai possible.

Protocole final

I.
Ad Article premier. § Ier. — L'enumeration des impöts directs en

vigueur dans les deux Etats, contenue dans les annexes, n'est pas limitative.
§ 2. —Les Hautcs Parties Contractantes sc tiendront reeiproquement

au couraut des modifications qu'il y aurait lieu, par la suite, d'apporter
a cette enumeration et s'entendront pour eclaireir les doutes cventuels.

§ 3. —La contribution föderale de erise est egalement eonsrderee comme
impöt direct, au sens de la convention, ta'nt qu'elle sera encore perdue en
Suisse.

Ad Article 2. § Ier. — La nature inimobi Here d'un bien se determine
d'apres les lois de l'Etat oü le bien est situe. La determination des aeeessoires

est regie par les lois de l'Etat oü se trouve le bien inimobilier.
§ 2. — La disposition de l'article 2 s'apphque abssi bien aux revenus

realises par la gestion et la jouissance directes des biens immobiliers qu'ä
ceux qui resultent de la loeation, de l'affermage et de toute autre jouissance
desdits biens; elle s'applique, en outre, aux bynefiees qui resultent de la
vente de biens immobiliers.

Ad Article 3. § Ier. — Sont eonsideres comme etablissements stables,
au sens du paragraphe 2 de l'article 3, les succursales, les fabriques, üsines
et ateUers, les comptoirs de vente ainsi que les depots gMs par des agents
non autonomes.

ILe siyge d'une entreprise n'est, en principe, considöre comme un ytablissement

stable que s'il y est effeetuö des operations g^nöratrices de benefices.
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Le fait pour une entreprise Etablie dans Tun des deux Etats, d'avoir
des relations d'affaires avec l'autre pays par l'intermEdiaire d'un agent
vraiment autonome (courtier," cömmissionriaire, filiale, etc....) n'implique
pas pour cette entreprise l'existence d'un Etablissement stable dans cc
pays mEme si ledit agent autonome reqoit des marcliandises en consignation.'
li en est de meme du fait d'avoir un reprEsentant (agent) qui, travaillant
d'une maniEre permanente sur le territoire de 1'u'n des deux Etats pour
une entreprise de l'autre Etat, ne dispose pas d'un stock de marcliandises
pour satisfaire aux commandes qu'il reqoit et n'est qu'uri simple inter-
mEdiaire non autorisE ä conclure des'affaires pour la mäison qu'il reprEsente.1

• Pour l'assiette de l'impöt sur les bEnEfices industriels et commerciaux,
les entreprises d'assurances sont considErEes comme ayant un Etablissement
stable dans l'un des Etats des l'instant qu'elles y perqoivent des primes
011 qu'elles assurent des risques situEs sur le territoire de cet Etat. :

§2. — Ne sont pas considErEs comme Etablissements stables les comptoirs
qui se bornent ä l'achat de marcliandises destinEes ä l'approvisionnement
d'un ou de plusieurs Etablissements de vente ou de transformation que
le contribuable exploite sur le territoire de l'autre Etat.

§ 3. — La participation ä une entreprise, sous forme de titres ou de
parts sociales d'entreprises ou sociEtEs anonymes, en nom collectif, en
commandite ou ä responsabilitE limitEe, ne constitue pas au regard de
l'impöt franqais sur les bEnEfices industriels et commerciaux un Etablissement

stable pour le participant, meme si la participation confEre une
influence sur la direction de l'entreprise.

§ 4. — A dEfaut de comptabilitE rEguliEre faisant ressortir exactement
ct distinctement les revenus des Etablissements stables, les autoritEs compE-
tentes des deux Etats s'entendrönt, le eas echEant, pour arreter les rEgles
de ventilation. : • •

Pour les entreprises d'assurances, le revenu imposable pourra etre
EvaluE, soit cn appliquant aux primes affErentes ä l'Etablissement stable
des coefficients dEtermincs d'aprEs les rEsultats eommunEmcnt obtenus
par les entreprises nationales les plus reprEsentatives delabranehe exploitEe,
soit en repartissant le bEnEfice total de l'entreprise d'aprEs le rapport
existant entrc les primes affErentes ä l'Etablissement stable et le total des

primes reques par l'entreprise.
§ 5. — Le revenu taxe ne peut excEder le montant des bEnEfices industriels

et commerciaux rcalisEs par l'Etablissement stable, y compris, s'il y
a lieu, les bEnEfices ou avantages retirEs indirectement de l'Etablissement
stable ou qui auraient EtE attribuEs ou accordEs ä des tiers, soit par voie de
majoration ou de diminution des prix d'achat ou de vente, soit par tout
autre moyen.

§ 6. — Lorsqu'une entreprise de l'un des deux Etats, du fait de sa
participation ä la gestion ou au capital d'une entreprise de l'autre Etat, fait ou
impose ä cette derniEre, dans leurs relations commerciales ou financiEres,
des conditions diffcrentes de Celles qui seraient faites ä une tierce entreprise,

tous-bEnEfices qui auraient du normalement apparaitre au bilan
de la premiEre entreprise, mais qui ont EtE de la Sorte transfErEs ä la seconde
entreprise, pcuvent, sous rEserve des recours applicables en matiEre d'impot
sur les bEnefices industriels et commerciaux, etre incorporEs aux bEnEfices

imposablcs de la premiEre entreprise. • • • >

§ 7. — II est entendu qu'une quote-part des frais gEnEraux du siEge
de l'entreprise sera imputEe aux rEsultats des diffErents Etablissements
stables.

§ 8. — Bien que la prcsente convention ne vise que les impots directs
Etablis sur les revenus ou sur la fortune, il est entendu que lorsqu'une
entreprise ayant son siEge en Suisse aura une installation commereiale
ou industrielle en France, la situation de cette installation au regard de la
contribution franqaise des patentes et de l'impöt sur les professions perqu
dans les dEpartements du Bas-Rhin, du Haut-Rhin et de la Moselle sera
rEglEe comme si ladite installation appartenait ä une entreprise de meme-
nature ayant son siEge en France. En cas de double imposition, l'article 15
de la Convention scrait applicable.

• Ad Article 4. § 1er. —Les SociEtEs suisses qui, conformEment au para-
graphe 1er de l'article 4, demeurent soumises ä l'impöt sur le revenu des

valeurs mobiliEres, ne paient pas cet impöt sur les intErets des obligations
Emiscs et des emprunts contractcs par leur siEge ou leurs Etablissements
situcs hors de France.

§ 2. — Ces memes SociEtEs sont, par contre, passibles de l'impöt sur
le revenu des valeurs mobiliEres sur 1'intEgralitE des intErets des obligations
Emiscs et des emprunts cöntractEs par leurs Etablissements situEs en France,
dans le cadre de leur activitE propre.

§ 3. — Les dispositions du paragraphe 2 de l'article 4 nc sont pas
applicables aux SociEtEs suisses qui, ä compter de 1'entrEe en vigueur de

la prEsente convention, prendraient une participation dans une sociEtE

franqaise en nom collectif ou viendraient ä aequErir, dans une socictE

franqaisc en commandite simple, la qualitE d'associE en nom.
Ad Article 5. II est entendu que dans le cas oü une entreprise franqaise

de navigation maritime viendrait ä exploiter en territoire suisse une agencc
pour le transport de passagers ou de marchandises sur des navircs battant
pavilion franqais, 1'exonEration prEvue ä l'article 5 lui serait appliquEe.

Ad Article 6. § 1er. — Sont considErEes comme professions libErales,
au sens de l'article 6, notamment 1'activitE scientifique, artistiqüe, littEraire,
enseiguante ou pEdagogique, ainsi que celle des mEdecins, avocats,' archi-
tectcs et ingEnieurs.

§ 2. — Les droits d'auteur et les produits provenant de la vente ou de

la concession de licences d'exploitation de brevets, marques de fabriques,
modcles, procEdcs et formules de fabrication sont imposables dans les

'conditions prEvues ä l'article 11. Toutefois, s'ils constituent un revenu
d'entrcprise industrielle ou commerciale, ils sont imposables suivant les

regies de l'article 3.

§ 3. — Le paragraphe 1er de l'article 6 n'est pas applicable dans le cas
d'une personne employEe dans l'un des deux Etats effectuant pour ses

occupations un .sEjour temporaire sur le territoire de l'autre Etat et rEmu-
nErEe exclusivemcnt par son employeur assujetti ä l'impöt dans le premier
Etat. " ' •

Ad articles 9 et 10. § 1er. — Le terme « revenus des capitaux mobiliers »

comprend les revenus tant des valeurs mobiliEres (fonds publics, obligations

ou emprunts, aetiöus, parts bEnEficiaires ou autres -titres d'ässoeiEs

Jdains les sociEtEs), que des prEts, dEpöts, comptes de dEpöts, crEances liypo-«
thEcaires ou autres crEances et des cautionncmcntsen numEraire.

• § 2.'— L'article 9 ne modifie pas le rEgime fiscal des titres Emis par les
sociEtEs et collectivitEs suisses qui sont soumises en France au rEgime de
l'abonnement.

' § 3. :— II est entendu que les dispositions de l'article 9 ne s'appliquent
pas,-pour les sociEtEs en commandite dont le capital n'est pas divisE en
actions, aux revenus attribuEs aux associEs en nom en cette qualitE.

Ad Article 11. Rentrent dans les revenus visEs ä l'article 11, entre
:autres, les rentes viagEres. «

Ad Article 14. § 1er.—Les Etudiants qui sejournent dans l'un des deux
Etats, exclusivement pour y faire leurs Etudes, ne seront soumis ä aueune
imposition de la part de cet Etat pour les subsides qu'ils reqoivent des
membres de leur famille,.de fondations ou d'autres institutions (bourses)
domiciliEs dans l'autre Etat pour autant que ces subsides constituent la
fraction principale des ressources qui .leur sont nEcessaires pour leur entre-
tieq et leurs Etudes. '

§ 2. — Lorsqu'un eontribuable a transfErE dEfiuitivement son domicile
d'un Etat dans l'autre, il cesse d'Etre assujetti, dans le premier Etat, aux
impöts attaches au domicile, dEs la fin du mois au cours duquel le transfcrt
a eu lieu.

Ad Article 15. La procEdure amiable prEvue au paragraphe 1er de
l'article 15 peut etre introduite saris que le contribuable ait parcouru tous
les degrEs de la juridiction contentieuse. D'autre part, l'introduction de
cette procEdure n'empeche pas le contribuable de faire valoir les moyeris
de recours que lui eonfEre la loi.

Ad Article 16. Sous rEserve des mesures conservatoires, il sera, jusqu'ä
•ratification, sursis ä la perception des impöts dont les contribuables seront
.exernptEs en vertu des dispositions de la prEsente convention.

II.
II- est entendu que les sociEtEs suisses continueront ä bEnEficier en

France de la disposition administrative qui leur permet actuellement de
ne faire enregistrer que des extraits de leurs actes constitutifs ou modi-
ficatifs, extraits contenant uniquement les dispositions nEcessaires pour
les fins qu'elles poursuivent.

III.
Les dispositions de la prEsente convention nc restreignent pas les avan*

tages. aecordEs aux contribuables par la lEgislation de chaque Etat.

ANNEXE I
Sont considErEs comme impots directs, au sens de la convention, cn

'ee qui concerne la lEgislation franqaise:
a) la contribution fonciEre (propriEtE bätie et proprictE non bätie);
b) l'impöt sur les bEnefices industriels et commerciaux et les taxes

accessoires;
j c) l'impöt sur les bEnEfices de l'exploitation agricole;.

d) l'impöt sur les traitements, indemnitEs et Emoluments, salaries,
pensions et rentes viagEres;

e) l'impöt sur les bcnEfices des professions non commerciales;
+jjJ,f) l'impöt sur le revenu des valeurs et capitaux mobiliers; ^ ^

g) l'impöt general sur le revenu. '

ANNEXE II
(Voir Feuille fEdErale 1937, vol. Ill, p. 543 et suiv.) 299. 22. 12. 37.

1

Schweizerisch-ungarische Wirtschaftsbeziehungen
Die am 14. Dezember 1937 in Wien paraphierten Zusatzvereinbarungen

über den Waren- und Zahlungsverkehr zum Protokoll vom 27. Mai 1937
zwischen der Schweiz und Ungarn sind, nach Genehmigung durch die beiden
Regierungen, am 21. Dezember in Bern unterzeichnet worden. Sie sind an
diesem Tage, rückwirkend auf den 1. Dezember 1937, in Kraft getreten.

Das Protokoll betreffend den modus vivendi und die Zusatzvereinbarung
werden in den nächsten Tagen im Schweizerischen Handelsamtsblatt
veröffentlicht. 299. 22.12. 37.

Relaiions Economiques entre la Suisse et la Hongrie
Les avenauts au protocOle du 27 mai 1937 concernant les echanges corn:

merciaux et le rEglement des paiements entre la Suisse ct la Hongrie, para-
phEs ä Vienne le 14 de cc mois, ont Ete appronvEs par les deux gouverne-

jments et sigues, ä Berne, le 21 de ce mois. Iis sont entrEs en vigueur ä cette
date, avec effet rEtroactif au 1er dEcembre 1937.

Le protocole concernant le modus vivendi et l'avenant seront publiEs
'
procliainenient. " 299. 22.12.37.

iiaiien — Umsatzsteuer
Durch eine Veröffentlichung im Schweizerischen Handelsamtsblatt

Nr. 284 vom 4. Dezember wurden die wichtigsten Acnderungcn der
italienischen UmSatzstEueransätzc bekanntgegeben, die durch ein im
italienischen Aintsblatt vom 29. November 1937 veröffentlichtes Gesetzesdekret

vom 15. gleichen Monats verfügt wurden. ' :

Die für die Einführ wesentlichen Bestimmungen des erwähnten Gc-
setzesdekretes lauten in Ucbcrsctzung wie folgt:

Artikel 1. Die Umsatzsteuer gemäss Artikel 41 des Gesetzes Nr. 1011

vom 28. Juli 19302), abgeändert durch Artikel 4 des Gesetzesdekrets Nr. 891

vom 11. Juli 19316) und durch Artikel 1 des Gcsctzesdckrcts Nr. 206 vom
22. März 19321) wird sowohl für die Warenuriisätze im Inland wie auch
für diejenigen der Einfuhr in der Höhe von 3% vom Umsatzwert oder

.-preis festgesetzt, soweit nicht in den nachstehenden Artikeln 10—15,
18 und 19, 23, 28 und 32 Ausnahmen bestimmt werden.

Die Umsatzsteuer wird wie folgt angewandt:
lUmsätze im Betrage bis zu 1 Lire frei
.Umsätze von über 1 Lire bis und mit 10 Lire Lire 0.30.
Umsätze von über 10 Lire bis und mit 100 Lire:

für je 20 Lire oder Bruchteile davon /-. » 0.60
Umsätze von über 100 Lire his und mit-1000 Lire:

für je 50 Lire oder Bruchteile von 50 Lire * L50
Umsätze von über 1000 Lire: 1

•

für je 100 Lire oder Bruchteile von ;100 Lire .' -. » 3.—

Artikel 2 bis 4.' (Diese Artikel betreffen Lieferungen im italienischen
Inland.) t - - -• '1
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" Artikel 5. Der Artikel 30 des-Umsatzsteuergesetzes Nr. 1011-vom
28. Juli 19302) wird wie folgt ersetzt:

'
• 's

: « Wenn der Wert der Waren bei der Einfuhr in ausländischer Währung
deklariert wird oder wenn der Preis in der FakLur in ausländischer Währung
angegeben ist, so erfolgt die Umrechnung aus jener Währung in italienische
Lire auf Grund des amtlichen Kurses des Tages, an dem das Zollamt die
Untersuchung der Ware, sowie die Berechnung und den Bezug der geschuldeten

Zölle durch die Ausstellung der bezüglichen Zollquittungen
vornimmt. » • • • •

Artikel 6. Der Artikel 40 des Gesetzes Nr. 1011 vom 28: Juli 19302)
wird wie folgt ersetzt:

((Warenumsätze im Inland, die Waren zum Gegenstand haben, welche
ausländischen Ursprungs sind und sieb im Ausland befinden, oder Waren
ausländischen Ursprungs, die aus dem Ausland stammen und unter
Zollkontrolle eingelagert sind oder das Königreich transiticrcn, unterliegen
der Umsatzsteuer unter der Bedingung nicht, dass für solche Umsätze eine
Rechnung oder ein gleichwertiges Schriftstück im Doppcl ausgestellt wird,
in dem der Preis oder der Wert des Umsatzes angegeben ist und aus dem
ausserdem hervorgeht, dass es sich um Waren ausländischen Ursprungs
oder ausländischer Herkunft handelt.

Die erwähnten Rechnungen oder gleichwertigen Schriftstücke unterliegen

der gewöhnlichen Stempelsteuer nach Artikel 52 des Tarifs, Beilage A,
zum StcnipelstcucrgcscLz Nr. 3268 vom 30. Dezember 1923 und spätem
Abänderungen und müssen einem Rcgislcramt zur Ungültigmacliung
der bezüglichen Stempelmarken mit einem Datumstempel vorgewiesen
werden.

Der Zeitpunkt des Umsatzes im Sinne der Bestimmung des ersten
Absatzes ist derjenige, der sich aus dem durch das genannte Amt auf den
erwähnten Rechnungen angebrachten Datumstempel ergibt.

Falls die in Frage stehenden Waren nachher in das Königreich eingeführt

werden, ist darauf die Umsatzsteuer gemäss Abschnitt IV des
gegenwärtigen Gesetzes zu entrichten. »

Artikel 7 und 8. (Diese Artikel betreffen die Bezahlung der Umsatzsteuer

auf Umsätzen im Inlande.)
Artikel 9. Für Umsätze zwischen Kaufleuten und Industriellen,

sowohl im Königreich als auch bei der Einfuhr, von Stoffen, Waren und
Erzeugnissen, die gemäss Artikel 58 und 59 des Gesetzes Nr. 1011 vom
28. Juli 19302) und spätem Verfügungen von der Umsatzsteuer befreit
sind, ist die Ausstellung von regelrechten Rechnungen oder gleichwertigen
Schriftstücken im Doppel gemäss Artikel 4 des genannten Gesetzes Nr. 1011

vom 28. Juli 1930 erforderlich; diese Fakturen oder gleichwertigen Schriftstücke

unlcrlicgen der Stempelsteuer gemäss Artikel 52 des Tarifs Beilage A,
zum Stcmpclstcucrgcsetz Nr. 3268 vom 30. Dezember 1923 in der Höhe,
die durch Artikel 3, Beilage D, des Gesetzesdekrets Nr. 1749 vom 26.
September 1935 festgesetzt worden ist.

Auf Umsätzen bei der Einfuhr ist die Stempelsteuer binnen fünf Tagen
nach dem Ausgang der Waren aus dem Zoll zu entrichten und zwar
vermittelst Anbringung der Stempelmarken auf der Rechnung oder dem
entsprechenden gleichwertigen Schriftstück, das die Angabe des Preises öder
des Werts der Ware enthält und das auefy vom Importeur selbst'äiisgestellt
werden kann.

Die Rechnungen, Quittungen und gleichwertigen Schriftstücke nach
dem vorhergehenden Absatz sowie die bezüglichen Kopien und Doppel
müssen sowohl von demjenigen, der sie ausstellt und versendet, als auch
von demjenigen, der sie empfängt, während eines Zeitraums von fünf Jahren
aufbewahrt werden. Die gleiche Verpflichtung erstreckt sich:

a). auf die Journale («libri di prima nota»), Briefkopien-^ und Fak-
turenkopienbüeher';

b) auf die Einfuhrzollqiiittungcn und die aus dem Ausland stammenden
Rechnungen und gleichwertigen Schriftstücke, von denen im vorher-,

•gehenden Absatz die Rede.ist.,
Sowohl die versandten Rechnungen und -ihre Doppel, als auch die

gestempelten Fakturen und gleichwertigen Schriftstücke, die die Waren
erwerbenden Industriellen, Kaufleutc und Geschäftsleute erhalten, müssen
fortlaufend numeriert werden.

Artikel 10. Für die nachstehend aufgeführten Waren ist die Umsatzsteuer

in der Höhe von 0,75% festgesetzt:' i

a) Düngstoffe und Schädlingsbekämpfungsmittel gemäss dem Gesetzes¬
dekret Nr. 799 vom 12. Juni 1931 und nachfolgenden Verfügungen3).

b) Seidenraupeneier. >.

c) Gold, roh, in Form von Platten, Blechen und Scheiben sowie von
• Draht in der Dicke von nicht weniger als 0,2 mm.
Die Umsatzsteuer ist auf jedem Umsatz zu entrichten und wird wie

folgt angewandt:
Umsätze bis zu 1 Lire frei
Umsätze von über l'Lirc bis und mit 10 Lire Lire 0.10
Umsätze von über 10 Lire bis und mit 100 Lire:

für je 20 Lire oder Bruchteile von 20 Lire » '0.15
Umsätze von über 100 Lire bis und mit 10.00 Lire: '

für je 50 Lire oder Bruchteile von 50 Lire t 0.40
Umsätze von über 1000 Lire: '

für je 100 Lire oder Bruchteile von 100 Lire .' 0.75

Artikel 11. (Dieser Artikel betrifft Umsätze anlässlicli von Versteigerungen

für Rechnung von'Dritten.) ' '

Artikel 12. Die Umsatzsteuer nach Artikel 20 des Gesetzesdekrets
Nr. 206 vom 22. März 19321) wird für die nachstehenden Waren in der Höhe
von 5% festgesetzt: • •••• •

ä) Edelsteine, Perlen.und Korallen, roh oder verarbeitet;
b) Platin, sowie Arbeiten aus Gold und Platin;
c) Gegenstände mit Teilen oder Verzierungen aus Gold und Platin.

Die Umsatzsteuer wird auf jedem Umsatz erhoben und wie folgt an-.
gewandt:
Umsätze bis zu 1 Lire frei.
Umsätze von über 1 bis und mit 10 Lire Lire 0.50.
Umsätze von über 10 Lire bis und mit 100 Lire:

für je 20 Lire oder Bruchteile von 20 Lire » ;.l.—
Umsätze von über 100 Lire bis und mit 1000 Lire:

für je 50 Lire oder Bruchteil von 50 Lire » 2.50
Umsätze von über 1000 Lire: '

für je 100 Lire oder Bruchteile von 100 Lire » - 5.—

.Artikel 13. .(Dieser Artikel betrifft die Umsatzsteuer auf Lieferungen
von Gas, elektrischer Kraft und Kältekraft.) i"

.Artikel 14. Das Inkrafttreten der Bestimmungen von Artikel 2 .des
Gesetzesdekrets Nr. 1559 vom 8, Juli 19374) betreffend die Anwendung der.
Umsatzsteuer auf bedruckte oder lithographierte Bücher, Zeitungen,
Zeitschriften, Broschüren, Bekanntmachungen («manifesti») und fliegende
Blätter zu Werbe- oder Modezwecken wird auf 1. Januar 1938
hinausgeschoben.

In den Veröffentlichungen zu Werbezwecken sind inbegriffen Kataloge
der Verlage, Buchhändler und Wiederverkäufer von alten oder gebrauchten
Büchern und andern Veröffentlichungen sowie, die Druckerzeugnisse jeder
Art mit oder ohne Text.

In den Mode-Veröffentlichungen inbegriffen sind Abbildungen, Modelle
und Druckerzeugnisse jeder Art, mit oder ohne Text, und alle andern Mode-
Veröffentlichungen, auch wenn sie ausser dem Modezweck Lchrzwecke
für die Herstellung bestimmter Bcklcidungsgegcnstäude verfolgen.

Im Faljc, vorj Veröffentlichungen mit andern Zwecken als denjenigen
der Werbetätigkeit oder der Mode werden zum Zwecke der Anwendung
der Umsatzsteuer als Veröffentlichungen mit Werbe- oder Modezwecken
diejenigen gemischten Veröffentlichungen betrachtet, welche mehr als
40% der Seiten, cinschlicsschlich der Deckel und alllälligcr eingeschobener
oder.hinzugefügter Blätter, aus denen die Veröffentlichung besieht, oder
mehr als 40% des bedruckten Raumes Werbe- und Modezwecken widmen.

Der Charakter einer Veröffentlichung zu 'Werbezwecken oder zu
,Modezwecken wird durch das Vorwiegen des dem einen oder dem andern
dieser beiden Zwecke eingeräumten Raumes bestimmt: im Falle der
Gleichheit wird die Veröffentlichung als eine solche der Mode betrachtet.

; Artikel 15. Ausschliesslich für die im vorstehenden Artikel erwähnten
Veröffentlichungen, die Modezwecke haben, wird die Umsatzsteuer nur
einmal in der Höhe von 2% nach den folgenden Richtlinien geschuldet:

1. (Betrifft Veröffentlichungen, die in Italien herausgegeben werden.)
2. Veröffentlichungen, die aus dem Auslande stammen. Die Umsatzsteuer

wird vom Zollamt anlässlich der Einfuhr erhoben, indem der Ansatz
von 2% vom Einzelvcrkaufsprcis der Veröffentlichung in Italien berechnet
wird; dieser Preis muss vom Importeur in der Einfuhrzolldeklaration
angegeben werden.

Für Abonnemente auf ausländische Modeveröffentliehungen, die
direkt von den Interessenten aufgegeben werden, ist die Umsatzsteuer
beim Postamt anlässlich des Abonnementsgesuches nach den Richtlinien
zu begleichen, die durch Dekret des Finanzministers im Einvernehmen

•mit dem Verkehrsminister aufgestellt werden.
Artikel 16. (Dieser Artikel betrifft die in Italien herausgegebenen

Modeveröffentlichungen nach Ziffer 1 von Artikel 15.)

Artikel 17. (Dieser Artikel betrifft die Anwendung der Umsatzsteuer
auf inländische Wässer mit Gaszusatz, auf künstliche Mineralwässer und
Getränke gemäss dem Gesetzesdekret Nr. 195 vom 6. Februar 19367).

Artikel 1811). Auf Spinnstoffen und Textilerzeugnissen ist,die Umsatzsteuer

gemäss den Unterscheidungen und in der Höhe und nach den
Modalitäten zu entrichten, die in der Beilage Tabelle A zum gegenwärtigen Ge-

Jsetzesdekret festgelegt sind. r. : - •;

< Für die Bekleidungsstücke, die Wäsche und die andern genähten Gc-
'gehstände der Kategorie XVI des geltenden Zolltarifs gilt weiterhin die
Gleichstellung mit den Geweben gemäss den Gesetzesdekreten Nr.-206
vom 22. März l932l) und Nr. 9 vom 23. Januar 1933ä), mit der entsprechenden

Bezahlung der Umsatzsteuer im Ausmasse, das für die verschiedenen
Arten von Geweben in der beiliegenden Tabelle A zum gegenwärtigen
Dekret festgesetzt ist.

Für gewisse Konfektionen, die durch Verwendung gemischter Gewebe
•oder unter Beifügung von andern als Textilstoffen hergestellt werden,
jkann der Finanzminister durch besonderes Dekret bestimmen, welchen
IArten von Geweben jene konfektionierten Artikel unabhängig von der
iZollklassifikation gleichzustellen sind, sowie den Zeitpunkt und die Art
fder Anwendung der. Abgabe festsetzen.

Artikel 19. Für die in der beiliegenden Tabelle B angegebenen Waren
ist die Umsatzsteuer nur einmal auf der Grundlage der Ansätze und nach
den Richtlinien zu entrichten, die für jede Nummer derTabelle festgesetzt
sind11).

Artikel 20 und 21. (Diese Artikel betreffen die direkten Verkäufe
der in der Tabelle B aufgeführten Erzeugnisse durch italienische Fabri-

' kanten oder Produzenten in eigenen Lokalen oder vermittelst Filialen,
Niederlagen, Agenturen, Vertretern und andern Handelsgehilfen.)
f Artikel 22. Diejenigen Umsätze der gemäss den Bestimmungen der
diesem Dekret beiliegenden Tabellen X und B der Umsatzsteuer nur einmal

(Unterliegenden Waren, die in Italien nach dem Umsatz stattfinden, für den
(die Steuer bezahlt worden ist, sind von der Umsatzsteuer befreit.

Für die betreffenden weitern Umsätze muss jedoch spätestens am
(fünften Tage nach Uebergabe oder .Versand der Ware eine Rechnung
[oder ein gleichwertiges Schriftstück im Doppel ausgestellt werden, das
jder gewöhnlichen Stempelsteuer unterliegt und das gemäss den Bestim-
[mungen der Artikel 88 und S9'des Gesetzes Nr. 1011 über die Umsatzsteuer

vom 28. Juli 19302) aufbewahrt und vorgelegt werden muss,
t Artikel 23. Die Umsatzsteuer auf Häuten und Fellen, nicht zu
Pelzwerk geeignet, oder Teilen von solchen, roh, frisch, auch gesalzen oder in
'Salzlacke, getrocknet oder mariniert, aber nicht gegerbt, ist nur einmal
•in der Höhe von 6% zu entrichten und wie folgt zu bezahlen:

a) Für Häute und Felle inländischer Erzeugung, sowie für aus dem Aus¬
lande durch solche inländische Firmen eingeführte Häute und Felle,
die sie nicht selbst gerben: anlässlich des Verkaufs jener Häute und

•, Felle an die einheimischen Firmen, die das Gerben besorgen, um sie
im Zustande Von gegerbten Häuten weiter zu verkaufen oder sie
im eigenen Gewerbe zu gebrauchen. Die Umsatzsteuer wird vermit-

k
tclst der vorgeschriebenen gestempelten Rechnung im Doppel auf
Grund des tatsächlichen Verkaufspreises angewandt. •

t b) Für aus dem Auslande herstammende Häute und Felle, die durch
inländische Firmen eingeführt werden, welche diese Häute selbst
gerben: anlässlich der Verzollung, durch Bezahlung an die Zoll-'
ämter, gemäss den für die Anwendung und die Erhebung der
Umsatzsteuer auf der Einfuhr durch das Gesetz Nr. 1011 vom 28. Juli
19302) und spätere Erlasse festgesetzten Richtlinien. • • •, • •
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Die Umsatzsteuer auf denjenigen Häuten und Fellen, auf die sich
Buchstabe a) bezieht, schliesst die Umsatzsteuer in sich, die für die
Umsätze derselben Häute und Felle in Italien vor dem Verkauf an die Firmen,
die das Gerben besorgen, entrichtet werden müsste.

Sowohl für die hn Inland gegerbten Häute und Felle wie auch für die
Einfuhr gegerbter Häute und Felle bleibt die Verpflichtung zur Bezahlung
der Umsatzsteuer in der normalen Höhe von 3% für jeden Warenaustausch
gemäss den Bestimmungen des Gesetzes Nr. 1011 vom 28. Juli 19302)
und späterer Erlasse aufrecht.

Artikel 24. Die Umsatzsteuer von 6% des vorhergehenden Artikels
wird wie folgt angewandt:
•Umsätze bis zu 1 Lire frei
Umsätze von über 1 Lire bis und mit 10 Lire Lire 0.00
Umsätze von über 10 Lire bis und mit 100 Lire:

für je 20 Lire oder Bruchteile von 20 Lire > 1.20
Umsätze von 100 Lire bis und mit 1000 Lire:

für je 50 Lire oder Bruchteile von 50 Lire » 3.—
Umsätze von über 1000 Lire:

für je 100 Lire oder Bruchteile von 100 Lire » 6.—

Für Verkäufe nach Buehstabe a) des vorhergehenden Artikels wird
die Umsatzsteuer vermittelst der gemäss den Artikeln 44 und 45 des
Gesetzes Nr. 1011 vom 28. Juli 1930:) vorgeschriebenen Doppelmarken
entrichtet, falls der Betrag der Steuer für jede Rechnung 50 Lire nicht
übersteigt.

Wenn der Betrag der Steuer für jede einzelne Rechnung 50 Lire
übersteigt, so wird sie gemäss den Artikeln 46—52 des zitierten Gesetzes Nr. 1011
vom 28. Juli 19303) vermittelst des Postkontokorrentdienstes entrichtet.

Artikel 25 bis 27. (Diese Artikel betreffen gewisse Spezialfälle der
Anwendung der Umsatzsteuer auf Umsätzen von Häuten und Fellen im
Inlande.)

Artikel 28 bis 31. (Diese Artikel betreffen die Umsatzsteuer auf Eis,
Källekrnft und Kälte, die durch Industrie- und Handelsfirmen für den
eigenen Gebrauch erzeugt werden.)

Artikel 32. (Dieser Artikel betrifft die Umsatzsteuer auf Kaffee,
die nur einmal, anlässlich der Einfuhr, in der Höhe von 12% auf dem Preis
oder Wert des Kaffees frei Grenze gemäss Artikel 29 des Umsatzsteuergesetzes

Nr. 1011 vom 28. Juli 19302) zu entrichten ist.)
Artikel 33. Der erste Absatz von Artikel 18 des Gesetzesdekrets

Nr. 206 vom 22. März 19321) wird wie folgt ersetzt:
« Gold, roh, in Blöcken, Stangen, Pulver, einschliesslich Goldaschen»

und in Münzen, sowie Gold in Abfällen, die ohne weiteres Schmelzen
unbenutzbar sind, ist sowohl bei der Einfuhr als auch bei Umsätzen im
Inlande von der Umsatzsteuer befreit. »

Artikel 34 und 35. (Diese • Artikel enthalten Strafbestimmungen für
Ucbertretungen.)

Artikel,36. Die Ansätze der Registersteuer gemäss Artikel 3, Buch-,
stabe a), und Artikel 81, Buehstabe d), des ersten Teils der Beilage Tarif A
zum Registersteuergesetz Nr. 3269 vom 30. Dezember 1923 und spätem
Erlassen über Warenumsätze durch Handlungen, die der Registrierung,
unterworfen sind, werden den Ansätzen der Umsatzsteuer gleichgestellt,
die durch das gegenwärtige Dekret und die.ihm beigefügten Tabellen
festgesetzt werden.

Artikel 37. (Dieser Artikel betrifft Uebergangs- und Schlussbestimmungen,

die nur die Umsätze im Königreich selbst betreffen.)
Artikel 38. Abgesehen von den Bestimmungen der Artikel 14 und

28 treten die Bestimmungen des gegenwärtigen Gesetzesdekrets am Tage
nach seiner Veröffentlichung im Amtsblatt in Kraft.

TABELLE A8)

Umsatzsteuer auf Spinnstoffen und Textilwaren
ItohMoffc:

1. a) Lein und Jute, roh
b) Flachswerg

' c) Spartogras, Pflanzenhaar, auch gekräuselt, und andere nicht genannte pflanz¬
liche Faserstoffe, roh

d) Cafioc oder Hanfflocken
c) Ginster zur Herstellung von Spinnstoffen
f) Andere pflanzliche Fasern und Rohstoffe für die Textilindustrie oder für die

Herstellung von Zellulose
g) Kasein für die Textilindustrie:

Die Umsatzsteuer wird auf jedem Umsatz in der Höhe von 0,75% erhoben.
2. Baumwolle in Flocken oder in der Masse, roh, und Baumwollabfälle, rob:

Die Umsatzsteuer wird auf jedem Umsatz in der Höhe von 0,75% erhoben.
3. a) Seidenraupeneier

b) Rohseide und Seidcnabfälle, rob
e) Kunstfasern, roh, und Abfälle von Kunstfasern, roh; Abfälle («strazza e scorti »),

roh
d) Holzschliff und Zellulose für künstliche Spinnstoffe:

Die Umsatzsteuer wird auf jedem Umsatz in der Höhe von 0,75% erhoben.
4. Hadern jeder Art:

Die Umsatzsteuer wird auf jedem Umsatz in der Höhe von 0,75% erhoben.
5. a) Kunstwollc von nieht einheitlicher Farbe

b) Wollabfälle und Wollbourre
c) Tierhaar und Haar, roh:

Die Umsatzsteuer wird auf jedem Umsatz in der Höhe von 1,5% erhoben.
6. a) Coeons

b) Hanf, roh
c) Natürliche oder Sehwcisswollc, nicht gründlich gewaschen («scoured »):

Die Umsatzsteuer wird bei der Einfuhr anlässllch der Verzollung In der Höhe von
1,5% erhoben.

Halbfabrikate:
7. a) Hanf, Flachs, Jute und andere pflanzliche Faserstoffe, gekämmt; Stricke,

Schnüre, Bindfaden, auch geteert; Stricke und Sebnürc, geflochten, und extra
starke («straforzini «); Netze und Stricke aus Kokos, Spartogras, Holzfaser
(«tiglio «) u. dgl.

b) Garne aus Flachs und Hanf, einfach oder gezwirnt, Jutegarne; einfache Lcinen-
oder Hanfgarne usw., zum Nähen des Schuhwerks; Leinen- und Hanfgarne zum
Nähen, für den Klcinverkauf zugerichtet

c) Baumwolle in Flocken oder in der Masse, gefärbt, in Watteform, sowie Baumwoll-
abfällc, gefärbt

d) Baumwollgarne, einfach und gezwirnt, auch merzerisiert; Zettel aus Baumwolle
und Baumwollgarnen, sowie Baumwollgarne zum Nähen usw., Stricke, Schnüre
und Taue aus Baumwolle

e) Rohseide, gefärbt; Seidcnabfälle, Pcttenuzzo oder" Roccadino, Kunstfasern,
gefärbt; Kunstfaserabfäile, gefärbt, and Garne:

Die Umsatzsteuer wird auf Jedem Umsatz In der Höbe von 1,5% erhoben.

f. a) Wolle, gewaschen, (ausgenommen «scoured »), gefärbt, kardiert, gekämmt, sowie
Kunstwollc, andere (gefärbte)

b) Tierhaar, gebleicht oder gefärbt, gekräuselt, und Haar, gefärbt
c) Garuc aus reiner Mohairwollc und andere Wollgarne, auch gemischt, für die

Iudustrio zur Wcitcrvcrarbeituug bestimmt"):
Die Umsatzsteuer wird auf jedem Umsatz in der Höhe von 2,5 % erhoben.

Fertigfabrikate:
9. a) Gewebe aus Baumwolle, Kunstfasern, Ilanf, Flachs, Jute und andern Spinn¬

fasern ausser Wolle und Seide:
Dio Umsatzsteuer ist nur olunial, in der Höhe von G%, zu entrichten, und zwar

bei der Einfuhr anlässlich der Verzollung.
8. b) Die unter 9. a) erwähnten - Gewebe, wenn sie als Rohstoffe oder Zubehör zur

Herstellung von Erzeugnissen Verwendung finden sollen, die nicht in der
Konfektion der Zolltarifkategorie XVI inbegriffen sind:

Die Umsatzsteuer ist uuf jedem Umsatz in der Höbe von 3 % zu entrichten.
10. Garne aus reiner Mohairwollc und andere Wollgarne und -gesplnste, auch ge¬

mischt, für den Handel bestimmt11):
Die Umsatzsteuer ist nur einmal, in der Höhe von G%, zu entrichten, und zwar

bei der Einfuhr anlässlich der Verzollung.
11. Nähgarne und -gespinste aus Seide, für den Handel bestimmt"):

Die Umsatzsteuer ist nur einmal, in der Höhe von G%, zu entrichten, und zwar
bei der Eiufuhr anlässlich der Verzollung.

12. a) Wollgcwebe und andere Wollwarcn: Gewebe und andere Waren aus Wolle mit
andern Spinnstoffen gemischt, jedoch nicht weniger als 15% Wolle enthaltend:

Die Umsatzsteuer ist nur einmal, in der Höhe vou 10%, zu entrichten, und zwar
bei der Einfuhr anlässlich der Verzollung.

12. b) Die unter 12. a) erwähnten Gewebe und Waren, wenn sie als Rohstoffe oder
Zubehör zur Herstellung von Erzeugnissen Verwendung finden sollen, die nicht
In der Konfektion der Zolltarifkategorie XVI inbegriffen sind:

Die Umsatzsteuer ist auf jedem Umsatz in der Höbe von 7 % zu entrichten.
13. a) Mischgewebe aus Seide und künstlichen Fasern, Baumwolle und Wolle, in denen

die Seide dem Gewichte nacb weniger als 50% ausmacht:
Die Umsatzsteuer ist nur ciamal, iu der Höhe von 9 %, zu entrichten, und zwar

bei der Einfuhr anlässlich der Verzollung.
13. b) Die unter 13. a) erwähnten Gewebe, wenn sie als Rohstoffe oder Zubehör zur

Herstellung von Erzeugnissen Verwendung finden sollen, die nicht in der
Konfektion der Zolltarifkategorie XVI inbegriffen sind:

Die Umsatzsteuer ist auf jedem Umsatz in der Höbe von 6% zu entrichten.
14. a) Seidengewebe und Mischgewebe aus Seide und künstlichen Fasern, Baumwolle

und Wolle, in denen die Seide dem Gewichte nach über 50% ausmacht:
Die Umsatzsteuer ist nur einmal, in der Höhe von 12%, zu entrichten, und zwar

bei der Einfuhr anlässlich der Verzollung. ' •

14. b) Die unter 14. a) erwähnten Gewebe, wenn sie als Rohstoffe oder Zubehör zur
Herstellung von Erzeugnissen Verwendung finden sollen, die nieht in der
Konfektion der Zolltarifkategorie XVI inbegriffen sind:

Die Umsatzsteuer ist auf jedem Umsatz in der Höhe von 9 % zu entrichten.

TABELLE B8)

Waren, für die die Umsatzsteuer nur einmal zu
entrichten ist:

1. Hefe für die Brotbercitung: Die Umsatzsteuer beträgt 1,5%
2. Wermut und Marsala: Die Umsatzsteuer betragt 2 %
3. Weine, feine, ausgenommen Schaumweine, gewöhnliche Weine, Welnmostc und

Weintrauben: Die Umsatzsteuer beträgt 3%
4. Reine Spirituosen, Schnäpse, «grappa »: ••

Die Umsatzsteuer beträgt 3% und wird bei der Einfuhr gemäss den Bestinl-
mungen von Artikel 53 des Ministerialdekrets Nr. 39067 vom 27. Januar 1931 cr-

n hoben. • _ " >

5. Kraftfahrzeuge für Pcrsoneutransport, ihre Chassis, Karosserien, Teile oder Ersatz-
Stücke, einschliesslich der Räder11):

Die Umsatzsteuer beträgt 4 % und wird bei der Einfuhr anlässlich der Verzollung

erhoben. In hczug auf die Zahlungsmodalitäten und -bestluimungen sowie in
bezug auf die «rivalsa « der Steuer finden die Bestimmungen des Gesetzes Nr. 1011
vom 28. Juli 1930') sowie die Bestimmungen des Gesetzesdekrets Nr. 206 vom 22.März
1932') über das Sonderregime der einmaligen Erhebung der Umsatzsteuer auf Textilwaren

Anwendung.
6. Tiere («bestiamc ») des Rinder-, Schaf- und Schweincgcsehlcehtcs:

Die Umsatzsteuer beträgt 4% und wird beim Sehlachten erhoben.
7. Tiere («bestiame») des Pfcrdcgeschlcchts (im Falle, auf den sich der zweite Absatz

von Artikel 65 des Gesetzes Nr. 1011 vom 28. Juli 1930') bezieht):
Die Umsatzsteuer ist in der Höbe von 4 % gemäss den Bestimmungen der Artikel

65—67 des Gesetzes Nr. 1011 vom 28. Juli 1930') zu entrichten.'
8. Bier: Die Umsatzsteuer ist in der Höhe von 4% gemäss den Bestimmungen des

Artikels 53 des Gesetzes Nr. 1011 vom 28. Juli 1930') uud späterer Acnderungcn zu
entrichten.

9. Essenzen von Orangen, Mandarinen, Zitronen und Bergamotten:
a) vom Terpen befreit: Die Umsatzsteuer beträgt 4%
b) nicht vom Terpen befreit: Die Umsatzsteuer beträgt 4,5%.

Auf den Essenzen der Ziffer 9 ist die Umsatzsteuer gemäss den Bestimmungen
der Artikel 85—87 des Gesetzes Nr. 1011 vom 28. Juli 1930') und des Ministerialdekrets

Nr. 54194 vom 28. Dezember 1931 zu entrichten.
10. Liköre und Aperitife auf der Grundlage von Alkohol:

Die Umsatzsteuer ist in der Höhe von 4% gemäss den Bestimmungen der
Artikel 19, 22, 23 und 24 des Gesetzesdekrets Nr. 1749 vom 26. September 1935®),
Beilage C, zu entrichten.

11. Alkohole, denaturiert: die Umsatzsteuer ist in der Höhe von 5% gemäss den Be¬

stimmungen des Artikels 53 des Gesetzes Nr. 1011 vom 28. Juli -19302) und des
Ministerialdekrets Nr. 39067 vom 27. Januar 1931 zu entrichten.

12. Kolonialwaren, ihre Ersatzcrzcugnissc und Zuekerwaren nachstehender Aufstellung:
a) Karamellen und Konfekt
b) Biskuits, Mandclgcbäck («torroni, mandorlati»), Pfefferkuchen, «pampepati »

und ähnliche Erzeugnisse in irgendwelchen Behältern oder Verpackungen")
c) Schokolade'
d) Zimmt, Nelken und Nelkcnstengcl («steli di garofano j)
c) Ingwer, Tee und Mate, Safran, Muskatuüssc und Maeis, 'Antonien und Karda-

,momcn, Senf und Gewürze jeder Art:
Die Umsatzsteuer beträgt 6% und ist bei der Einfuhr anlässlich der Verzollung

zu entrichten. In Bezug auf die Zahlungsmodalitälen usw. siehe Anmerkungen
unter Ziffer 5 dieser Tabelle.

13. Nadclwcrkholz: Die Umsatzsteuer beträgt 6 % und ist gemäss den Bestimmungen
der Artikel 75—83 des Gesetzes Nr. 1011 vom 28. Juli 1930') zü entrichten.

14. Spielkarten: Die Umsatzsteuer beträgt 6% und ist gemäss den Bestimmungen
des Artikels 53 des Gesetzes Nr. 1011 vom 28. Juli 1930'), sowie des § XXIX der
bezüglichen Ausführungsvorschriften zu entrichten.

15. Kaffeesurrogate: Die Umsatzsteuer beträgt 6% und ist gemäss den Bestimmungen
des Artikels 53 des Gesetzes Nr. 1011 vom 28. Juli 1930') und des Ministerialdekrets
Nr. 74,386 vom 15. Dezember 1935 zu entrichten.

IG. Waagen jeder Art und Grösse, einschliesslich der Haushallungswaagcn
17. Grammophone, Phonographen, Platten, sowie Zubehör und Ersatztello"
18. Möbel aller Art, aus Holz, Rohr, Weiden, Eisen oder andern Metallen, einschliesslich

der Sitze
19. Spiegel, gerahmt, und Spiegelscheiben, poliert, verzinnt oder versilbert
20. Schreib- und .Rechenmaschinen
21. Musikinstrumente,, einschliesslich, der Klaviere, der Pianolas, der mechanischen

Klaviere, der Orgeln, der Harmoniken, der Harmonien, ihrer Zubehör- und Ersatzteile

22. Photoapparatc, mit oder ohne Objektiv, sowie Ersatzteile, einschliesslich des Objek¬
tivs

23. Filme und Platten, lichtempfindlich, für die Photographie und Kinematographie
24. Scbicsspulver und andere Sprengstoffe
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25.

26.
27.
211.

29.

30.

31.

32.

33.

35.
33.

36.

Tollcttcesscnzcn, -extraktc und -wässer, sowie Parfüms jeder Art,' Kosrrtetica, Toilette- •

vaseline, Haarpctrolc und -öle, llaarpomaden und -tinkturen, Zahnpflcgcwässer
und -pasten, Niigelemail, parfümierte und antiscptlsche Seifen, sowie alle andern
iümllelien Substanzen oder Artikel, die als Parfüm oder Schönheitsmittel gebraucht
oder angewandt werden, in Flaschen, Vasen, Fiäschchen,. Schachteln, Päckchen
oder irgendwelchen andern Behältnissen oder Verpackungen enthalten

Für die Waren der vorstellenden Ziffern 16 bis und mit 25 beträgt die Umsatzsteuer

6 %. Sic ist bei der Einfuhr anlässlicli der Verzollung zu entrichten. In Bezug
auf die Zahlungsmodalitäten usw. siehe Anmerkungen unter Ziffer 5 dieser Tabelle.
Beleuchtungskörper •

Glukose und Maltose
Essigsäure

Für die Waren der vorstellenden Ziffern 26 bis und mit 28 beträgt die Umsatzsteuer

6 %. Sie 1st bei der'Einfuhr anlässlich der Verzollung zu entrichten und zwar
auf dem Wert der eingeführten Erzeugnisse, einschliesslich der entsprechenden
Einfuhrzuschlagsabgaben («sopratnssc di confine»).
Schaumweine: Die Umsatzsteuer beträgt 6% und ist gemäss den Bestimmungen
der Artikel 20—23 der Beilage C zum Gcsclzcsdckrct Nr. 1749 vom 26. September
19358) zu entrichten.
Heilmittelspezialitätcn: Die Umsatzsteuer beträgt 6% und ist gemäss den
Bestimmungen von Artikel 1—12 des Gesetzesdekrets Nr. 1746 vom 27. Dezember 193310)
zu entrichten.
Mineralische Heilwässer, 'natürliche'oder künstliche, Mineralwassersalze, Quellensalze,

sowie chemische Pulver und andere Erzeugnisse zur Herstellung künstlicher
Mineralwässer:

Die Umsatzsteuer beträgt 6% und ist gemäss den Bestimmungen von Artikel 22
des Gesetzesdekrets Nr. 206 vom 22. März 19321) zu entrichten.
Natürliche Tafehnincralwässer:

Die Umsatzsteuer beträgt 7 % und ist gemäss den Bestimmungen von Artikel 22
des Gesetzesdekrets Nr. 206 vom 22. März 19321) zu entrichten.
Rohsilber aus dem Auslände, sowie Rolisilber in Blöcken Inländischer Erzeugung,
zur Herstellung von Silbernitrat für die Fabrikation von Kino- und Photofilmen,
sowie von photographischen Glasplatten und Papieren erworben.

Die Umsatzsteuer betragt 6 % und ist gemäss den Bestimmungen von Artikel 1

des Gesetzesdekrets Nr. 629 vom 19. April 1934, Artikel 8 des Gesetzesdekrets Nr. 434
vom 12. März 1936 und der Miuistcrialdekrcte Nr. 54,044 vom 28. April 1934 und
Nr. 68,787 vom 15. April 1936 zu entrichten.
Silber, roh, in Blöcken, Stangen, Pulver und Bruch, einheimischer Erzeugung
Silber, roh, in Blöcken, Stangen, Pulver, Bruch, Blechen, Draht, Folien, sowie in
Erzeugnissen und Arbeiten ausschliesslich aus Silber oder in denen das Silber das
dem Preise nach vorherrschende Element darstellt, aus dem Auslande herkommend:

Für Silber und Silberwaren der vorstehenden Ziffern 34 und 35 beträgt die
Umsatzsteuer 10%; sie ist gemäss den Bestimmungen der Artikel 4 und 5 des Ge-'
setzesdekrets Nr. 9 vom 23. Januar 19335) zu entrichten.
Wässer mit Gaszusatz und künstliche Tafclmineralwässer; Getränke mit den
vorstehend erwähnten Wässern oder mit natürlichen Wässern, auch nlit natürlicherweise

gashaltigen Mineral- oder Medizinal wässern oder künstlich gashaltig gemachten
Wässern und mit Znsatz von Sirupen, von Fruchtsäften usw. zubereitet:

Die Umsatzsteuer beträgt 10 % und ist gemäss den Bestimmungen der Artikel 1,'
2 und 3 des Gesetzesdekrets Nr. 195 vom 6. Februar 19367) und des Artikels 17 des
gegenwärtigen Dekrets zu entrichten.

Siehe Schweizerisches Handelsamtsblatt Nr. 79 vom 6. April 1932.
2) Siehe Schweizerisches Handelsamtsblatt Nr. 228 vom 30. September 1930.
3) Siehe Schweizerisches Handelsamtsblatt Nr. 154 vom 7. Juli 1931 und Nr. 190

Vom 18. August 1931. '
4) Artikel 2 des Gesetzesdekrets Nr. 1559 vom 8. Juli 1937 (veröffentlicht in der.-

« Gazzetta Ufficialc » vom 17. September), betreffend die Finanzierung eines nationalen
Modeinstitutes, bestimmt folgendes: j

«Artikel 2, Buchstahe g, von Artikel 5S des Gesetzes über die Umsatzsteuer
Nr. 1011 vom 28. Juli 19305) wird wie folgt geändert: ' i

g) Von Büchern, Zeitungen, Zeitschriften, geographischen Karten, Broschüren,'
Bekanntmachungen («manifesti») und fliegenden Blättern, gedruckt oder lithogra-'
phiert, von gedruckter oder lithographierter Musik, ausgenommen die erwähntenj
Veröffentlichungen, die Werbe- oder Modezwecke haben. » '

'). Siehe Schweizerisches Handelsamtsblatt Nr. 30 vom 6. Februar 1933,
9) Siehe Schweizerisches Handelsamtsblatt Nr. 164 vom 18. Juli 1931.
7) Siehe Schweizerisches Handelsamtsblatt Nr. 46 vom 25. Februar 1936.
8) Auch die Erhebung der Umsatzsteuer nach den in den Tabellen A und B

angeführten Ansätzen wird für Umsätze bis und mit 1000 Lire sinngemäss in ähnliche!
Weise abgestuft, wie dies in den Artikeln 1, 10, 12 und 24 hiervor angegeben ist. j

fl) Siehe Schweizerisches Handelsamtsblatt Nr. 246 vom 21. Oktober 1935. '

10) Siehe Schweizerisches Handelsamtsblatt Nr. 4 vom 6. Januar 1934.
u) Nach Italicnischen Pressemeldungen sind anlässlich der Beratung des Gesetzesdekrets

Nr. 1924 vom 15. November 1937 im Parlament von der Regierung folgende
Aenderungcn und Abklärungen angenommen worden, die sofort in Kraft getreten sein
sollen:

Artikel 19. Bern Artikel 19 des erwähnten Gesetzesdekrets wird folgender Alisata
beigefügt:

«Für die in der beiliegenden Tabelle B unter Ziffern 5, 16, 17, 20, 21, 22 und 23
angeführten Waren, die aus dem Auslande herkommen, gilt al3 Wert oder Preis, der
im Zeitpunkt der Einfuhr der Umsatzsteuer zu unterwerfen ist, der Listenpreis für den
Wiederverkauf jener Waren ans Publikum In Italien. Der Importeur ist verpflichtet,
jenen Preis oder Wert in der Einfuhrzolldeklaration anzugeben und ihn auf Gesuch der
Zollämter zu belegen. »

Ziffer 3 der Tabelle B. .Diese Ziffer wird wie folgt ersetzt:
«5. a) Kraftfahrzeuge für Personentransport oder Chassis und Karossericu;
b) Teile und Ersatzteile von Kraftfahrzeugen, einschliesslich der Räder, zu

irgendwelchem Gebrauch bestimmt. »

Ziffer 12 b) der Tabelle B. Biskuits und andere Erzeugnisse der Ziffer 12 b) von
Tabelle B unterliegen der Umsatzsteuer von 6% nur dann, wenn sie zum Verkauf ana
Publikum in den Originalbchältcrn oder -Verpackungen des Fabrikanten bestimmt sind;
davon ausgeschlossen sind somit die gewöhnlichen Biskuits (d. h. andere als Luxusbiskuits),
die in der Regel dem Publikum lose oder nach dem Gewicht verkauft werden.

Artikel 18. Zu Artikel 18 des Gesetzesdekrets hat der rinanzminlstcr folgend«
Empfehlung angeuommen:

«Die Ansätze der Tabelle A werden objektiv nach der Art und dem Zustand der War«
angewandt. Für Spinnstoffe und Textilwaren, die je nach ihrer verschiedenen Verwendung
oder Bestimmung verschiedenen Ansätzen unterworfen werden, wird anf den
Handelsumsätzen der niedrigere Ansatz angewandt, unter Vorbehalt der Vervollständigung
der Steuer auf dem letzten Umsatz, auf dem ein höherer Ansatz geschuldet wird. »

Ziffer 8 c der Tabelle A wird wie folgt ersetzt:
« Gespinste aus reiner Mohairwolle und andere Gespinste ans Wolle, auch gemischt,

für den Kleinvcrkauf zugerichtet (7). » (Anmerkung der Redaktion: Hier scheint ein
Irrtum in den italienischen Zeitungsmcldungen nicht ausgeschlossen; Vergleiche hiernach
die Aenderung der Ziffer 10 der Tabelle A).

Ziffer 10 der Tabelle A wird wie folgt ersetzt:.
« Gespinste aus reiner Mohairwolle und andere Gespinste und Garne aus Wolle,

auch gemischt, für den Kleinverkauf hergerichtet. »

Ziffer 11 der Tabelle A wird wie folgt ersetzt:

«Nähgarne und -gespinste aus Seide, für den Kleinverkauf hergerichtet. »
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Piwtülieneisunp&tat mit dem iuslaaä — Serres toteraalM des virsusüts posta

Umrechnungskurse vom 22. Dezember an — Cours de reduction des le 22 dicembre

Belgien Fr. 73. 75; Dänemark Fr. 96.70; Deutsehland Fr. 174. 70; für
Fr.- 1000. — und mehr Fr. 174. 65; Frankreich Fr. 14.74; Italien Fr. 23. —;
Japan Fr. 127. 25; Jugoslawien Fr. 10.10; Luxemburg Fr. 18. 43; Marokko
Fr. 14.74; Niederlande Fr. 240.85; Oesterreich Fr. 81.80; Schweden
Fr. 111.65; Tschechoslowakei Fr. 15.27; Tunesien Fr. 14.74; Ungarn
Fr. 83. 73; Grossbritannien und Irland Fr. 21. 70.

Die Anpassung an die Kursschwankungen bleibt vorbehalten. — L'adap-
tation aux fluctuations des eours demeure röservöe.

5*^%, dJPIk fjfii Ü& U S Wieder neu eingerichtet als 3064

Ml IiSil19 PÄllllllll l fcL Sport- und FamiSienhotel
Früher Sporthotel Waidhaus

SCHWEIZERISCHE

BQlAENEtBIEDIT-ANSTALT
ZÜRICH ERAIJENEEED
Wir kündigen hiermit alle im 1. Quartal 1938 kündbar wer-
denden Kassa-Obligationen unseres luslitutcs zur Rückzahlung auf je
sechs Monate vom Tage der Kündbarkeit an. Gleichzeitig machen wir
darauf aufmerksam, dass die Verzinsung mit der Fälligkeit aufhört.

Den Inhabern dieser Obligationen offerieren wir bis anf
weiteres die Konversion in unsere 3153

3% Kassa-Obligationen 5 Jahre taufend.

ZUrieb, den 20. Dezember 1937. Die Direktion,

Aufforderung nacii Arf. 13) O. D.
Der „Montana-Verlag, Aktiengesellschaft" mit Sitz in Kastanlenbaum,

Gemeinde Horw, hat an der Generalversammlung vom 27. November
1937 beschlossen, das Aktienkapital durch Rückzahlung herabzusetzen.
Die Gläubiger der Gesellschaft werden hiermit benachrichtigt, dass
sie binnen 2 Monaten seit letzter Publikation dieser Aufforderung im
Schweizerischen Handelsamtsblatt unter Anmeldung ihrer Forderungen

Befriedigung oder Sicherstellung verlangen können. 3129

Horw, den 13. Dezember 1937.

Montana-VerlaB, Aktiengesellschaft.

Aufforderung zur Anmeldung der Ansprüche
Die Aktionäre der

„FIVERAG" Finanzierungs- & Verwertungs A.-G., Zug
haben in der ausserordentlichen Generalversammlung .yom 10. Dezember 1937
die Auflösung und Liquidation der Gesellschaft beschlossen.

Gemäss Art. 742, Abs. 2, O. R. werden hiermit die Gläubiger aufgefordert,

allfällige Ansprüche bis 31. Januar 1938 anzumelden beim Liquidator
ADOLF GANG, Bücherexperte, Rosengartenstrasse 59, ZURICH 10.

Zürich, den 20. Dezember 1937. 3152

Eigenes Orchester. Täglich Tee-Konzerte lind Tanzabende. Pension
Fr. 13.50—Fr. 17.—. Nene Direktion S n. Wyss-Meisser.

Amortisaiions-MiieMank A. G.

Basel

auf Sonntag, den 23. Januar 1938, vormittags 10 Uhr, im Restaurant Zoolor
gischer Garten, Eingang Bachlettenstrasse 75, Basel.

TRAKTANDEN:
1. Verlesen des Protokolls der letztjährigen Generalversammlung.
2. Entgegennahme des Geschäftsberichtes, des Revisorenberiehtes und

Genehmigung der Bilanz per 31. Dezember 1937.
3. Decharge-Erteilung an die Organe der Gesellschaft. >

4. Besehlussfassung über die Verwendung des Jahresergebnisses.
5. Partiale Aenderung unserer Statuten.
6. Statutarische Wahlen.
7. Varia-

Bilanz und Gewinn- und Verlustreehnung, sowie der Berieht der Reeh-
nungsrevisoren liegen ab 10. Januar 1938 auf unserem Bureau in Basel zur
Einsicht der Herren Aktionäre auf.

Die Stimmkarten werden jedem Aktionär per Post zugesandt. i

Basel, den 20. Dezember 1937. (7234 Q) 31571 \

Der Verwaltungsrat.

Tuchfabrik Wädenswil A.-G. Wädenswil

Den Inhabern unserer Aktien bringen wir zur Kenntnis, dass der Coupon
Nr. 18 mit Fr. 70. — abzüglich Couponsteuer von heute ab bei der
Schweizerischen Bankgesellsehaft in Zürieh und Winterthur, bei der Schweizerischen
Kreditanstalt in Zürieh und der Bank Wädenswil zur Einlösung gelaugt

.Wädenswil, den 21. Dezember 1937. | (11218 Z) 3151 1

Der Verwaltnngsrat.
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Die neuste Ausführung MC der Schweizer Klein-Rechenmaschlne

$ÜM für Addition, Subtraktion und Multiplikation
überrascht durch Vollendiing i

und Billigkeit
Verlangen Sie bitte heute noch Prospekt
beim Fabrikanten

AlbertSteinmann, La Chaux-de-Fonds
Tel. 22.459 — Leopold ftobert 109S1I9

A.G.,

Dividenden-Zahlung
Coupon Nr. 24 pro 1936/37 unserer Aktien wird ab heute mit

Fr. 25.-
abzüglich 6 % eidgenössische Couponsteuer bei folgenden Zahlstellen
eingelöst: 31^1

Schweiz. Bankgesellschaft in Lichtensteig
und bei ihren andern Sitzen und Filialen;

St. Gallische Kantonalbank, Filiale Wattwil;
Spar- und Leihkasse Kappel.

Wattwil, den 20. Dezember 1937.

Der Verwaltangsrat,
Aufforderung zur Anmeldung der Ansprüche

Die Aktionäre der

Wein- u. Lsuensmilleümport A.-G., Glarus
haben in der ordentlichen Generalversammlung vom 10. Dezember 1937 die Auflösung
und Liquidation der Gesellschaft beschlossen.

Gemäss Art. 742, Abs. 2 0. R. werden hiemit die Gläuhiger aufgefordert, abfällige
Ansprüche bis 31. Januar 1938 anzumelden, beim Liquidator ' ' 3158

Rechtsanwalt Dr. Max Kolb
Limmatquai 1, Zürich 1.

Zürich, den 20. Dezember 1937.

Sociale de la Feuille d'Avis de Lausanne
et des Imprimeries Rdunies

Conforuiement aux decisions de l'assemblöe generale extraordinaire
du 7 octobie 1937, MM. les actionnaires sont invitös ä presenter

leurs titres ä partir du lOjanvier 1933, ä la Societö de Banque Suisse»
ä Lausanne, coupon Nr. 31 dötachö. 314°

En echange de chaque action, ils recevront:
1. Fr. 150.— en espöces. • •

2. Une nouvelle action de fr. 100.— nominal. [

3. Quatre bons de jouissance. i

Lausanne, le 17 döcembre 1937.' r

Le Conseil d'administration. :

BankinMenziken
Obligationen-Kündigung

Wir kündigen hiermit unsere
sämtlichen bis 30. Juni 1938 kündbar
werdenden Obligationen vomDatum der
Kündbarkeit an auf sechs Monate zur
Rückzahlung. Mit dem Ablauf der
Kündigungsfrist hört die Verzinsung auf.

Gekündigte Obligationen verlangern
wir bis auf weiteres zu 3% %, 5 Jahre
fest, wobei der Zins bis zum Ablauf der
Kündigungsfrist zum bisherigen Zinsfuss

vergütet wird.
Menzikcn, den 20. Dezember 1937;

3149 Die Direktion.

lmerateim S.H. B. haben Erfolg

Bank in Ragaz
Bad Ragaz

Wir kündigen alle unsere Obligationen, die über
8y2% verzinslich und bis .80. Juni 1938. kündbar sind, auf
6 Monate zur Rückzahlung.

In Konversion und gegen bar vergüten wir auf neue
Obligationen: - t

3 Vi % bei 3 jähriger Laufdauer,
• ••-' 3%% bei 4—5 jähriger Laufdaucr.

i'

Auf Sparhefte (heute die beste Anlage)

3%% netto für unbeschränkte Beträge
2 %% auf Konto-Korrent.

Sichern Sie sich
gegen Fener und Diebstahl durch Benützung

unserer gauz modernen Tresoraulage.
Strenge Diskretion 1

8150^

Sotieie Generale de Conserves Alimentaires (and. Saxon) Geneve

en liquidation
En modification aux annonces pavues dans les. nos 263 et 267 de la)

F. o. 8. du c., MM. les porteurs (Tactions anciennes de la Soci6t6, de 200 fr.,
nominal, qui n'ont pas encore et6 ächangäes, confoimäment ä, la decision
de Tassemblöe g6n6rale du 28 juin 1927, eontvei des actions nouvelles, sjnt.
informäs que, par suite de la liquidation de la Soci6t6, ils ont droit k tine
repartition de Fr. 60.75 par titre qu'ils pourront encaisser ä la Societe cLe1

Banque Suisse, ä Geneve, jusqu'au 31 decembre 1938, contre presentation du
titre. Pass6 ce d61ai, leur droit sera prescrit. (11078 x) 3160 i

Les Liquidateurs.

MM Financiere & Hypoih« inoii «i

Messieurs les actiounaires sont informes qu'un ä compte sur le dividendo
de l'exercice 1937 (actions n08 1 ä 500) est. payable en Fr. - 250 moins 6 %
d'impöt, contre presentation du coupon n° 1 aux guichets de la Banque
F6d6rale ä Genäve, des le 28 decembre 1937. 3163 i

Le Conseil d'administration.

1

3154

SUE OE SOU SO LAUSANNE

Hypoiliehariianh Lenziturg

Wir kündigen hiermit auf die titel-
mässige Frist von 0 Monaten alle
vom 1. Januar 1038 bis 30. Juni
1938 kündbar werdenden

Obligationen unserer Bank.
Mit dem Ablauf der Kündigungsfrist

hört die Verzinsung auf. 3148

Lenzburg, den 20. Dezember 1937.

> Die Direktion.

Inien Sie im M\i todeHsilt

ine Mioaoi;

Wir kündigen hiermit alle Obli«
gationen unseres Instituts, die in den
Monaten Januar. Februar u. März
1938 kündbar werden, zur Rückzahlung

auf die titelsgemässe brist von
sechs Monaten. Mit dem Verfalltage
hört die Verzinsung auf. 3150

Gekündigte und kündbare Obligationen
können zu den jeweils geltenden

Laufzeiten und Zinssätzen erneuert werden,

unter Anrechnung des bisherigen
Satzes bis zum Auslauf der Kündigungsfrist.

Aarau, 20. Dezember 1937.

Allgemeine
Aargauische Ersparnfskasse.

iar-Rßt
(Art. 582 Z. G. B.)

:»}•• I ". T—
Ueber den Naclilass.

Samuel Boneff-Casali
Fabrikant, 1895, von,;Basel, .wohnhaft gewesen in
MUnchenstein, ist das öffentliche Inventar verlangt
worden.

Es ergebt daber an sämtliche Gläubiger und Schuldner
des Erblassers, einschliesslich der tii)rgschaft6gläubigcr, dio
Aufforderung, ihre Forderungen find Schulden spätestens
bis 27. Jnnuar 1938 unter Angabc der betreffenden BcweiS-
mittel schriftlich und spezifiziert beim unterzeichneten
Erbscbaftsamt anzumelden.

Die Gläubiger werden auf die Folgen der Nicht-
anmcldung (gänzlicher oder beschränkter Verlust der
Forderung nach Z. G. Ii. 590) ausdrücklich aufmerksam
gemacht.

Arlcsbcim, den' 20. Dezember 1937.

Erbschaltsamt Arleshelm, Baselland.
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